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Contact details / Dane teleadresowe ACM S.A.  ul. Ordona 2A, 01-237 Warszawa, Polska

Model identifier / Identyfikator modelu AVTTST
Symbol Vall Unit .
Item / Parametr vm 0_ ° ue“ " Item / Parametr Unit Jednostkal
oznaczenie Wartosc Jednostka
Type of heat output/room temperature controller (select one option) f Rodzaj

Heat output / Mac ciepina regulatora mocy cieplnej/temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybrac jedng opcje)

single-stage thermal output without room temperature control /
[ - 2,000 kW jednostopniowa moc cieplna bez regulacji temperatury w [nig/mo]
pomieszczeniu

Nominal heat output /
Nominalna moc cieplna

Minimum heat output two ore more manual stages, no room temperature control /  co

[lindicative) / Minimalna moc P i 1,000 kW najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji temperatury w [nie/no]
ciepina (orientacyjna) pomieszczeniu
Maximum continuous heat imechanical regulation of the room temperature using a thermostat /|
output / Maksymalna stata [ — 2,000 KW mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za pomoca [nig/no]
moc cieplna termostatu

- . electronic room temperature control / elektroniczna regulacia
Power consumption /  Pobor mocy . . [tak/yes]
temperatury w pomieszczeniu

in off mode / w trybie
lwyfaczenia

electronic room temperature control plus day timer / elektroniczna
Py N/A W . v . R P v o / [nig/no]
regulacja tmperatury w pomieszczeniu za sterownikiem dobowym

in standby mode / W trybie electronic room temperature control plus week timer / elektroniczna

; el 0,10 w R ) A o . [nie/no]
czuwania regulacja tmperatury w pomieszczeniu za sterownikiem tygodniowym
in idle mode [ w trybie P oo W (Other control options {multiple selections possible) / Inne opcje regulacji (moina
bezczynnosci o B wybrac kilka)

in network standby [ w . .
X X room temperature control, with presence detection | regulacja §
rrybie czuwania przy P oo NfA W . . K P [nie/no]
N - temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem obecnosci
podigczeniu do siec

room temperature control, with open window detection / regulacja

R . . . . . [nig/na]
Standby mode with display of information temperatury w pomieszczeniu 2 wykrywaniem otwartego okna
or status / Tryb czuwania z wyswietlaniem [nie/no]
informadii lub statusu distance control option / z regulacjg na odlegtosé [nie/no]
adaptive start control / z adaptacyjng regulacjg startu [nie/no]
seasonal space heating working time limitation / z ograniczeniem czasu pracy [tak/yes]
energy efficiency in active
mode / sezonowa black bulb sensor / 2 czujnikiem ciepfa promieniowania Inig/no]
efektywnosc energetyczna Msen 915 %
2 3 .rg T N self-learning functionality / funkcja samouczenia sie [nig/mo]
ogrzewania pomieszczen w
rryinie akrywnym control accuracy [ precyzja regulaci [nig/no]
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GB

DO NOT COVER« INSCRIPTION IMPORTANCE The inscription on the device means that the device is not to be covered
with clothing, blankets and other textile products which could cause ignition.

DE

NICHT ABDECKEN” - BESCHRIFTUNG WICHTIGKEIT Die Beschriftung auf dem Gerat bedeutet, dass das Gerat nicht mit
Kleidungsstiicken, Decken und anderen Textilien bedeckt werden darf, die eine Entziindung verursachen kénnen.

FR

NE PAS COUVRIR” - IMPORTANCE DE L'INSCRIPTION L'inscription sur |'appareil signifie que |'appareil ne doit pas étre
recouvert de vétements, couvertures ou autres produits textiles pouvant provoquer une inflammation.

“NO CUBRIR”: IMPORTANCIA DE LA INSCRIPCION La inscripcion en el dispositivo significa que el dispositivo no debe

£ cubrirse con ropa, mantas y otros productos textiles que podrian causar una ignicion.
T “NAO COBRE” - IMPORTANCIA DA INSCRIGAO A inscrigdo no dispositivo significa que o dispositivo ndo deve ser
coberto com roupas, cobertores e outros produtos téxteis que possam causar ignigdo.
T ,NEGALIMA“ - JRASYMAS SVARBU Jrasas ant prietaiso reiskia, kad prietaisas neturi bati padengtas drabuziais,
antklodémis ir kitais tekstilés gaminiais, kurie gali sukelti uzdegima.
W “NEIZMANTOJIET” - UZRAUDZIBAS SVARIBA leraksts uz ietices nozimé, ka ierice nav parklata ar apgérbu, segam un
citiem tekstilizstradajumiem, kas var izraisit aizdegsanos.
EST ,,ARGE KASUTADA” - SISSEJUHATUS TAHELEPANU Seadmel olev pealkiri tahendab, et seadet ei tohi kanda riideid,
tekke ega muid tekstiiltooteid, mis vdivad p&hjustada stittimist.
L HASZNALION” - FELHASZNALASI FONTOSSAG A késziilék felirata azt jelenti, hogy a késziiléket nem boritja
ruhdzat, takard és egyéb textiltermékek, amelyek gyulladast okozhatnak.
BS “NEMOJTE POKLOPITI” - NAPOMENA ZNACAJ Natpis na uredaju znaci da se uredaj ne smije prekriti odje¢om, dekama
i drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.
RO "NUTNTRETI" - IMPORTANTA INSCRIPTIE Inscriptia pe dispozitiv inseamni ca dispozitivul nu trebuie acoperit cu
imbracaminte, paturi si alte produse textile care ar putea provoca aprinderea.
P NEKLIDUJTE" - DULEZITE NAPRAVY Népis na zafizeni znamend, ze zafizeni nesmi byt pokryté odévy, piikryvkami a
jinymi t extilnimi vyrobky, které by mohly zpUsobit vzniceni.
RU «HE MOKPbIBAMTE» - BHUMAHME HAZLNNCb Haanuck Ha yCTPOICTBE 03HAYaeT, UTo YCTPOIICTBO He ZI0NKHO BbiTh
NOKPLITO O/AEKAOM, 0AEANAMM U PYTUMM TEKCTUbHBIMU U3AETMAMM, KOTOPbIE MOTYT BbI3BAaTb BO3rOpaHMe.
&R "MHN KAAYTEPATE" - EMTPA®H Znpaoia H emypadr otn cuokeun onpaivel ot n cuokeun Sev npémel va kaAUmTeTaL
He pouxa, kouBépteg Kat dAa KAwotoUdavtoupyikd npoiovta mou Ba propovoav va npokaAéoouv avadAesn.
MK "HE NOBP3AHWN" - BAXKHOCT 3A HAMPELYBAHE HanucoT Ha ypeAoT 3Hauu AeKa ypeoT He Tpeba aa ce nokpusa co
obneka, kebukba M ApYTv TEKCTUHW NPOU3BOAM LITO MOXKE A NpeAU3BMKaaT Naneke.
NL "DO NOT covers" - opschrift BELANG De inscriptie op het apparaat betekent dat het apparaat niet te worden bedekt
met_kleding, dekens en andere textielproducten die ontbranding kan veroorzaken.
st Ne pokrivajte - NAPISNI POMEMBNI napis Napis na napravi pomeni, da naprave ne prekrivajte z oblacili, odejami in
drugimi tekstilnimi izdelki, ki bi lahko povzro¢ili vzig.
f "ALA KAANTA" - KUVAUS TARKEAA Laitteen merkinta tarkoittaa, etta laitetta ei saa peittda vaatteilla, peitteills ja
muilla tekstiilituotteilla, jotka voivat aiheuttaa syttymista.
oL OSTRZEZENIE: W celu unikniecia przegrzania — nie przykrywac ogrzewacza Napis na urzadzeniu oznacza, ze urzadzenia
nie nalezy przykrywac odzieza, kocami i innymi wyrobami tekstylnymi, ktére mogg spowodowac zapton.
T "Non coprire" - ISCRIZIONE IMPORTANZA L'iscrizione sul dispositivo significa che il dispositivo non deve essere
coperta con vestiti, coperte e altri prodotti tessili che potrebbero causare I'accensione.
HR "NEMOJTE POKLOPITI" - NAPISI VAZNOST Natpis na uredaju znaci da uredaj ne smije biti prekriven odjec¢om,
pokrivadimai drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.
sv "INTE SKYDD" - INSCRIPTION IMPORTANCE Inskriften pa enheten innebér att enheten inte ska tickas med klader,
filtar och andra textilprodukter som kan orsaka tandning.
DK "DZAKK IKKE" - INSCRIPTION IMPORTANCE Indskriften pd enheden betyder, at enheden ikke skal vaere daekket af tgj,
teepper og andre tekstilvarer, der kan forarsage taending.
UA "HE MOKPUTTA" - BAXK/INBICTb BIA3HAYEHHA Hanuc Ha NpuUcTpOi 03HAYaE, WO NPUCTPIN He MOBUHEH 6YTW NOKPUTUI
0/IATOM, KOBIPaMM Ta iHLIMMM TEKCTUNbHUMM BUPOGaMM, AKi MOXKYTb BUK/IMKATW 3aiMaHHS.
SR "HEMOJTE NOK/IONMUTKU" - HAMOMEHA 3HAYAJ Hatnuc Ha ypehajy 3Hauu aa ypehaj He Tpeba aa 6yae npekpuseH
ofehom, hebagrma n Apyrim TEKCTUAHUM NPOU3BOAMUMA KOjU MOTY M3a3BaTH Nasbetbe.
K "NEZAPLNAJTE" - DOLEZITE UPOZORNENIE Népis na pristroji znamena, ze zariadenie by nemalo byt pokryté
oblegenim, prikryvkami a inymi textilnymi vyrobkami, ktoré by mohli spdsobit zapélenie.
AR | 598 G 5391 Dl iall ol ity uiSally gl A comg Y i Saznll i 25 50l) S "B Bl oY
Jlaadl
8G HE NMOKPUBAMTE «BAXXHOCT HA HAZMMCA HagnucbT Ha yCTpOIACTBOTO O3HauaBa, Ye YCTPOMCTBOTO He TpA6Ba Aa 6bae
NOKPUTO C ApexXn, ogeAna n Apyru TEKCTUIHU NPOAYKTU, KOUTO MOTaT Aa NPUYMHAT 3anasnBaHe.
Az OPULMAYiN« YAZIGININ 9HIMIiYYSTi Cihazin tizarindaki yazi cihazin alismaga sabab ola bilacak paltar, adyal va digar
tekstil mahsullariils 6rtilmamasi demakdir.
ALB MOS MBUSH « RENDESIA E MBISHKRIMIT Mbishkrimi né pajisje do té thoté gé pajisja nuk duhet t& mbulohet me
veshje, batanije dhe produkte té tjera tekstili ¢ mund té shkaktojné ndezje.
S ogsmmo« fomfamol 860336gmmos dmfHymdommdsbg fomams 6086s3L, Mmd BmGymodnmmds oM bs
KA
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PL  [Ten produktjest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach.
GB  |This productis suitable only for occasional use or for use in well insulated rooms.

D Dieses Produkt ist nur fiir den gelegentlichen Gebrauch oder firr die Verwendung in gutisolierten Raumen geeignet.
F Ce produit ne convient que pour une utilisation occasionnelle ou pour une utilisation dans des piéces bien isolées.

E Este producto es adecuado solo para uso ocasional o para uso en habitaciones bien aisladas.

P Este produto é adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isoladas.

LT Sis produktas tinka tik retkarciais naudoti arba naudoti gerai izoliuotose patalpose.

LV |Sis produkts ir piemérots tikai neregularai lietodanai vai izmantosanai labi izolétas telpas.
EST |See toode sobib ainult aeg-ajalt kasutamiseks vdi hésti soojustatud ruumides kasutamiseks.

RO  |Acest produs este recomandat doar pentru utilizare ocazionald sau pentru utilizare in incaperi bine izolate.

BIH  |Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za upotrebu u dobro izoliranim prostorijama.

H Eza termék csak alkalmi hasznélatra vagy jol szigetelt helyiségekben valé hasznélatra alkalmas.

GR  |Tompoidvautd ivar kardAnAo pévo yia epioTaaiakr) xpion f yia xprion o€ KaAd Jovwpéva SwiATIa.

MK |OBoj nponaeoz e norofeH camo 3a nospemeHa ynotpe6a unu 3a ynotpeba 8o A06PO M30NMPaHN NPOCTOPUM.

CZ  |Tento wrobek je vhodny pouze pro pfileZitostné pouZiti nebo pro pouziti v dobfe izolovanych pokojich.
RUS OTOT NPOAYKT NOAXOANT TONBKO ANt CIYAHOTO UCNOMB30BAHNS UMK NSt UCTIONB30BAHUS B XOPOLLO U30MMPOBAHHBIX

MOMELLEHMSIX.

NL  |Ditproductis alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik in goed geisoleerde ruimtes.
SLO  |lzdelek je primeren samo za ob&asno uporabo ali za uporabo v dobro izoliranih prostorih.

HR  |Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za uporabu u dobro izoliranim prostorijama.

FIN  [Tama tuote sopii vain satunnaiseen kayttéon tai hyin eristettyihin tiloihin.

S Denna produkt &r endast Iamplig for tillféllig anvandning eller f6r anvandning i vélisolerade rum.

SK  [Tento vwrobok je vhodny len na prileZitostné pouzitie alebo na pouZtie v dobre izolovanych miestnostiach.

| Questo prodotto € adatto solo per uso occasionale o per I'uso in stanze ben isolate.

SR |OBaj npou3Bog je noroaaH camo 3a nospemeHy ynoTpeby unu 3a ynotpeby y o6po 3onMpaHuM npocTopujama.
DK [Dette produkt er kun egnet il lejlighedsvis brug eller til brug i velisolerede rum.

UA Llen EI}VIpiG NiaxoauTb TiMbk NSt BUNAAKOBOTO BUKOPUCTAHHS abo Anst BUKOpUCTaHHs y Ao6pe i30Mb0BaHuxX

NPUMILLEHHAX.

AR S A el o all L plasiudd Sl m ] alasiudl) s Cuuilia grinall 124

BG  |Toan npopykT e noaxoAsLy camo 3a cryqaiHa ynotpeba unu 3a uanonasatqe B Ao6pe M30nMpaHn NOMeLLEHMS.

AZ Bu mahsul yalniz tesad(ifi istifads (iglin ve ya yaxs! izolyasiya edilmis otaglarda istifade ligin uyjundur.

ALB  |Kyprodukt éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té rastésishém ose pér pérdorim né dhoma té izoluara miré.
KA b 3MmedE 0 gobinm3bomos dbmmme eMmadnmo gedmygbgonlbomanl 86 30Mas nBmmomydm

m0ob7090 godmboygbgdamaco.




User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for
damage caused by using the device contrary to its intended use or
improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes
incompatible with its intended use.

3. Connect the device only to a 220-240V ~50/60Hz outlet

In order to increase the safety of use, multiple electrical appliances should
not be plugged into a single circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device when children are around.
Do not allow children to play with the appliance do not allow children or
persons unfamiliar with the appliance to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of
age and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons
without experience or familiarity with the equipment, if this is done under
the supervision of a person responsible for their safety or they have been
given instructions on the safe use of the equipment and are aware of the
dangers associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be
performed by children unless they are over 8 years of age and these
activities are performed under adult supervision. Children between the
ages of 3 and 8 are not allowed to connect, adjust or clean the device or
perform any other activities on it.

6. WARNING: To avoid overheating - do not cover the heater.

1. WARNING: DO NOT USE THE HEATER DIRECTLY NEXT TO A

BATHTUB, SHOWER OR SWIMMING POOL.
6



8. WARNING: Do not use the heater with a programmer, timer switch or

other device that switches the heater on automatically, because if the

heater is covered or placed incorrectly there is a risk of fire.

9. WARNING: Do not use the heater if it has been dropped; do not use if

there are signs of damage on the heater

10. WARNING: Do not use this heater in small rooms with people who are

incapable of leaving the room on their own, unless constant supervision of

the room is provided.

11. WARNING: To reduce the risk of fire, place the heater at a minimum

distance of 1 m from any flammable materials such as furniture, bedding,

textiles, curtains, paper, etc.

12. CAUTION: Some parts of this unit can get very hot and cause burns.

Pay special attention if there are children and vulnerable people in the

room where the heater is located.

13. WARNING: Do not insert fingers or any objects through the ventilation

grille, when cleaning the unit, unplug the unit from the mains by removing

the cable from the power outlet.

14. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries, such as

cuts, abrasions or electric shock, among others.

15. WARNING: Keep the device out of the reach of children.

16. Use this heater on a horizontal and stable surface.

17. Always remove the plug from the power outlet after use by holding the

outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.

18. Do not immerse the cord, plug and entire unit in water or other liquid.

Do not expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.)

19. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is

damaged, it should be replaced by a specialized repair facility to avoid

danger.

20. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been

dropped or damaged in any other way or is not working properly. Do not

repair the device yourself, as there is a risk of electrocution. Return a

damaged device to a competent service center for inspection or repair. All

repairs may be made only by authorized service centers. Improper repair
7



may cause serious danger to the user.
21. Do not use the device near flammable materials.
22. Do not leave the device plugged into an outlet unattended.
23. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical
circuit, a residual current device (RCD) with a rated residual current of not
more than 30 mA. In this regard, consult a specialist electrician.
24. Do not allow the device to get wet. If the device falls into water,
immediately pull the plug from the power outlet. Do not put your hands in
the water while the device is plugged in. Before using it again, it must be
checked by a qualified electrician.
25. Do not grasp the device with wet hands.
26. Always turn off the appliance and turn the thermostat knob to the
minimum position before removing the plug from the outlet.
27. The working device must be under supervision and in sight at all times.
When leaving the room where the device is working, always turn it off. If
the device is not working, always remove the plug from the power outlet.
28. Do not cover the device while it is working, nor place any objects on it.
29. The power cord must not be laid above or below the heater, nor should
it touch or lie near its hot surfaces. Do not place the device directly under
an electrical outlet.
30. Heating surfaces may heat up to a temperature higher than 60°C.
Install the device in such a place that children and pets do not have access
toit.
31. The device must not be installed or used in vehicles.
32. There are parts inside the device that may be hot or cause sparks. Do
not turn on the heater in areas where materials such as gasoline, paint or
other flammable substances are used or stored.
33. Always unplug the device from the mains and disconnect the power
cord from the device if it is not in use or if you want to start cleaning it.
34. The heater is equipped with an overheating protection device that will
automatically turn off the heater if the temperature inside the device
becomes too high. The reason for such a situation may be clogged vents
or improper operation of the fan. In such a situation, it is necessary to

8



disconnect the device from the power source wait a few minutes and
remove the cause of overheating. If the situation recurs, contact the
manufacturer's service department.

DEVICE DESCRIPTION: THERMO FAN WITH REMOTE CONTROL
1. Handle

2. Airinlet grille

3. Air outlet grille

4. Legs

5.Control panel:

A - power button ON / OFF

B - heating mode button

C - timer button 1-24h

D - temperature setting button

E - digital display

6. Remote control:

a - power button ON / OFF

b - heat power button

¢ - temperature rise button

d - temperature decrease button

e - button to turn the control panel backlight on/off
f- timer button 1-24h

APPLICATION

1. Before using the device, make sure it is on a flat and stable surface. Damage to the unit may occur if it is placed on an incline or
decline.

MANUAL OPERATION

2. Plug in and turn on the heater. The heater will beep, indicating that it is connected to power and is in standby mode.

3. Press the ON / OFF (5A) power button to turn the heater on. The heater will start operating in high temperature mode,

and the "P3" icon will appear on the display.

4. HEAT MODE SETTING (5B):

- press the heating mode button (5B) once to switch the unit to fan mode (blows cool air), the display will show "P1" icon;

-press the heating mode button (5B) a second time to switch the unit to low temperature mode, the "P2" icon will appear on the
screen;

-press the heating mode button (5B) a third time to switch the unit to high temperature mode, the "P3" icon will appear on the
screen.

5. TIMER SETTING:

Press the timer button (5C) to set the automatic shut-off time. The timer can be set from 1 to 24 hours. Each press extends the
automatic shut-off time by 1 hour. When 24 hours is reached, pressing the button again will tum off the

timer function.

6. TEMPERATURE SETTING:

The temperature setting range is 15-40 degrees Celsius. By default, the unit shows the current ambient temperature. To increase
the temperature setting, press the temperature setting button (5D) an appropriate number of times until the desired increased
temperature setting is reached. The selected temperature setting (5E) is indicated on the control panel. To reduce the temperature
setting, press the temperature setting (5D) an appropriate number of times until the required reduced temperature setting is
reached. The selected temperature setting (5E) is indicated on the control panel.

To turn the unit off, press the ON/OFF power button (5A). In standby mode, the unit will run for 10 seconds with a cool fan blowing
to allow the unit to cool down inside and ensure long life, after which the fan will be turned off.

OPERATION VIA REMOTE CONTROL

Before using the remote control, remove the battery insulation tab. Effective range of the remote control

is approximately 5 meters.

Turn on the device

1. Set the heating power

Press the ON / OFF power button (6a) to turn on the heater. The unit will start operating in high temperature mode. Press the
heating mode button (6b) once to switch the unit to fan mode (blows cool air), the "P1" icon will appear on the screen. Press the

9



heating mode button (6b) a second time to switch the unit to low temperature mode, "P2" icon will appear on the screen. Press the
heating mode button (6b) a third time to switch the unit to high temperature mode, the "P3" icon will appear on the screen.

2. Temperature setting

To raise the temperature, press the temperature rise button (6¢) the appropriate number of times until the desired raised
temperature setting is reached. The selected temperature setting (5E) is indicated on the control panel To lower the temperature,
press the lower temperature button (6d) an appropriate number of times until the required lowered temperature setting is reached.
The selected temperature setting (5E) is indicated on the control panel.

3. TIMER FUNCTION

Press the timer programmer button (6f). Each press increases the unit's operating time by 1 hour (from 1 to 24 h).

Once the desired time is set, the countdown starts automatically and the unit will turn off when the time is up.

4. CONTROL PANEL ON/OFF FUNCTION

Press the control panel on/off button (6e). With one press, you will turn on the control panel backlight (5). Another press will turn off
the backlight.

BATTERY REPLACEMENT

BATTERY WARNING: Keep out of reach of children

The remote control requires 1 piece of CR2025 3 V lithium battery (not included).

- Open the battery compartment by sliding the cover down.

- Insert the battery into the battery compartment

- Close the battery compartment.

IMPORTANT: Follow the usage instructions and recycling rules on the battery pack.

PROTECTION AGAINST OVERHEATING

The device is equipped with overheat protection, which automatically shuts down the device in case of severe overheating. In such
a case, unplug the device, wait about 30 minutes for it to cool down and remove possible causes of overheating, e.g. something
obstructs the heater. Check that the device, cord and plug are not damaged. If there is no damage, reconnect the device and turn it
on as described above. If the device still does not turn on, contact an authorized service center for assistance.

Cleaning and maintenance

1. Always remove the plug from the outlet before cleaning and let the heater cool down.

2. Never immerse the device in water.

3. Wipe the outer surface of the heater occasionally with a soft damp cloth (wring out firmly) and dry the outer surface before
turning on the heater.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Power 2000W

Power supply: 220-240V ~50-60Hz
Standby power consumption: 0.10W

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Law of
September 11, 2015 on Waste Electrical and Electronic Equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical and electronic equipment:
1. Itis forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of a "crossed out
basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the environment, can cause
serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments, such as vision, hearing and speech
disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances, can also have adverse effects on the respiratory
and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on contaminated soils, and products made from them, can risk
the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included on each
Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a key role in the
waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized collection points and the elimination of
undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended for households to a
purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of that equipment, provided the used equipment is of the
same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste according to
their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.
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Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG

AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Gerats und
befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch nicht bestimmungsgemalien Gebrauch oder
unsachgemafe Handhabung des Gerats entstehen.
2. Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es
nicht fir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung vereinbar sind.
3. Schliefen Sie das Gerat nur an eine Steckdose mit einer Spannung von
220-240V ~50/60Hz an
Schlielen Sie nicht mehrere elektrische Gerate gleichzeitig an einen
Stromkreis an, um die Sicherheit des Gerats zu erhohen.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von
Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen.
Erlauben Sie Kindern oder Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut
sind, es nicht zu benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Gber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats
benutzt werden, wenn dies unter der Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie Anweisungen zum
sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit dem
Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
werden von Erwachsenen beaufsichtigt. Kinder zwischen 3 und 8 Jahren
durfen das Gerat nicht anschlieBen, einstellen, reinigen oder sonstige
Handlungen an ihm vornehmen.
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6. WARNUNG: Um eine Uberhitzung zu vermeiden, darf das Gerét nicht
abgedeckt werden.

1. WARNUNG: VERWENDEN SIE DAS GERAT NICHT DIREKT
NEBEN EINER BADEWANNE, EINER DUSCHE ODER EINEM
SCHWIMMBECKEN.
8. WARNUNG: Verwenden Sie das Heizgerat nicht mit einem
Programmierer, einer Zeitschaltuhr oder einem anderen Gerét, das das
Heizgerat automatisch einschaltet, denn wenn das Heizgerat abgedeckt
oder falsch platziert wird, besteht Brandgefahr.
9. WARNUNG: Verwenden Sie das Heizgerat nicht, wenn es
heruntergefallen ist; verwenden Sie es nicht, wenn das Heizgerat
Anzeichen von Beschadigungen aufweist
10. WARNUNG: Verwenden Sie diesen Heizofen nicht in kleinen Raumen,
in denen Personen den Raum nicht selbstandig verlassen konnen, es sei
denn, der Raum wird standig uberwacht.
11. WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, stellen Sie das
Heizgerat in einem Mindestabstand von 1 m zu brennbaren Materialien wie
Mabeln, Bettzeug, Textilien, Vorhangen, Papier usw. auf.
12. HINWEIS: Einige Teile des Gerats kdnnen sehr heil werden und
Verbrennungen verursachen. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn sich
Kinder und gefahrdete Personen in dem Raum aufhalten, in dem sich der
Ofen befindet.
13. WARNUNG: Stecken Sie keine Finger oder Gegenstande durch das
Luftungsgitter, wenn Sie das Gerat reinigen, ziehen Sie den Netzstecker,
indem Sie das Kabel aus der Steckdose ziehen.
14. WARNUNG: Die unsachgemafe Verwendung dieses Gerats kann zu
Verletzungen, einschlieBlich Schnitt- und Schirfwunden sowie
Stromschlagen fuhren.
15. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat aullerhalb der Reichweite von
Kindern auf.
16. Verwenden Sie dieses Heizgerat auf einer horizontalen und stabilen
Flache.
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17. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der
Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie
NICHT am Netzkabel.

18. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat NICHT
in Wasser oder eine andere Flissigkeit ein. Setzen Sie das Gerat nicht
den Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus

19. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einer spezialisierten
Reparaturwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
20. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da die
Gefahr eines Stromschlags besteht. Bringen Sie das beschadigte Gerat
zur Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten Kundendienststelle.
Reparaturen dirfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefuhrt
werden. Eine unsachgemalie Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fur
den Benutzer darstellen.

21. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.

22. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an einer Steckdose
angeschlossen.

23. Als zusatzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann
zu Rate.

24. Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht nass wird. Wenn das Gerat
ins Wasser fallt, ziehen Sie sofort den Stecker aus der Steckdose. Halten
Sie lhre Hande nicht ins Wasser, wahrend das Gerat eingeschaltet ist.
Lassen Sie das Gerat von einer Elektrofachkraft Gberprifen, bevor Sie es
wieder benutzen.

25. Fassen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an.

26. Schalten Sie das Gerat immer aus und drehen Sie den
Thermostatknopf auf die kleinste Position, bevor Sie den Stecker aus der
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Steckdose ziehen.

27. Das in Betrieb befindliche Gerat muss jederzeit beaufsichtigt werden
und in Sichtweite sein. Wenn Sie den Raum verlassen, in dem das Gerat
in Betrieb ist, schalten Sie es immer aus. Wenn das Gerat nicht in Betrieb
ist, ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose.

28. Decken Sie das Gerat nicht ab, wenn es in Betrieb ist, und stellen Sie
keine Gegenstande auf das Gerat.

29. Das Netzkabel darf nicht Uber oder unter dem Heizgerat verlegt
werden, und es darf auch nicht in der Nahe der heilRen Oberflachen des
Gerates liegen. Stellen Sie das Gerat nicht direkt unter eine Steckdose.
30. Die Heizflachen konnen sich auf Temperaturen von Uber 60°C
erhitzen. Stellen Sie das Gerat so auf, dass Kinder und Haustiere keinen
Zugang zu ihm haben.

31. Das Gerat darf nicht in Fahrzeugen aufgestellt oder verwendet werden.
32. Im Inneren des Gerats befinden sich Teile, die heil} sein oder Funken
verursachen konnen. Schalten Sie das Heizgerat nicht in Bereichen ein, in
denen Materialien wie Benzin, Farbe oder andere brennbare Stoffe
verwendet oder gelagert werden.

33. Schalten Sie das Gerat immer vom Stromnetz ab und ziehen Sie das
Netzkabel aus dem Gerat, wenn es nicht benutzt wird oder wenn Sie mit
der Reinigung fortfahren wollen.

34. Der Ofen ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet, der den Ofen
automatisch ausschaltet, wenn die Temperatur im Inneren des Gerats zu
hoch wird. Dies kann durch verstopfte Entliftungsoffnungen oder einen
falschen Lufterbetrieb verursacht werden. In einer solchen Situation ist es
notwendig, das Gerat von der Stromquelle zu trennen, einige Minuten zu
warten und die Ursache der Uberhitzung zu beseitigen. Sollte die Situation
weiterhin bestehen, wenden Sie sich an den Kundendienst des Herstellers.
BES(_)HREIBUNG DES GERATES THERMOGEBLASE MIT FERNBEDIENUNG

; E;L:Ifftfeinlassgitter

3. Luftauslassgitter

4. Beine

5.Bedienfeld:
A - Netzschalter ON / OFF
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B - Taste fiir den Heizmodus

C - Timer-Taste 1-24h

D - Taste fiir die Temperatureinstellung
E - digitale Anzeige

6. Fernbedienung:

a - Einschalttaste ON / OFF

b - Taste fiir Heizleistung

c - Taste fiir Temperaturanstieg

d - Taste fiir die Temperaturabsenkung
e - Taste zum Ein- und Ausschalten der Hintergrundbeleuchtung des Bedienfelds
f- Timer-Taste 1-24h

ANWENDUNG

1. Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Gerats, dass es auf einer ebenen und stabilen Flache steht. Das Gerat kann
beschadigt werden, wenn es auf einer Schrége oder einem Abhang steht.

HANDBETRIEB

2. SchlieRen Sie den Stecker an und schalten Sie das Gerat ein. Das Heizgeréat gibt einen Signalton ab, um anzuzeigen, dass es
an das Stromnetz angeschlossen ist und sich im Standby-Modus befindet.

3. Driicken Sie die Ein-/Ausschalttaste (5A), um das Geréat einzuschalten. Das Heizgerat beginnt im Hochtemperaturmodus zu
arbeiten,

und das Symbol "P3" erscheint auf dem Display.

4. EINSTELLUNG DES HEIZMODUS (5B):

- driicken Sie die Taste fiir den Heizmodus (5B) einmal, um das Gerat in den Geblasemodus (blast kiihle Luft) zu schalten; auf dem
Bildschirm erscheint das Symbol "P1";

-driicken Sie die Taste fiir den Heizmodus (5B) ein zweites Mal, um das Gerat in den Niedrigtemperaturmodus zu schalten, das
Symbol "P2" erscheint auf dem Bildschirm;

-driicken Sie die Taste fiir den Heizbetrieb (5B) ein drittes Mal, um das Geréat in den Hochtemperaturbetrieb zu schalten, das
Symbol "P3" erscheint auf dem Bildschirm.

5. TIMER-EINSTELLUNG:

Driicken Sie die Timer-Taste (5C), um die automatische Abschaltzeit einzustellen. Der Timer kann von 1 bis 24 Stunden eingestellt
werden. Mit jeder Betatigung verlangert sich die automatische Ausschaltzeit um 1 Stunde. Wenn 24 Stunden erreicht sind, wird das
Gerat durch erneutes Driicken der Taste ausgeschaltet

die Timerfunktion aus.

6. TEMPERATUREINSTELLUNG:

Der Temperatureinstellbereich betragt 15-40 Grad Celsius. StandardmaBig zeigt das Gerat die aktuelle Umgebungstemperatur an.
Um die Temperatureinstellung zu erhdhen, driicken Sie die Temperatureinstellungstaste (5D) so oft, bis die gewlinschte héhere
Temperatureinstellung erreicht ist. Die gewahlte Temperatureinstellung (5E) wird auf dem Bedienfeld angezeigt. Um die
Temperatureinstellung zu verringern, driicken Sie die Temperatureinstelltaste (5D) so oft, bis die gewiinschte verringerte
Temperatureinstellung erreicht ist. Die gewahlte Temperatureinstellung (5E) wird auf dem Bedienfeld angezeigt.

Um das Geréat auszuschalten, driicken Sie die Taste ON/OFF (5A). Im Standby-Modus lauft das Gerat 10 Sekunden lang mit einem
kiihlen Geblase, um das Innere des Geréts abzukiihlen und eine lange Lebensdauer zu gewahrleisten; danach wird das Geblése
abgeschaltet.

BEDIENUNG UBER DIE FERNBEDIENUNG

Bevor Sie die Fernbedienung benutzen, entfernen Sie die Batterieisolierung. Effektive Reichweite der Fembedienung

betragt etwa 5 Meter.

Schalten Sie das Gerat ein

1. Einstellen der Heizleistung

Driicken Sie die Ein-/Ausschalttaste (6a), um das Heizgerat einzuschalten. Das Gerét startet im Hochtemperaturmodus. Driicken
Sie die Taste fiir den Heizbetrieb (6b) einmal, um das Gerat in den Geblasemodus zu schalten (blast kiihle Luft ein); auf dem
Bildschirm erscheint das Symbol "P1". Driicken Sie die Taste fiir den Heizbetrieb (6b) ein zweites Mal, um das Gerat in den
Niedertemperaturbetrieb zu schalten, das Symbol "P2" erscheint auf dem Bildschirm. Driicken Sie die Taste fiir den Heizbetrieb
(6b) ein drittes Mal, um das Gerét in den Hochtemperaturbetrieb zu schalten, das Symbol "P3" erscheint auf dem Bildschirm.

2. Einstellung der Temperatur

Um die Temperatur zu erhdhen, driicken Sie die Taste fiir die Temperaturerhéhung (6¢) so oft, bis die gewtinschte erhdhte
Temperatur erreicht ist. Die gewahlte Temperatureinstellung (5E) wird auf dem Bedienfeld angezeigt Um die Temperatur zu
senken, driicken Sie die Taste fiir die Temperaturabsenkung (6d) so oft, bis die gewlinschte niedrigere Temperatureinstellung
erreicht ist. Die gewahlte Temperatureinstellung (5E) wird auf dem Bedienfeld angezeigt.

3. TIMER-FUNKTION
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Driicken Sie die Timer-Taste (6f). Mit jeder Betatigung verlangert sich die Betriebszeit des Gerats um 1 Stunde (von 1 bis 24 h).
Sobald die gewiinschte Zeit eingestellt ist, beginnt der Countdown automatisch und das Gerét schaltet sich nach Ablauf der Zeit
aus.

4. EIN/AUS-FUNKTION DES BEDIENFELDS

Driicken Sie die Ein-/Ausschalttaste des Bedienfelds (6€). Mit einem Druck schalten Sie die Hintergrundbeleuchtung des
Bedienfelds (5) ein. Ein weiterer Druck schaltet die Hintergrundbeleuchtung aus.

BATTERIEWECHSEL

BATTERIE WARNUNG: AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren

Die Fernbedienung benétigt 1 CR2025 3-V-Lithiumbatterie (nicht im Lieferumfang enthalten).

- Offnen Sie das Batteriefach, indem Sie die Abdeckung nach unten schieben.

- Legen Sie die Batterie in das Batteriefach ein

- SchlieBen Sie das Batteriefach.

WICHTIG: Beachten Sie die Gebrauchsanweisung und die Recyclingvorschriften auf dem Akku.

SCHUTZ VOR UBERHITZUNG

Das Gerat ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet, der das Gerat im Falle einer starken Uberhitzung automatisch
abschaltet. Ziehen Sie in diesem Fall den Stecker aus der Steckdose, warten Sie etwa 30 Minuten, bis das Gerét abgekiihlt ist, und
beseitigen Sie mogliche Ursachen fiir die Uberhitzung, z. B. ein Hindernis auf der Heizung. Uberpriifen Sie, ob das Gerét, das
Kabel und der Stecker nicht beschadigt sind. Wenn keine Schaden vorhanden sind, schlieBen Sie das Gerat wieder an und
schalten Sie es wie oben beschrieben ein. Lasst sich das Gerat immer noch nicht einschalten, wenden Sie sich an ein autorisiertes
Kundendienstzentrum.

Reinigung und Wartung

1. Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat abkuhlen.

2. Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser ein.

3. Wischen Sie die AuRenflache des Heizgerats gelegentlich mit einem weichen, feuchten Tuch ab (gut auswringen) und trocknen
Sie die AuRenflache ab, bevor Sie das Heizgerat einschalten.

TECHNISCHE DATEN:

Leistung 2000W

Stromversorgung: 220-240V ~50-60Hz
Stromverbrauch im Standby-Modus: 0,10 W

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerdte GemaR Artikel 13(1) und (2) des Gesetzes vom 11. September 2015 iber
Elektro- und Elektronik-Altgerate mochten wir Sie ber den richtigen Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeréten informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronik-Altgerate zusammen mit anderen Abféllen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in Form einer
"durchgestrichenen Tonne" bestatigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgerate kdnnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen, eine ernsthafte
Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen kénnen. Sie kénnen zu zahlreichen
Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstdrungen fiihren und auch Nieren, Leber und Herz schadigen sowie Hautkrankheiten verursachen.
Schadstoffe kdnnen sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von
Pflanzen, die auf kontaminierten Bdden wachsen, und der daraus gewonnenen Produkte kann die oben genannten gesundheitlichen Folgen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website der jeweiligen
Gemeinde verdffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings, von Altgeréaten. Er spielt auch eine
Schliisselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da er die Mdglichkeit hat, die Gerate direkt bei den zugelassenen
Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fiihren, dass Altgerate an Orten zuriickgelassen werden, die
nicht fiir diese Zwecke vorgesehen sind.

AuRerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeraten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kaufer fiir Haushalte bestimmte Geréte liefert,
ist verpflichtet, Altgerate aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Geréte kostenlos zurlickzunehmen, sofern die Altgeréte vom gleichen Typ sind und die
gleichen Funktionen erfiillen wie die gelieferten Geréte.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sécke sind entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung von
Siedlungsabfallen zu geben. Wenn das Gerat Batterien enthalt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden.
Entsorgen Sie das Gerat nicht iiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen méchten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Handler,
der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)
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CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser 'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de I'appareil non conforme a sa
destination ou par une mauvaise manipulation.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniqguement. Ne l'utilisez
pas a d'autres fins incompatibles avec 'usage auquel il est destiné.
3. Branchez |'appareil uniqguement sur une prise de courant d'une tension
de 220-240V ~50/60Hz
Pour une plus grande sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
appareils électriques en méme temps sur un méme circuit.
4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne
laissez pas les enfants ou toute personne ne connaissant pas l'appareil
lutiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
plus de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes sans expérience ni
connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une
personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des instructions
sur |'utilisation sire de I'appareil et sont conscientes des dangers liés a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le
nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des
enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont effectuées
sous la surveillance d'un adulte. Les enfants agés de 3 a 8 ans ne doivent
pas brancher, régler ou nettoyer I'appareil ou effectuer toute autre action
sur celui-ci.
6. AVERTISSEMENT : Pour éviter toute surchauffe, ne couvrez pas
I'appareil.
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1. AVERTISSEMENT : NE PAS UTILISER L'APPAREIL
DIRECTEMENT A COTE D'UNE BAIGNOIRE, D'UNE DOUCHE OU
D'UNE PISCINE.
8. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas le chauffage avec un programmateur,
une minuterie ou un autre dispositif qui allume automatiquement le
chauffage, car si le chauffage est couvert ou mal placé, il y a un risque
d'incendie.
9. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas le chauffage s'il est tombé ; n'utilisez
pas le chauffage s'il présente des signes d'endommagement
10. AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser ce chauffage dans des petites
piéces avec des personnes incapables de quitter la piéce par elles-
mémes, a moins qu'une surveillance constante de la piece ne soit assurée.
11. AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque d'incendie, placez I'appareil
a une distance minimale de 1 m de tout matériau inflammable tel que
meubles, literie, textiles, rideaux, papier, etc.
12. REMARQUE : Certaines parties de I'appareil peuvent devenir trés
chaudes et provoquer des brilures. Soyez particuliérement vigilant si des
enfants ou des personnes vulnérables se trouvent dans la piéce ou se
trouve le chauffage.
13. AVERTISSEMENT : Ne pas introduire les doigts ou des objets dans la
grille d'aération. Lors du nettoyage de I'appareil, débrancher I'appareil du
réseau électrique en retirant le cable de la prise de courant.
14. AVERTISSEMENT : L'utilisation incorrecte de cet appareil peut
entrainer des blessures, y compris des coupures, des abrasions et des
chocs électriques.
15. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil hors de portée des enfants.
16. Utilisez cet appareil sur une surface horizontale et stable.
17. Apres utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de courant en la
tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le cordon d'alimentation.
18. NE PAS immerger le cordon, la fiche ou 'appareil entier dans I'eau ou
tout autre liquide. Ne pas exposer l'appareil aux intempéries (pluie, soleil,
etc.)
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19. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.

20. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il
est tombé, s'il a été endommagé d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne
pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, caril y a un
risque d'électrocution. Apportez I'appareil endommagé a un centre de
service compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations ne
peuvent étre effectuées que par des centres de service agréés. Une
réparation incorrecte peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.

21. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

22. Ne pas laisser I'appareil branché sur une prise de courant sans
surveillance.

23. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le
circuit électrique un dispositif & courant différentiel résiduel (DDR) dont le
courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé
doit étre consulté a cet égard.

24. L'appareil ne doit pas étre mouillé. Si l'appareil tombe dans |'eau,
débranchez immédiatement la fiche de la prise de courant. Ne mettez pas
les mains dans l'eau lorsque I'appareil est en marche. Il doit étre vérifié par
un électricien qualifié avant d'étre réutilisé.

25. Ne manipulez pas I'appareil avec des mains mouillées.

26. Eteignez toujours I'appareil et tournez le bouton du thermostat sur la
position minimale avant de débrancher la fiche de la prise de courant.

27. L'appareil en fonctionnement doit étre surveillé et visible a tout
moment. Lorsque vous quittez la piéce ou fonctionne I'appareil, éteignez-le
toujours. Si I'appareil ne fonctionne pas, débranchez toujours la fiche de la
prise de courant.

28. Ne couvrez pas l'appareil lorsqu'il est en marche et ne placez aucun
objet dessus.

29. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre placé au-dessus ou au-
dessous de |'appareil, ni toucher ou se trouver a proximité de ses surfaces
chaudes. Ne pas placer |'appareil directement sous une prise électrique.
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30. Les surfaces chauffantes peuvent atteindre des températures
supérieures a 60°C. Installez 'appareil de maniére a ce que les enfants et
les animaux domestiques n'y aient pas acces.

31. L'appareil ne doit pas étre installé ou utilisé dans un véhicule.

32. L'appareil contient des pieces qui peuvent étre chaudes ou provoquer
des étincelles. Ne mettez pas I'appareil en marche dans des endroits ou
des matériaux tels que de I'essence, de la peinture ou d'autres substances
inflammables sont utilisés ou stockeés.

33. Eteignez toujours I'appareil et débranchez le cordon d'alimentation de
I'appareil s'il n'est pas utilisé ou si vous souhaitez procéder au nettoyage.
34. L'appareil est équipé d'un dispositif de protection contre la surchauffe
qui I'éteint automatiquement si la température a l'intérieur de 'appareil
devient trop élevée. Ce phénomeéne peut étre di a I'obstruction des
bouches d'aération ou a un mauvais fonctionnement du ventilateur. Dans
une telle situation, il est nécessaire de débrancher I'appareil de la source
d'alimentation, d'attendre quelques minutes et d'éliminer la cause de la
surchauffe. Si la situation persiste, contactez le service aprés-vente du
fabricant.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL THERMOVENTILATEUR AVEC TELECOMMANDE
1. Poignée

2. Grille d'entrée d'air

3. Grille de sortie d'air

4. Pieds

5.Panneau de commande :

A - bouton d'alimentation ON / OFF

B - bouton de mode de chauffage

C - bouton de la minuterie 1-24h

D - bouton de réglage de la température

E - affichage numérique

6. Télécommande :

a - bouton d'alimentation ON / OFF

b - Bouton d'émission de chaleur

¢ - bouton d'augmentation de la température

d - bouton d'abaissement de la température

e - bouton pour allumer/éteindre le rétroéclairage du panneau de controle
f- bouton de la minuterie 1-24h

APPLICATION

1. Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous qu'il se trouve sur une surface plane et stable. L'appareil risque d'étre endommagé s'il
est placé sur une pente ou un plan incliné.

UTILISATION MANUELLE
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2. Branchez I'appareil et mettez-le en marche. L'appareil émet un signal sonore pour indiquer qu'il est branché sur le secteur et qu'il
est en mode veille.

3. Appuyez sur le bouton d'alimentation ON / OFF (5A) pour mettre 'appareil en marche. L'appareil commence a fonctionner en
mode haute température,

etlicdne "P3" apparait sur 'écran.

4. REGLAGE DU MODE CHAUFFAGE (5B) :

- appuyez une fois sur le bouton du mode chauffage (5B) pour faire passer I'appareil en mode ventilateur (souffle de I'air frais),
licone "P1" s'affiche a I'écran ;

-appuyez une seconde fois sur le bouton de mode chauffage (5B) pour faire passer I'appareil en mode basse température, I'icone
"P2" s'affiche a I'écran ;

-appuyez une troisieme fois sur le bouton de mode chauffage (5B) pour faire passer I'appareil en mode haute température, l'icone
"P3" apparait a 'écran.

5. REGLAGE DE LA MINUTERIE :

Appuyez sur le bouton de la minuterie (5C) pour régler 'heure d'arrét automatique. La minuterie peut étre réglée de 1 a 24 heures.
Chaque pression prolonge I'heure d'arrét automatique d'une heure. Lorsque le délai de 24 heures est atteint, une nouvelle pression
sur la touche éteint I'appareil

la fonction de la minuterie.

6. REGLAGE DE LA TEMPERATURE :

La plage de réglage de la température est comprise entre 15 et 40 degrés Celsius. Par défaut, I'appareil affiche la température
ambiante actuelle. Pour augmenter la température, appuyez sur le bouton de réglage de la température (5D) le nombre de fois
nécessaire jusqu'a ce que la température désirée soit atteinte. La température sélectionnée (5E) est indiquée sur le panneau de
commande. Pour réduire la température, appuyez sur le bouton de réglage de la température (5D) le nombre de fois approprié
jusqu'a ce que la température réduite souhaitée soit atteinte. Le réglage de température sélectionné (5E) est indiqué sur le
panneau de commande.

Pour éteindre I'appareil, appuyez sur le bouton d'alimentation ON/OFF (5A). En mode veille, 'appareil fonctionnera pendant 10
secondes avec un ventilateur frais pour permettre a l'appareil de se refroidir a I'intérieur et d'assurer une longue durée de vie, aprés
quoi le ventilateur s'éteindra.

FONCTIONNEMENT PAR TELECOMMANDE

Avant d'utiliser la télécommande, retirez la languette d'isolation de la pile. Portée effective de la télécommande

est d'environ 5 metres.

Allumer l'appareil

1. Réglage de la puissance de chauffage

Appuyez sur le bouton d'alimentation ON / OFF (6a) pour mettre le chauffage en marche. L'appareil démarre en mode haute
température. Appuyez une fois sur le bouton de mode de chauffage (6b) pour faire passer l'appareil en mode ventilateur (souffle de
I'air frais), l'icone "P1" apparaitra a I'écran. Appuyez une deuxiéme fois sur le bouton de mode de chauffage (6b) pour faire passer
I'appareil en mode basse température, I'icone "P2" s'affiche a I'écran. Appuyez une troisiéme fois sur le bouton de mode de
chauffage (6b) pour faire passer l'appareil en mode haute température, l'icone "P3" apparait a I'écran.

2. Réglage de la température

Pour augmenter la température, appuyez sur le bouton d'augmentation de la température (6¢) le nombre de fois approprié jusqu'a
ce que la température désirée soit atteinte. Le réglage de température sélectionné (5E) est indiqué sur le panneau de commande.
Pour abaisser la température, appuyez sur le bouton d'abaissement de la température (6d) un nombre approprié de fois jusqu'a ce
que la température abaissée souhaitée soit atteinte. La température sélectionnée (5E) est indiquée sur le panneau de commande.
3. FONCTION MINUTERIE

Appuyez sur le bouton de minuterie (6f). Chaque pression augmente la durée de fonctionnement de I'appareil d'une heure (de 1 a
24 h).

Une fois la durée souhaitée réglée, le compte a rebours démarre automatiquement et I'appareil s'éteint une fois le temps écoulé.
4. FONCTION MARCHE/ARRET DU PANNEAU DE COMMANDE

Appuyez sur le bouton marche/arrét du panneau de commande (6€). Une simple pression permet d'allumer le rétroéclairage du
panneau de commande (5). Une autre pression permet d'éteindre le rétroéclairage.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

AVERTISSEMENT CONCERNANT LES PILES : Tenir hors de portée des enfants
La télécommande nécessite 1 pile au lithium CR2025 3 V (non foumie).

- Ouvrez le compartiment a piles en faisant glisser le couvercle vers le bas.
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- Insérez la pile dans le compartiment
- Fermez le compartiment a piles.
IMPORTANT : Suivez les instructions d'utilisation et les régles de recyclage figurant sur la batterie.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

L'appareil est équipé d'une protection contre la surchauffe, qui I'éteint automatiquement en cas de surchauffe importante. Dans ce
cas, débranchez I'appareil, attendez environ 30 minutes pour qu'il refroidisse et éliminez les causes possibles de la surchauffe, par
exemple un objet obstruant le radiateur. Vérifiez que I'appareil, le cordon et la fiche ne sont pas endommagés. Si ce n'est pas le
cas, rebranchez |'appareil et mettez-le en marche comme décrit ci-dessus. Si I'appareil ne s'allume toujours pas, contactez un
centre de service agréé pour obtenir de l'aide.

Nettoyage et entretien

1. Débranchez toujours la fiche de la prise de courant avant de procéder au nettoyage et laissez refroidir 'appareil.

2. Ne jamais immerger I'appareil dans |'eau.

3. Essuyez de temps en temps la surface extérieure de l'appareil avec un chiffon doux et humide (bien essoré) et séchez la surface
extérieure avant d'allumer ['appareil.

DONNEES TECHNIQUES :
Puissance 2000W

Alimentation : 220-240V ~50-60Hz
Consommation en veille : 0,10 W

Pour le bien de I'envir Informations sur les déchets d'équip électriques et électroniques Conformément a I'article 13, paragraphes
1et2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons vous informer sur le traitement
approprié des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. l estinterdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ce qui est confirmé par un marquage sous forme de
"poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, lorsqu'ils sont libérés
dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de 'homme et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de
nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'audition et de I'élocution, et peuvent également endommager les reins, le foie et le cceur
et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et
entrainer des Iésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut entrainer les
effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer sur le site web de
chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des déchets d'équipements. Il joue
également un role clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison de la possibilité de remise directe aux
points de collecte agréés et de I'élimination des habitudes sociales indésirables consistant & laisser les déchets d'équipements dans des endroits qui ne sont
pas destinés a cet usage.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit & un acheteur des
équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements,
a condition que I'équipement usagé soit du méme type et remplisse les mémes fonctions que I'¢quipement fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthylene (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de
collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubell icipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au revendeur qui vous
a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las
instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los
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dafios causados por un uso del aparato no conforme con su destino o por
una manipulacion inadecuada.

2. El aparato es sélo para uso doméstico. No lo utilice para ningun otro fin
incompatible con su uso previsto.

3. Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con un voltaje
de 220-240V ~50/60Hz

Para mayor seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos a un
mismo circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifios.
No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita que los nifios
o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o personas sin experiencia o conocimiento del aparato, si lo
hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad o
si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son
conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del aparato no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y estas
actividades se lleven a cabo bajo la supervision de un adulto. Los nifios de
entre 3 y 8 afos no deben conectar, ajustar o limpiar el aparato ni realizar
ninguna otra accion en él.

6. ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra la estufa.

7. ADVERTENCIA: NO UTILICE EL CALEFACTOR

DIRECTAMENTE JUNTO A UNA BANERA, DUCHA O PISCINA.

8. ADVERTENCIA: No utilice el calefactor con un programador,

temporizador u otro dispositivo que encienda el calefactor

automaticamente, ya que si el calefactor se cubre o se coloca de forma

incorrecta existe riesgo de incendio.

9. ADVERTENCIA: No utilice la estufa si se ha caido; no la utilice si

presenta signos de deterioro

10. ADVERTENCIA: No utilice este calefactor en habitaciones pequefias
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con personas que no puedan salir solas de la habitacion, a menos que se
proporcione una supervision constante de la habitacion.

11. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, coloque la estufa a
una distancia minima de 1 m de cualquier material inflamable como
muebles, ropa de cama, textiles, cortinas, papel, etc.

12. NOTA: Algunas partes de este aparato pueden calentarse mucho y
causar quemaduras. Preste especial atencion si hay nifios y personas
vulnerables en la habitacién donde se encuentra el calefactor.

13. ADVERTENCIA: No introduzca los dedos ni ningun objeto a través de
la rejilla de ventilacion, cuando limpie el aparato, desenchufelo de la red
desconectando el cable de la toma de corriente.

14. ADVERTENCIA: El uso inadecuado de este aparato puede causar
lesiones, incluyendo cortes, abrasiones y descargas eléctricas.

15. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios.
16. Utilice este calefactor sobre una superficie horizontal y estable.

17. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de su uso,
sujetando la toma con la mano. NO tire del cable de alimentacion.

18. NO sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en
ningun otro liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.)
19. Compruebe peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un taller
especializado para evitar peligros.

20. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha
caido o dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No
repare el aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica.
Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio competente para su
inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas por
centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
suponer un grave riesgo para el usuario.

21. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

22. No deje el aparato enchufado a una toma de corriente sin vigilancia.
23. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico
un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual
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nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista
especializado.

24. No permita que el aparato se moje. Si el aparato cae al agua,
desenchufelo inmediatamente de la toma de corriente. No introduzca las
manos en el agua mientras el aparato esté encendido. Debe ser revisado
por un electricista cualificado antes de volver a utilizarlo.

25. No manipule el aparato con las manos mojadas.

26. Apague siempre el aparato y gire el mando del termostato a la
posicion minima antes de desenchufarlo de la toma de corriente.

27. El aparato en funcionamiento debe estar vigilado y a la vista en todo
momento. Cuando salga de la habitacidn en la que esté funcionando el
aparato, apaguelo siempre. Si el aparato no esta en funcionamiento,
desenchufelo siempre de la toma de corriente.

28. No cubra el aparato mientras esté en funcionamiento ni coloque
objetos sobre él.

29. El cable de alimentacion no debe colocarse por encima o por debajo
de la estufa, ni debe tocar o estar cerca de sus superficies calientes. No
coloque el aparato directamente debajo de una toma de corriente.

30. Las superficies calientes pueden alcanzar temperaturas superiores a
60°C. Instale el aparato en un lugar al que no tengan acceso los nifios ni
los animales domésticos.

31. El aparato no debe instalarse ni utilizarse en vehiculos.

32. Hay piezas en el interior del aparato que pueden estar calientes o
provocar chispas. No encienda la estufa en zonas donde se utilicen o
almacenen materiales como gasolina, pintura u otras sustancias
inflamables.

33. Apague siempre el aparato de la red eléctrica y desconecte el cable de
alimentacion del aparato si no esta en uso o si desea proceder a su
limpieza.

34. La estufa esta equipada con un dispositivo de proteccion contra el
sobrecalentamiento que la desconectara automaticamente si la
temperatura en el interior del aparato es demasiado alta. Esto puede
deberse a la obstruccidn de las rejillas de ventilacion 0 a un
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funcionamiento incorrecto del ventilador. En tal situacion, es necesario
desconectar el aparato de la fuente de alimentacién, esperar unos minutos
y eliminar la causa del sobrecalentamiento. Si la situacién persiste,
pongase en contacto con el servicio técnico del fabricante.

DESCRIPCION DEL APARATO TERMOVENTILADOR CON MANDO A DISTANCIA
1. Manija

2. Rejilla de entrada de aire

3. Rejilla de salida de aire

4. Patas

5.Panel de mandos:

A - botén de encendido ON / OFF

B - botdn de modo de calefaccion

C - boton temporizador 1-24h

D - botén de ajuste de la temperatura

E - pantalla digital

6. Mando a distancia:

a - boton de encendido ON / OFF

b - botén de potencia calorifica

¢ - botdn de aumento de temperatura

d - botdn de bajada de temperatura

€ - botdn para encender/apagar la retroiluminacion del panel de control
f- botén temporizador 1-24h

APLICACION

1. Antes de utilizar la unidad, aseglrese de que se encuentra sobre una superficie plana y estable. La unidad puede dafiarse si se
coloca en una pendiente o inclinacién.

USO MANUAL

2. Enchufe y encienda la estufa. El calefactor emitira un pitido para indicar que esta conectado a la corriente y que se encuentra en
modo de espera.

3. Pulse el boton de encendido ON / OFF (5A) para encender el calefactor. La estufa comenzara a funcionar en modo de alta
temperatura,

y el icono "P3" apareceré en la pantalla.

4. AJUSTE DEL MODO CALOR (5B):

- pulse el boton del modo calefaccién (5B) una vez para cambiar la unidad al modo ventilador (sopla aire frio), el icono "P1"
aparecera en la pantalla;

-pulse el botén de modo calefaccion (5B) una segunda vez para cambiar la unidad a modo de baja temperatura, el icono "P2"
aparecera en la pantalla;

-pulse por tercera vez el botén de calefaccion (5B) para pasar al modo de alta temperatura, en la pantalla aparecera el icono "P3".
5. AJUSTE DEL TEMPORIZADOR:

Pulse el botdn del temporizador (5C) para ajustar la hora de desconexidn automatica. El temporizador puede ajustarse de 1a 24
horas. Cada pulsacion prolonga el tiempo de desconexion automatica en 1 hora. Cuando se alcancen las 24 horas, al pulsar de
nuevo el botén se apagara el

la funcién del temporizador.

6. AJUSTE DE LA TEMPERATURA:

El rango de ajuste de temperatura es de 15-40 grados Celsius. Por defecto, la unidad muestra la temperatura ambiente actual.
Para aumentar el ajuste de temperatura, pulse el boton de ajuste de temperatura (5D) el nimero de veces adecuado hasta
alcanzar el ajuste de temperatura aumentado deseado. El ajuste de temperatura seleccionado (5E) se indica en el panel de
control. Para reducir el ajuste de temperatura, pulse el boton de ajuste de temperatura (5D) el nimero de veces adecuado hasta
alcanzar el ajuste de temperatura reducida deseado. El ajuste de temperatura seleccionado (5E) se indica en el panel de control.
Para apagar el aparato, pulse el botén de encendido ON/OFF (5A). En el modo de espera, el aparato funcionara durante 10
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segundos con un ventilador soplando para permitir que el aparato se enfrie por dentro y garantizar una larga vida util, después de
lo cual el ventilador se apagara.

FUNCIONAMIENTO CON MANDO A DISTANCIA

Antes de utilizar el mando a distancia, retire la lenglieta de aislamiento de las pilas. Alcance efectivo del mando a distancia

es de aproximadamente 5 metros.

Encienda el aparato

1. Ajustar la potencia de calefaccién

Pulse el boton de encendido ON / OFF (6a) para encender el calefactor. El aparato arrancara en modo de alta temperatura. Pulse
el botdn de modo de calefaccion (6b) una vez para cambiar la unidad a modo ventilador (sopla aire frio), el icono "P1" aparecera
en la pantalla. Pulse el botdn de modo de calefaccion (6b) una segunda vez para cambiar la unidad al modo de baja temperatura,
el icono "P2" aparecer en la pantalla. Pulse el boton de modo de calefaccion (6b) una tercera vez para cambiar la unidad al modo
de alta temperatura, el icono "P3" aparecera en la pantalla.

2. Ajuste de la temperatura

Para aumentar la temperatura, pulse el botén de aumento de temperatura (6c) el nimero de veces necesario hasta alcanzar el
ajuste de temperatura deseada. El ajuste de temperatura seleccionado (5E) se indica en el panel de control Para bajar la
temperatura, pulse el boton de descenso de temperatura (6d) el nimero de veces adecuado hasta alcanzar el ajuste de descenso
de temperatura deseado. El ajuste de temperatura seleccionado (5E) se indica en el panel de control.

3. FUNCION TEMPORIZADOR

Pulse el botdn del temporizador (6f). Cada pulsacion aumenta el tiempo de funcionamiento del aparato en 1 hora (de 1 a 24 h).
Una vez ajustado el tiempo deseado, la cuenta atrés se inicia automéaticamente y el aparato se apagara cuando haya transcurrido
el tiempo.

4. FUNCION ON/OFF DEL PANEL DE CONTROL

Pulse el botdn de encendido/apagado del panel de control (6e). Con una pulsacién, encendera la retroiluminacion del panel de
control (5). Otra pulsacion apaga la retroiluminacion.

SUSTITUCION DE LA PILA

PILA ADVERTENCIA: Manténgala fuera del alcance de los nifios

El mando a distancia necesita 1 pila de litio CR2025 de 3 V (no suministrada).

- Abra el compartimento de la pila deslizando la tapa hacia abajo.

- Introduzca la pila en el compartimento

- Cierre el compartimento de las pilas.

IMPORTANTE: Siga las instrucciones de uso y las normas de reciclaje de la bateria.

PROTECCION CONTRA EL SOBRECALENTAMIENTO

El aparato esta equipado con una proteccion contra el sobrecalentamiento, que lo apaga automéaticamente en caso de
sobrecalentamiento grave. En este caso, desenchufe el aparato, espere unos 30 minutos a que se enfrie y elimine cualquier
posible causa de sobrecalentamiento, por ejemplo, algo que obstruya el calentador. Compruebe que el aparato, el cable y el
enchufe no estén dafiados. Si no hay dafios, vuelva a conectar el aparato y enciéndalo como se ha descrito anteriormente. Si el
aparato sigue sin encenderse, péngase en contacto con un servicio técnico autorizado.

Limpieza y mantenimiento

1. Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo y deje que se enfrie.

2. No sumerja nunca el aparato en agua.

3. Limpie de vez en cuando la superficie exterior de la estufa con un pafio suave humedecido (escurralo bien) y seque la superficie
exterior antes de encender la estufa.

DATOS TECNICOS:

Potencia 2000W

Alimentacion: 220-240V ~50-60Hz
Consumo en modo de espera: 0,10 W
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Por el bien del medio ambiente Informacion sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos De conformidad con los apartados 1y 2 del articulo
13 de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos, nos gustaria informarle sobre la correcta manipulacion de
los residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electronicos junto con otros residuos - esto se confirma mediante el marcado en forma de
"papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio ambiente,
pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar una serie de problemas de salud,

como trastornos de la vista, el oido y el habla, también pueden daiar los rifiones, el higado y el corazén, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias
K nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que

crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede provocar los efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos sélo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina web
de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempeiia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclado, de los residuos de aparatos.
También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos, debido a la posibilidad de entrega directa a
los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar a dejar los residuos de aparatos en lugares no
destinados a tal fin.

Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un comprador aparatos
destinados a los hogares, esta obligado a recoger gratuitamente los residuos de aparatos de los hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos,
siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos
segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y almacenamiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, péngase en contacto directamente con el distribuidor que emitié el recibo
pongase en contacto directamente con el distribuidor que emiti6 el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

) CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA )
INSTRUGOES DE SEGURANGCA IMPORTANTES PARA UTILIZAGAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1. Leia 0 manual de instru¢des antes de utilizar o aparelho e siga as
instrucdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos
causados por uma utilizacdo do aparelho que néo esteja de acordo com a
sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o utilizar
para qualquer outro fim incompativel com o fim a que se destina.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada com uma tensao de 220-240V
~50/60Hz

Para maior seguranga de utilizagdo, ndo ligar varios aparelhos eléctricos a
um Unico circuito ao mesmo tempo.

4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas
por perto. Nao permitir que as criangas brinquem com o aparelho. Ndo
permitir que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o
utilizem.

9. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8
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anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
aparelho, desde que o facam sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca ou se lhes tiverem sido dadas instrugcdes
sobre a utilizagao segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos
perigos associados a sua utilizagéo. As criangas ndo devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencdo do aparelho ndo devem ser
efectuadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
que estas actividades sejam realizadas sob a supervisdo de um adulto. As
criangas com idades compreendidas entre 0s 3 e 0s 8 anos ndo devem
ligar, ajustar ou limpar o aparelho, nem efetuar qualquer outra agéo no
mesmo.

6. ATENCAOQ: Para evitar o sobreaquecimento - ndo cobrir 0 aquecedor.

7. AVISO: NAO UTILIZAR O AQUECEDOR DIRECTAMENTE
JUNTO A UMA BANHEIRA, CHUVEIRO OU PISCINA.
8. ATENCAO: N&o utilize o aquecedor com um programador,
temporizador ou outro dispositivo que ligue o0 aquecedor automaticamente,
porque se 0 aquecedor for coberto ou colocado incorretamente, existe o
risco de incéndio.
9. AVISO: Nao utilizar o aquecedor se tiver caido; ndo utilizar se o
aquecedor apresentar sinais de danos
10. AVISO: Néo utilize este aquecedor em divisdes pequenas com
pessoas que ndo possam sair da divisdo sozinhas, a ndo ser que haja
uma supervisao constante da divisao.
11. AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, coloque 0 aguecedor a uma
distancia minima de 1 m de quaisquer materiais inflaméveis, tais como
mobiliario, roupa de cama, téxteis, cortinas, papel, etc.
12. NOTA: Algumas partes deste aparelho podem ficar muito quentes e
provocar queimaduras. Preste especial aten¢ao se houver criangas ou
pessoas vulneraveis na divisdo onde se encontra 0 aquecedor.
13. AVISO: Né&o introduza os dedos ou quaisquer objectos através da
grelha de ventilagdo. Quando limpar a unidade, desligue-a da rede
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eléctrica retirando o cabo da tomada de alimentagéo.

14. AVISO: A utilizagao incorrecta deste aparelho pode causar ferimentos,
incluindo cortes, abrasdes e choques eléctricos.

15. AVISO: Manter o aparelho fora do alcance das criancas.

16. Utilize este aquecedor numa superficie horizontal e estavel.

17. Apos a utilizacéo, retire sempre a ficha da tomada eléctrica,
segurando-a com a mdo. NAO puxar pelo cabo de alimentag&o.

18. NAO mergulhar o cabo, a ficha ou toda a unidade em &gua ou
qualquer outro liquido. N&o expor o aparelho as condigdes climatéricas
(chuva, sol, etc.)

19. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentacdo. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina
especializada para evitar perigos.

20. N&o utilize o aparelho com um cabo de alimentagéo danificado ou se
este tiver sofrido uma queda, tiver sido danificado de qualquer outra forma
ou nao estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por si
proprio, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado
a um centro de assisténcia técnica competente para inspecao ou
reparacgao. As reparagdes so6 podem ser efectuadas por centros de
assisténcia autorizados. Uma reparagéo incorrecta pode representar um
risco grave para o utilizador.

21. Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

22. N&o deixar o aparelho ligado a uma tomada sem vigilancia.

23. Para protecao adicional, € aconselhavel instalar no circuito elétrico um
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal
nao superior a 30 mA. Para este efeito, deve ser consultado um eletricista
especializado.

24. Nao deixar que o aparelho se molhe. Se o aparelho cair na agua, retire
imediatamente a ficha da tomada de corrente. Nao colocar as méos na
agua enquanto o aparelho estiver ligado. O aparelho deve ser verificado
por um eletricista qualificado antes de voltar a ser utilizado.

25. Ndo manusear o aparelho com as maos molhadas.

26. Desligar sempre 0 aparelho e colocar o botdo do termdstato na
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posicdo minima antes de retirar a ficha da tomada.

27. O aparelho em funcionamento deve estar sempre sob vigilancia e a
vista. Quando sair do local onde o aparelho esta a funcionar, desligue-o
sempre. Se o aparelho n&o estiver a funcionar, retire sempre a ficha da
tomada de corrente.

28. Nao cobrir o aparelho durante o seu funcionamento nem colocar
objectos em cima do mesmo.

29. O cabo de alimentagéo ndo deve ser colocado por cima ou por baixo
do aquecedor, nem deve tocar ou estar proximo das suas superficies
quentes. Nao colocar o aparelho diretamente debaixo de uma tomada
eléctrica.

30. As superficies de aquecimento podem aquecer até temperaturas
superiores a 60°C. Instalar o aparelho num local onde as criangas e 0s
animais domesticos ndo tenham acesso ao mesmo.

31. O aparelho n&o deve ser instalado ou utilizado em veiculos.

32. Existem pegas no interior do aparelho que podem estar quentes ou
provocar faiscas. N&o ligar o aquecedor em locais onde sejam utilizados
ou armazenados materiais como gasolina, tintas ou outras substancias
inflamaveis.

33. Desligar sempre o aparelho da rede eléctrica e desconectar o cabo de
alimentag&o do aparelho se este néo estiver a ser utilizado ou se
pretender proceder a uma limpeza.

34. O aquecedor esta equipado com um dispositivo de prote¢éo contra o
sobreaquecimento que desliga automaticamente o aquecedor se a
temperatura no interior da unidade se tornar demasiado elevada. Isto pode
ser causado por aberturas de ventilagdo obstruidas ou por um
funcionamento incorreto da ventoinha. Neste caso, € necessario desligar o
aparelho da fonte de alimentag&o, aguardar alguns minutos e eliminar a
causa do sobreaquecimento. Se a situacdo persistir, contacte o servico de
assisténcia técnica do fabricante.

DESCRIGAO DO APARELHO TERMOVENTILADOR COM CONTROLO REMOTO
1. Pega
2. Grelha de entrada de ar
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3. Grelha de saida de ar

4. Pemnas

5.Painel de controlo:

A - botdo de ligar/desligar

B - botdo do modo de aquecimento

C - botdo do temporizador 1-24h

D - botéo de regulagéo da temperatura
E - ecra digital

6. Controlo remoto:

a - botdo de alimentagdo ON / OFF

b - botdo de saida de calor

¢ - botdo de aumento da temperatura
d - bot&o de descida da temperatura

e - botdo para ligar/desligar a retroiluminagéo do painel de controlo
f- botdo do temporizador 1-24h

APLICAGAO

1. Antes de utilizar a unidade, certifique-se de que esta se encontra numa superficie plana e estavel. Podem ocorrer danos na
unidade se esta for colocada numa inclinagéo ou num declive.

UTILIZACAO MANUAL

2. Ligue a ficha e o aquecedor. O aquecedor emitird um sinal sonoro para indicar que esta ligado a corrente eléctrica e que se
encontra no modo de espera.

3. Premir o botdo ON / OFF (5A) para ligar o0 aquecedor. O aquecedor comegara a funcionar no modo de alta temperatura,

e o icone "P3" aparecera no ecra.

4. DEFINIGAO DO MODO DE AQUECIMENTO (5B):

- prima uma vez o botdo do modo de aquecimento (5B) para mudar a unidade para o modo de ventoinha (sopra ar frio), o icone
"P1" aparecera no ecra;

-premir uma segunda vez o botdo do modo de aquecimento (5B) para passar para 0 modo de baixa temperatura, o icone "P2"
aparece no ecrg;

-prima o botdo do modo de aquecimento (5B) uma terceira vez para mudar a unidade para o modo de temperatura elevada, o
icone "P3" aparecera no ecra.

5. AJUSTE DO TEMPORIZADOR:

Prima o botdo do temporizador (5C) para definir a hora de desligamento automatico. O temporizador pode ser regulado de 1 a 24
horas. Cada pressao prolonga o tempo de desligamento automatico em 1 hora. Quando forem atingidas 24 horas, ao premir
novamente o botéo, o aparelho desliga-se

a fungéo do temporizador.

6. REGULAGAO DA TEMPERATURA:

O intervalo de definido da temperatura é de 15-40 graus Celsius. Por predefini¢ao, a unidade apresenta a temperatura ambiente
atual. Para aumentar a definigdo da temperatura, prima o botéo de definiao da temperatura (5D) o niimero de vezes adequado
até atingir a definicao de temperatura aumentada pretendida. A definiéo de temperatura selecionada (5E) é indicada no painel de
controlo. Para reduzir a regulagdo da temperatura, prima o botdo de regulagdo da temperatura (5D) o numero de vezes adequado
até atingir a regulagdo da temperatura reduzida pretendida. A regulagéo da temperatura selecionada (5E) ¢ indicada no painel de
controlo.

Para desligar o aparelho, prima o botdo ON/OFF (5A). No modo de espera, a unidade funcionara durante 10 segundos com uma
ventoinha fria a soprar para permitir que a unidade arrefeca no interior e garantir uma longa vida Util, apés o que a ventoinha sera
desligada.

FUNCIONAMENTO POR CONTROLO REMOTO

Antes de utilizar o controlo remoto, retire a patilha de isolamento da pilha. Alcance efetivo do controlo remoto

¢é de aproximadamente 5 metros.

Ligar o aparelho

1. Regulag&o da poténcia de aquecimento

Premir o botdo ON / OFF (6a) para ligar o aquecedor. O aparelho arranca no modo de temperatura elevada. Premir uma vez o
botdo de modo de aquecimento (6b) para mudar a unidade para o modo de ventoinha (sopra ar frio), o icone "P1" aparecera no
ecra. Prima o botdo do modo de aquecimento (6b) uma segunda vez para mudar a unidade para o modo de baixa temperatura, o
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icone "P2" aparecera no ecrd. Prima o botdo do modo de aquecimento (6b) uma terceira vez para mudar a unidade para o modo
de temperatura elevada, o icone "P3" aparecera no ecra.

2. Regulagéo da temperatura

Para aumentar a temperatura, prima o botdo de aumento da temperatura (6¢) o nimero de vezes adequado até atingir a defini¢do
de temperatura elevada pretendida. A defini¢do de temperatura selecionada (5E) é indicada no painel de controlo Para baixar a
temperatura, prima o bot&o de baixar a temperatura (6d) um nimero adequado de vezes até atingir a definicdo de temperatura
mais baixa pretendida. A regulacéo da temperatura selecionada (5E) ¢ indicada no painel de controlo.

3. FUNGAO DE TEMPORIZADOR

Prima o botao do temporizador (6f). Cada pressao aumenta o tempo de funcionamento do aparelho em 1 hora (de 1a 24 h).
Uma vez definido o tempo pretendido, a contagem decrescente inicia-se automaticamente e o aparelho desliga-se quando o
tempo tiver decorrido.

4. FUNGAO LIGAR/DESLIGAR DO PAINEL DE CONTROLO

Prima o bot&o ligar/desligar do painel de controlo (6e). Com uma presséo, acende a retroiluminagéo do painel de controlo (5).
Outra press&o desliga a retroiluminagéo.

SUBSTITUIGAO DA PILHA

AVISO: Manter fora do alcance das criangas

O controlo remoto necessita de 1 pilha de litio CR2025 de 3 V (n&o fomecida).

- Abra o compartimento da pilha fazendo deslizar a tampa para baixo.

- Insira a pilha no compartimento da pilha

- Fechar o compartimento da pilha.

IMPORTANTE: Siga as instrugdes de utilizagdo e as regras de reciclagem da bateria.

PROTECGAO CONTRA O SOBREAQUECIMENTO

O aparelho esta equipado com uma protegao contra sobreaquecimento, que o desliga automaticamente em caso de
sobreaquecimento grave. Neste caso, desligue o aparelho da tomada, aguarde cerca de 30 minutos para que arrefega e elimine as
possiveis causas de sobreaquecimento, por exemplo, algo que esteja a obstruir o aquecedor. Verificar se o aparelho, o cabo e a
ficha ndo estdo danificados. Se ndo houver danos, volte a ligar o aparelho e ligue-o como descrito acima. Se o aparelho continuar
a ndo ligar, contacte um centro de assisténcia autorizado para obter ajuda.

Limpeza e manuteng&o

1. Antes de proceder a limpeza, retire sempre a ficha da tomada e deixe o aquecedor arrefecer.

2. Nunca mergulhar o aparelho em agua.

3. Limpar ocasionalmente a superficie exterior do aquecedor com um pano macio e humido (torcer bem) e secar a superficie
exterior antes de ligar o aquecedor.

DADOS TECNICOS:

Poténcia 2000W

Fonte de alimentacéo: 220-240V ~50-60Hz
Consumo de energia em espera: 0,10W

Para o bem do ambiente. Informagdes sobre residuos de equi eléctricos e electrénicos Em conformidade com o artigo 13.%,n.% 1 e 2, da
Lei de 11 de setembro de 2015 relativa aos residuos de eqmpamentos eléctricos e electronicos, gostariamos de o informar sobre o tratamento adequado
dos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electronicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado pela marcago sob a forma
de um "caixote de lixo riscado”, ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no ambiente, podem
constituir uma séria ameaga para a salde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substéncias podem provocar numerosos problemas de
salde, como perturbagdes da vis&o, da audigdo e da fala, e podem também danificar os rins, o figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As
substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratério e reprodutivo e provocar lesdes cancerigenas. O consumo de plantas
que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos de satde acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos sé devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser incluida no sitio

Web de cada municipio

4. 0 agregado familiar desempenha um papel importante na contribuigéo para a reutilizagéo e recuperagéo, incluindo a reciclagem, dos residuos de
equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestéo de residuos de equipamentos eléctricos e electronicos devido a
possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminagéo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um comprador
equipamentos destinados a uso doméstico, é obrigado a receber gratuitamente equipamentos usados de particulares no local de entrega desses
equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas fungdes que os equipamentos fornecidos.
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As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de residuos urbanos, de
acordo com a sua descrigo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e
armazenamento.

Néo deitar o aparelho no tor do lixo icipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamagéo, contacte contactar diretamente o revendedor que emitiu o
recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE SU
JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. PrieS naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcija ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie 220-240 V ~50/60 Hz jtampos elektros lizdo
Siekdami didesnio naudojimo saugumo, prie vienos grandinés vienu metu
neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Bikite ypac atsargls naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar asmenims,
kurie néra susipazine su prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba
asmeniui, atsakingam uz jy sauga, arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie zino su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Valyti ir
prizilréti prietaiso neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety

iki 8 mety amziaus draudziama jungti, reguliuoti ar valyti prietaisg arba
atlikti su juo bet kokius kitus veiksmus.

6. [SPEJIMAS: kad i$vengtuméte perkaitimo - neuzdenkite $ildytuvo.
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7. |SPEJIMAS: NENAUDOKITE SILDYTUVO TIESIAI SALIA

VONIOS, DUSO AR BASEINO.

8. [SPEJIMAS: nenaudokite Sildytuvo su programatoriumi, laikmaciu ar kitu

prietaisu, kuris automatiskai jjungia Sildytuvg, nes uzdengus Sildytuvg arba

netinkamai jj pastacius kyla gaisro pavojus.

9. [SPEJIMAS: Nenaudokite Sildytuvo, jei jis buvo numestas; nenaudokite,

jei Sildytuvas turi pazeidimy pozymiy,

10. [SPEJIMAS: nenaudokite $io Sildytuvo mazose patalpose, kuriose yra

zmoniy, negalinCiy savarankiskai iSeiti i$ patalpos, nebent baty uztikrinta

nuolatiné patalpos priezidra.

11. |SPEJIMAS: Kad sumazZintuméte gaisro pavojy, ildytuva statykite ne

mazesniu kaip 1 m atstumu nuo bet kokiy degiy medziagy, pavyzdziui,

baldy, patalynés, tekstilés, uzuolaidy, popieriaus ir pan.

12. DEMESIO: Kai kurios $io prietaiso dalys gali labai ikaisti ir sukelti

nudegimus. Ypatingg démesj atkreipkite, jei patalpoje, kurioje yra

Sildytuvas, yra vaiky ir pazeidziamy zmoniy.

13. |SPEJIMAS: Nekiskite pirsty ar bet kokiy daikty pro ventiliacijos

groteles, valydami prietaisa, atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo,

iStraukdami laidg iS elektros lizdo.

14. |SPEJIMAS: netinkamai naudojant $j prietaisg galima susizalot,

|skaitant jsipjovimus, jbréZimus ir elektros smagius.

15. |SPEJIMAS: prietaisa laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

16. Sj 8ildytuva naudokite ant horizontalaus ir stabilaus pavirsiaus.

17. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka iS elektros lizdo, laikydami jj

ranka. NEBANDYKITE traukti uz maitinimo laido.

18. NEMERKITE laido, kiStuko ar viso jrenginio | vandenj ar bet koki kitg

skyst|. Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.)

19. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas yra

pazeistas, siekiant iSvengti pavojaus, jj reikia pakeisti specializuotoje

remonto staigoje.

20. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo

numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso
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patys, nes kyla elektros smagio pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite |
kompetentingg aptarnavimo centrg, kad jis bty patikrintas arba
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
priezidros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
21. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagu.

22. Nepalikite prietaiso, jjungto | elektros lizda, be prieZiaros.

23. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios
srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo
klausimu reikéty kreiptis | specialistg elektrika.

24. Neleiskite prietaisui suslapti. Jei prietaisas [krito | vandenj, nedelsdami
iStraukite kiStuka iS elektros tinklo lizdo. Nekiskite ranky | vanden, kol
prietaisas jjungtas. Prie$ naudojant prietaisg dar kartg, jj turi patikrinti
kvalifikuotas elektrikas.

25. Nedirbkite su prietaisu Slapiomis rankomis.

26. Pries iStraukdami kiStuka iS elektros lizdo, visada iSjunkite prietaisa ir
pasukite termostato rankenéle | minimalig padét;.

patalpos, kurioje veikia prietaisas, visada j| iSjunkite. Jei prietaisas
neveikia, visada iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

28. Neuzdenkite veikianCio prietaiso ir nedékite ant jo jokiy daikty.

29. Maitinimo laidas negali bati padétas virs ar po Sildytuvu, taip pat negali
liesti ar guléti Salia jo {kaitusiy pavirSiy. Nestatykite prietaiso tiesiai po
elektros lizdu.

30. Sildymo pavirsiai gali jkaisti iki auk$tesnés nei 60 °C temperatiros.
Prietaisg statykite tokioje vietoje, kad prie jo negaléty prieiti vaikai ir
naminiai gyvanai.

31. Prietaiso negalima montuoti ar naudoti transporto priemonése.

32. Prietaiso viduje yra daliy, kurios gali blti karStos arba sukelti kibirkstis.
Nejjunkite Sildytuvo tose vietose, kur naudojamos ar laikomos tokios
medziagos kaip benzinas, daZai ar kitos degios medziagos.

33. Visada iSjunkite prietaisg iS elektros tinklo ir atjunkite maitinimo laidg,
nuo prietaiso, jei jis nenaudojamas arba jei norite testi valymo darbus.

34. Sildytuve jrengtas apsaugos nuo perkaitimo jtaisas, kuris automatikai
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iSjungia Sildytuva, jei temperatira prietaiso viduje tampa per auksta. Taip
gali atsitikti dél uzsikimsusiy ventiliacijos angy arba netinkamo
ventiliatoriaus veikimo. Esant tokiai situacijai, batina atjungti prietaisg nuo
maitinimo Saltinio, palaukti kelias minutes ir pasalinti perkaitimo priezastj.
Jei situacija nesikeicia, kreipkités | gamintojo aptarnavimo skyriy.

PRIETAISO APRASYMAS TERMO VENTILIATORIUS SU NUOTOLINIO VALDYMO PULTELIU
1. Rankena

2. Oro jleidimo grotelés

3. Oro i8leidimo grotelés

4. Kojos

5.Valdymo skydelis:

A - maitinimo jjungimo / i§jungimo mygtukas

B - Sildymo rezimo mygtukas

C - laikmacio mygtukas 1-24 val

D - temperatiros nustatymo mygtukas

E - skaitmeninis ekranas

6. Nuotolinio valdymo pultas:

a - maitinimo jjungimo / i§jungimo mygtukas

b - Silumos galios mygtukas

¢ - temperatros didinimo mygtukas

d - temperatiiros mazinimo mygtukas

e - valdymo skydelio ap$vietimo jjungimo/i§jungimo mygtukas
f - laikmacio mygtukas 1-24 val

APLINKA

1. Prie$ naudodami jrenginj jsitikinkite, kad jis stovi ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus. |renginys gali bati sugadintas, jei jis bus
pastatytas ant nuolydzio ar $laito.

NAUDOJIMAS RANKOMIS

2. Prijunkite ir jjunkite $ildytuva. Sildytuvas skleis garsinj signala, kuris parodys, kad jis prijungtas prie maitinimo ir yra budgjimo
rezime.

3. Norédami jjungti $ildytuva, paspauskite jjungimo / i&jungimo (5A) maitinimo mygtuka. Sildytuvas pradés veikti aukstos
temperatdros reZimu,

ir ekrane pasirodys piktograma "P3".

4. KARSCIO REZIMO NUSTATYMAS (5B):

- paspauskite Sildymo rezimo mygtuka (5B) vieng karta, kad perjungtuméte jrenginj j ventiliatoriaus rezima (pucia vésy, ora), ekrane
pasirodys piktograma "P1";

-paspauskite $ildymo rezimo mygtuka (5B) antrg karta, kad perjungtuméte jrenginj | Zemos temperattiros reZima, ekrane pasirodys
piktograma "P2";

-paspauskite Sildymo rezimo mygtuka, (5B) treCig karta, kad perjungtuméte jrenginj | aukStos temperatiros rezima, ekrane
pasirodys piktograma "P3".

5. LAIKMACIO NUSTATYMAS:

Paspauskite laikmacio mygtuka (5C), kad nustatytuméte automatinio i$sijungimo laikg. Laikmatj galima nustatyti nuo 1 iki 24
valandy. Kiekvienas laikmacio paspaudimas pratesia automatinio iSsijungimo laikg 1 valanda. Pasibaigus 24 valandoms, dar kartg
paspaudus mygtuka, prietaisas iSsijungs

laikmacio funkcija.

6. TEMPERATUROS NUSTATYMAS:

Temperattros nustatymo diapazonas: 15-40 laipsniy Celsijaus. Pagal numatytuosius nustatymus jrenginys rodo esama aplinkos
temperatiirg. Norédami padidinti temperatdros nustatyma, paspauskite temperattiros nustatymo mygtuka (5D) atitinkama skaiciy
kartu, kol bus pasiektas pageidaujamas padidintas temperatros nustatymas. Pasirinktas temperattros nustatymas (5E) rodomas
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valdymo skydelyje. Norédami sumazinti temperatdros nustatyma, paspauskite temperatiiros nustatymo mygtuka (5D) atitinkama,
skaiciy karty, kol bus pasiektas norimas sumazintas temperatiros nustatymas. Pasirinktas temperatdros nustatymas (5E) rodomas
valdymo skydelyje.

Norédami iSjungti prietaisa, paspauskite {jungimo / iSjungimo mygtuka (5A). Budéjimo rezimu prietaisas 10 sekundziy veiks puciant
vésiam ventiliatoriui, kad prietaiso vidus atvésty ir baty uZtikrintas ilgas prietaiso tarnavimo laikas, po to ventiliatorius iSsijungs.
VALDYMAS NUOTOLINIO VALDYMO PULTELIU

Prie$ naudodami nuotolinio valdymo pulta, nuimkite baterijos izoliacijos skirtuka. Efektyvus nuotolinio valdymo pulto veikimo
nuotolis

yra mazdaug 5 metrai.

|junkite prietaisa

1. Sildymo galios nustatymas

Norédami jjungti Sildytuva, paspauskite {jungimo / iSjungimo maitinimo mygtuka (6a). [renginys sijungs aukstos temperatdros
rezimu. Vieng kartg paspauskite Sildymo rezimo mygtuka (6b), kad perjungtuméte jrenginj i ventiliatoriaus reZima (pucia vésy ora),
ekrane pasirodys piktograma "P1". Paspauskite Sildymo rezimo mygtuka, (6b) antra karta, kad perjungtuméte renginj j Zemos
temperatiros rezima, ekrane pasirodys piktograma "P2". Paspauskite Sildymo rezimo mygtuka (6b) trecig karta, kad perjungtuméte
irenginj | auk$tos temperatiros rezima, ekrane pasirodys piktograma "P3".

2. Temperatdros nustatymas

Norédami padidinti temperatiirg, paspauskite temperatros didinimo mygtuka (6¢) atitinkama skaiciy karty, kol bus pasiektas
norimas padidintos temperattiros nustatymas. Pasirinktas temperataros nustatymas (5E) rodomas valdymo skydelyje Norédami
sumazinti temperatira, paspauskite temperattiros mazinimo mygtuka, (6d) atitinkama skaiciy karty, kol bus pasiektas reikiamas
sumazintos temperatdros nustatymas. Pasirinktas temperatdros nustatymas (5E) rodomas valdymo skydelyje.

3. LAIKMACIO FUNKCIJA

Paspauskite laikmacio mygtuka (6f). Kiekvienu paspaudimu prietaiso veikimo laikas pailgéja 1 valanda (nuo 1 iki 24 val.).
Nustacius norima laika, automatiSkai prasideda atgalinis laiko skaiciavimas, o pasibaigus laikui prietaisas iSsijungs.

4. VALDYMO SKYDELIO [JUNGIMO IR ISJUNGIMO FUNKCIJA

Paspauskite valdymo skydelio jjungimo / i§jungimo mygtuka (6e). Vienu paspaudimu jjungsite valdymo skydelio ap3vietima (5).
Paspaudus dar karta, foninis ap3vietimas i$sijungs.

AKUMULIATORIAUS KEITIMAS

|SPEJIMAS: laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje

Nuotolinio valdymo pultui reikia 1 CR2025 3 V li¢io baterijos (nepateikiama).

- Atidarykite akumuliatoriaus skyriy stumdami dangteli Zemyn.

- |dékite baterijg | baterijy skyriy

- Uzdarykite akumuliatoriaus skyriy.

SVARBU: laikykités ant akumuliatoriaus esangiy naudojimo instrukcijy, ir perdirbimo taisykliy.

APSAUGA NUO PERKAITIMO

Prietaise jrengta apsauga nuo perkaitimo, kuri automatiskai iSjungia prietaisa smarkiai perkaitus. Tokiu atveju atjunkite prietaisg
nuo elektros tinklo, palaukite apie 30 minuciy, kol jis atvés, ir pa3alinkite visas galimas perkaitimo priezastis, pvz. Patikrinkite, ar
prietaisas, laidas ir kiStukas néra pazeisti. Jei pazeidimy néra, vél prijunkite prietaisa ir jjunkite ji, kaip aprasyta pirmiau. Jei
prietaisas vis tiek nejsijungia, kreipkités pagalbos | jgaliotajj techninés priezitiros centra.

Valymas ir prieZitra

1. Prie§ valydami visada iStraukite kituka i$ elektros lizdo ir leiskite Sildytuvui atvesti.

2. Niekada nemerkite prietaiso | vanden;.

3. ISorinj Sildytuvo pavirsiy retkarciais nuvalykite minksta drégna Sluoste (tvirtai iSskalbkite) ir prie$ {jungdami Sildytuva nusausinkite
iSorinj pavirsiy.

TECHNINIAI DUOMENYS:

Galia 2000 W

Maitinimo $altinis: 220-240V ~50-60Hz
Energijos suvartojimas budéjimo rezimu: 0,10 W
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Dél aplinkosaugos. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. jstatymo dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie tinkama elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma;
1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuksliadézés" formos Zenklas, nurodantis
rasiuojamayjj Sios rsies atlieky surinkima.
2. Elektros ir elektroninés jrangos atliekose gali bati pavojingy medziagy, misiniy ir komponentu, kurie, pateke | aplinka, gali kelti rimtg grésme Zmoniy ir
gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos problemu, pavyzdziui, regos, klausos ir kalbos sutrikimy, taip pat gali pazeisti
inkstus, kepenis ir Sirdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali daryti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti
véZinius pakitimus. UZterStame dirvoZzemyje auganciy augaly ir i$ jy gauty produkty vartojimas gali sukelti minéta poveikj sveikatai.
3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos
savivaldybés interneto svetainéje.
4. Namy kiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima. Jis taip pat atlieka svarby,
vaidmeni elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés tiesiogiai pristatyti ranga | patvirtintas surinkimo vietas ir nepageidaujamy,
socialiniy jprociy, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose, panaikinimo.
Be to, Elektros ir elektroninés jrangos atliekas grazinkite | ju pristatymo vieta. Platintojas, tickdamas pirkéjui namy tkiams skirtg jranga, privalo nemokamai
priimti i§ namy dkiy naudota jranga jos pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rusies ir atlieka tas pacias funkcijas kaip ir tiekiama jranga.
Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiseliai pagal ju aprasyma turi bati metami  atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius. Jei
irenginyje yra bateriju, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai | atlieky surinkimo ir saugojimo vieta.
Nei$meskite prietaiso j k liniy atlieky k inerj!!!

Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkités | kvita iSdavusj pardavéja.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCE!

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja
ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas paredzétajam lietojumam vai
nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici
citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.

3. lerici piesledziet tikai pie kontaktligzdas ar 220-240 V ~ 50/60 Hz
spriegumu

Lielakai lietoSanas droSibai vienlaicigi nepievienojiet vairakas
elektroierices vienai kédei.

4. Tpa$i uzmanigi lietojiet ierici, ja tas tuvuma ir bérni. Nelaujiet bérniem
spéléties ar ierici nelaujiet bérniem vai personam, kas nav pazistamas ar
ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot b&mi, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai
personas bez pieredzes un zinaSanam par ierici, ja to dara par vinu
droSibu atbildigas personas uzraudziba vai ja vini ir sanémusi noradijumus
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par ierices droSu lietoSanu un ir informéti par bistamibu, kas saistita ar
ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. lerices tiriSanu un
apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un 3is
darbibas netiek veiktas pieauguso uzraudziba. Bérni vecuma no 3 lidz 8
darbibas.

6. Bridinajums: Lai izvairttos no parkarSanas, neaizsedziet silditaju.

1. BRIDINAJUMS: NELIETOJIET SILDITAJU TIESI BLAKUS

VANNAI, DUSAI VAI PELDBASEINAM.

8. BRIDINAJUMS: Nelietojiet silditaju kopa ar programmétaju, taimeri vai

citu ierici, kas silditaju iesledz automatiski, jo, silditaju nosedzot vai

nepareizi novietojot, pastav ugunsgréka risks.

9. BRIDINAJUMS: Nelietojiet silditaju, ja tas ir nokritis; nelietojiet silditaju,

ja tam ir bojajumu pazimes

10. BRIDINAJUMS: Nelietojiet $o silditaju nelielas telpas, kuras atrodas

cilvéki, kas nespéj patstavigi atstat telpu, ja vien netiek nodrosSinata

pastaviga telpas uzraudziba.

11. Bridinajums: Lai samazinatu ugunsgréka risku, novietojiet silditaju

vismaz 1 m attaluma no jebkadiem uzliesmojoSiem materialiem,

pieméram, mébelém, gultasvelas, tekstilizstradajumiem, aizkariem, papira

u. C.

12. PIEZIME: Dazas §Ts ierices dalas var |oti sakarst un izraisit

apdegumus. Pievérsiet TpaSu uzmanibu, ja telpa, kura atrodas silditajs, ir

bérni un neaizsargatas personas.

13. BRIDINAJUMS: Neievietot pirkstus vai jebkadus priekSmetus caur

ventilacijas rezgi, trot ierici, atvienojiet ierici no elektrotikla, izvelkot kabeli

no elektrotikla kontaktligzdas.

14. BRIDINAJUMS: nepareiza $is ierices lieto$ana var izraisit traumas,

tostarp iegriezumus, nobrazumus un elektriskas stravas triecienus.

15. BRIDINAJUMS: lerici glabajiet bérniem nepieejama vieta.

16. Lietojiet So silditaju uz horizontalas un stabilas virsmas.

17. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no elektriskas rozetes,
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turot to ar roku. Nevelciet par elektrotikla vadu.

18. NEPIEMERTIT vadu, kontaktdaksu vai visu ierici GdenT vai jebkada
cita Skidruma. Nepaklauijiet ierci laikapstaklu iedarbibai (lietus, saules
iedarbibai utt.)

19. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats,
|ai izvairttos no briesmam, tas janomaina specializéta remontdarbnica.

20. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontéjiet ierici pasi, jo pastav
elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta servisa centra
parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
autorizéti servisa centri. Neatbilstoss remonts var radit nopietnu risku
lietotajam.

21. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

22. Neatstajiet ierici pieslégtu kontaktligzda bez uzraudzibas.

23. Lai nodrosSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektribas k&dé uzstadit
atdalitas stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz
30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.

24. Nelaujiet iericei saslapinaties. Ja ierice noklUst Gdent, nekavéjoties
izvelciet kontaktdakSu no tikla kontaktligzdas. Kamér ierice ir ieslégta,
neielejiet rokas Udent. Pirms atkartotas lietoSanas ierice japarbauda
kvalificetam elektrikim.

25. Nelietojiet ierici ar slapjam rokam.

26. Vienmér izslédziet ierici un pagrieziet termostata pogu minimala
stavokli, pirms iznemat kontaktdaksSu no kontaktligzdas.

27. Darbojosai iericei vienmér jablt uzraudziba un redzesloka. Izejot no
telpas, kura darbojas ierice, vienmeér to izslédziet. Ja ierice nedarbojas,
vienmér jaizvelk kontaktdakSa no tikla kontaktligzdas.

28. lerici tas darbibas laika neaizsedziet un nenovietojiet tai virst nekadus
priekSmetus.

29. Stravas vadu nedrikst novietot virs vai zem silditaja, ka art tas nedrikst
pieskarties vai atrasties ta karsto virsmu tuvuma. Nenovietojiet ierici tiesi
zem elektriskas rozetes.

30. Sildamas virsmas var sakarst [i[dz temperatarai, kas parsniedz 60 °C.
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Uzstadiet ierici tada vieta, lai tai nevarétu pieklat bérni un majdzivnieki.

31. lerici nedrikst uzstadit vai lietot transportlidzek|os.

32. lerices iekSpuseé ir detalas, kas var bat karstas vai radit dzirksteles.
Neieslédziet sildtaju vietas, kur tiek izmantoti vai uzglabati tadi materiali ka
benzins, krasas vai citas uzliesmojosas vielas.

33. Vienmer izslédziet ierici no elektrotikla un atvienojiet stravas vadu no
ierices, ja ta netiek lietota vai ja vélaties turpinat tiriSanu.

34. Sildttajs ir aprikots ar parkarSanas aizsardzibas ierici, kas automatiski
izsledz silditaju, ja temperatira ierices iekSpusé klust parak augsta. To var
izraist aizserejusas ventilacijas atveres vai nepareiza ventilatora darbiba.
Sada situacija ierice ir jaatvieno no stravas avota, janogaida dazas
minQtes un janovers parkarsanas célonis. Ja situacija saglabajas,
sazinieties ar razotaja servisa nodalu.

IERICES APRAKSTS TERMO VENTILATORS AR TALVADIBAS PULTI
1. Rokturis

2. Gaisa iepludes rezgis

3. Gaisa izpludes rezgis

4. Kajas

5.Vadibas panelis:

A - ieslégSanas/izslégSanas poga

B - sildiSanas rezima poga

C - taimera poga 1-24h

D - temperatiras iestatiSanas poga

E - digitalais displejs

6. Talvadibas pults:

a - ieslégSanaslizsleg$anas poga

b - siltuma jaudas poga

¢ - temperatiras paaugstindSanas poga

d - temperatiras pazemina$anas poga

e - vadibas panela apgaismojuma ieslégSanas/izslegsanas poga
f - taimera poga 1-24h

PIETEIKUMS

1. Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, ka ta atrodas uz lidzenas un stabilas virsmas. Ja ierice ir novietota slipuma vai slipuma,
ta var tikt bojata.

ROKU IZMANTOSANA

2. Pievienojiet un ieslédziet silditaju. Sildtajs atskanés signals, kas norada, ka tas ir pieslégts pie stravas un atrodas gaidiSanas
reZima.

3. Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas (5A) baro$anas pogu, lai ieslégtu silditaju. Silditajs saks darboties augstas temperatiiras
rezima,

un displeja paradisies ikona "P3".

4. KARSTUMA REZIMA [ESTATIJUMS (5B):

- nospiediet vienu reizi sildi$anas rezima pogu (5B), lai parslégtu ierici uz ventilatora rezimu (pd$ vésu gaisu), uz ekrana paradisies
ikona "P1";
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-otro reizi nospiediet sildiSanas rezima pogu (5B), lai parslégtu ierici uz zemas temperatiras rezimu, ekrana paradisies ikona "P2";
-nospiediet sildiSanas rezima pogu (5B) treSo reizi, lai parslégtu ierici uz augstas temperatdras reZzimu, un ekrana paradisies ikona
"P3".

5. LAIKU UZSTADIJUMS:

Nospiediet taimera pogu (5C), lai iestatitu automatiskas izslégSanas laiku. Taimeri var iestatit no 1 lidz 24 stundam. Katrs spiediens
pagarina automatiskas izslegSanas laiku par 1 stundu. Kad ir pagajusas 24 stundas, vélreiz nospiezot pogu, ierice izsledzas
taimera funkciju.

6. TEMPERATURAS IESTATISANA:

Temperatiras iestati$anas diapazons ir 15-40 gradi péc Celsija. Pec noklusgjuma ierice rada pasreizéjo apkartgjas vides
temperatru. Lai palielinatu temperataras iestaffjumu, nospiediet temperatras iestatiSanas pogu (5D) atbilstoSu reizu skaitu, lldz
tiek sasniegts vélamais paaugstinatais temperatiras iestatijums. Izvélétais temperattiras iestatijums (5E) tiek noradits uz vadibas
panela. Lai samazinatu temperatiras iestatijumu, nospiediet temperattiras iestatiS8anas pogu (5D) attiecigo reizu skaitu, I1dz tiek
sasniegts vajadzigais samazinatas temperatiras iestafijums. lzvélétais temperatiras iestatijums (5E) ir noradits uz vadibas panela.
Lai izslegtu ierici, nospiediet ieslégSanasfizslégsanas pogu (5A). Gaidianas reZima ierice darbosies 10 sekundes ar vésu
ventilatoru, lai |autu iericei atdzist iekSpusé un nodrosinatu ilgu kalpoanas laiku, péc tam ventilators tiks izslégts.

DARBIBA AR TALVADIBAS PULTI

Pirms talvadibas pults lietoSanas nonemiet akumulatora izolacijas ieliktni. Talvadibas pults efektivais darbibas radiuss

ir aptuveni 5 metri.

leslédziet ierici

1. Sildi8anas jaudas iestati$ana

Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas ieslégsanas pogu (6a), lai ieslegtu silditaju. lerice ieslégsies augstas temperattras rezima.
Nospiediet sildiSanas reZima pogu (6b) vienu reizi, lai parslégtu ierici ventilatora rezima (pas vésu gaisu), ekrana paradisies ikona
"P1". Nospiediet sildiSanas rezima pogu (6b) otro reizi, lai parslégtu ierici uz zemas temperatiras rezimu, ekrana paradisies ikona
"P2". Nospiediet apsildes rezima pogu (6b) treSo reizi, lai parslégtu ierici uz augstas temperatiras rezZimu, ekrana paradisies ikona
"P3".

2. Temperatras iestatiSana

Lai paaugstinatu temperatiiru, nospiediet temperatdras paaugstinasanas pogu (6¢) attiecigo reizu skaitu, idz tiek sasniegts
vélamais paaugstinatas temperataras iestatijums. Izvélétais temperattras iestatijums (5E) tiek noradits uz vadibas panela Lai
pazeminatu temperatiru, nospiediet temperatiras pazeminasanas pogu (6d) atbilstoSu reizu skaitu, I1dz tiek sasniegts
nepiecieSamais pazeminatas temperatiras iestatijums. lzvélétais temperatiras iestatijums (5E) ir noradits uz vadibas panela.

3. TERMINATORA FUNKCIJA

Nospiediet taimera pogu (6f). Katrs nospiedums palielina iefices darbibas laiku par 1 stundu (no 1 Iidz 24 h).

Kad ir iestatits vélamais laiks, automatiski sakas atpakalskaitiSana, un ierice izslégsies, kad bds pagajis noteiktais laiks.

4. VADIBAS PANELA IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS FUNKCIJA

Nospiediet vadibas panela ieslég$anasizslégsanas pogu (6e). Nospiezot vienu reizi, ieslédzas vadibas panela aizmuguréjais
apgaismojums (5). Nospiezot vélreiz, aizmugurgaismojums tiek izslégts.

BATERIJAS NOMAINA

Bridinajums par bateriju: Glabat bérniem nepieejama vieta

Talvadibas pults nepiecieSama 1 CR2025 3 V litija baterija (nav komplekta).

- Atveriet akumulatora nodalijumu, bidot vacinu uz leju.

- levietojiet bateriju bateriju nodalijuma

- Aizveriet akumulatora nodalijumu.

SVARIGI: levérojiet lietosanas instrukcijas un otrreizéjas parstrades noteikumus, kas noraditi uz baterijas komplekta.

AIZSARDZIBA PRET PARKARSANU

lerice ir aprikota ar aizsardzibu pret parkardanu, kas spécigas parkar$anas gadijuma automatiski izslédz ierici. Sada gadijuma
atvienojiet ierici no elektrotikla, pagaidiet aptuveni 30 mindtes, lai ta atdzistu, un novérsiet iespéjamos parkarSanas célonus,
pieméram, kaut ko, kas traucg silditajam. Parbaudiet, vai ierice, vads un kontaktdak$a nav bojati. Ja bojajumu nav, pievienojiet
ierici no jauna un ieslédziet to, ka aprakstits ieprieks. Ja ierice joprojam neieslédzas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru, lai
sanemtu palidzibu.

Tiri$ana un apkope

1. Pirms tiriSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas un |aujiet silditajam atdzist.

2. Nekad neiegremdgjiet ierici tdent.
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3. Sildtaja aréjo virsmu laiku pa laikam noslaukiet ar mikstu, mitru dranu (stingri noslaukiet) un nosusiniet aréjo virsmu pirms
silditaja ieslégSanas.

TEHNISKIE DATI:

Jauda 2000 W

Baro$anas avots: 220-240V ~ 50-60Hz
Gaidi$anas rezima energijas patérins: 0,10 W

Vides aizsardzibai. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jus informét par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums "parsvitrotas tvertnes" veida, pasttot
$ada veida atkritumu selektivu savaksanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vide, var nopietni apdraudeét cilvéku un dzivo
organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraistt virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucgjumus, var arf bojat nieres, aknas un
sirdi, ka arf izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var arf nelabvéligi ietekmét elpo$anas un reproduktivo sistému un izraisit véZza bojajumus. Augu, kas aug
uz piesarnotas augsnes, un no tiem iegatu produktu lietoSana uztura var izraistt iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savak$anas punktiem, kuru saraksts batu jaieklauj katras pasvaldibas timekla vietné.
4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju parstradi. Tai ir arf batiska nozime
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko$anas sistéma, jo ir iesp&jams tas tiesi nogadat autorizétajos savak$anas punktos un novérst
nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas tiek atstatas vietas, kas nav paredzétas $adiem noltkiem.

Turklat Nododiet elekirisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodosanas vieta. Izplatitajam, piegadajot majsaimniecibam paredzétas iekartas
pircéjam, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam izlietotas iekartas So iekartu piegades vieta, ja izlietotas iekartas ir tada pada veida
un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vak$anas konteineros. Ja iericé ir
baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglabasanas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, 0dzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles

sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud

seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage

seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult pistikupessa, mille pinge on 220-240V ~50/60Hz

Suurema kasutuskindluse tagamiseks arge Uhendage korraga mitut

elektriseadet Uhte vooluahelasse. )

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage

lastel seadmega mangida arge lubage lastel vdi kellelgi, kes ei ole

seadmega tuttav, seda kasutada.

9. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada lle 8-aastased lapsed ja

isikud, kellel on vahenenud fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi
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isikud, kellel puuduvad kogemused vdi teadmised seadme kohta, kui seda
tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida.
Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad
on Ule 8 aasta vanad ja neid tegevusi tehakse taiskasvanu jarelevalve all.
Lapsed vanuses 3-8 aastat ei tohi seadet Uhendada, reguleerida ega
puhastada ega teha sellega muid toiminguid.

6. HOIATUS: Ulekuumenemise vltimiseks - arge katke kiitteseadet.

7. HOIATUS: ARGE KASUTAGE KUTTESEADET OTSE VANNI,
DUSI VOI BASSEINI KORVAL.
8. HOIATUS: Arge kasutage kutteseadet koos programmeerija, taimeri voi
muu seadmega, mis lUlitab kltteseadme automaatselt sisse, sest kui
kutteseade on kaetud voi valesti paigutatud, on tulekahjuoht.
9. HOIATUS: Arge kasutage kiitteseadet, kui see on maha kukkunud; &rge
kasutage seda, kui kutteseade naitab kahjustuste marke
10. HOIATUS: Arge kasutage seda kiitteseadet véikestes ruumides, kus
inimesed ei saa iseseisvalt ruumist lahkuda, valja arvatud juhul, kui ruumis
on pidev jarelevalve.
11. HOIATUS: Tuleohu vahendamiseks asetage kitteseade vahemalt 1 m
kaugusele kdigist tuleohtlikest materjalidest, nagu moobel, voodipesu,
tekstiil, kardinad, paber jne.
12. MARKUS: Mdned selle seadme osad vdivad muutuda vaga kuumaks
ja pdhjustada pdletusi. Olge eriti tahelepanelik, kui ruumis, kus kitteseade
asub, on lapsi ja haavatavaid inimesi.
13. HOIATUS: Arge pange sérmi ega mingeid esemeid Ibi
ventilatsioonivdre, seadme puhastamisel ttmmake seade vooluvdrgust
valja, eemaldades kaabli vorgupistikupesast.
14. HOIATUS: Selle seadme ebadige kasutamine vdib pdhjustada
vigastusi, sealhulgas I6ikehaavu, hodrdumisi ja elektrilooke.
15. HOIATUS: Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas.
16. Kasutage seda kutteseadet horisontaalsel ja stabiilsel pinnal.
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17. Parast kasutamist tommake alati pistik pistikupesast valja, hoides
pistikupesast kaega kinni. ARGE tdbmmake vdrgukaablist.

18. ARGE kastke kaablit, pistikut voi kogu seadet vette voi mdnda muusse
vedelikku. Arge hoidke seadet iimastikutingimustes (vihm, paike jne)

19. Kontrollige regulaarselt toitejuntme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks vahetada valja spetsiaalses
remondiasutuses.

20. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega véi kui see on maha
kukkunud vai muul viisil kahjustatud véi ei tddta korralikult. Arge
parandage seadet ise, sest esineb elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks vOi parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse.
Igasugust remonti vdivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused.
Ebadige remont voib kujutada endast tosist ohtu kasutajale.

21. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses.

22. Arge jatke seadet jarelevalveta pistikupessa.

23. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavooluseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei tleta 30 mA. Sellega
seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

24. Arge laske seadmel marjaks saada. Kui seade satub vette, tommake
kohe pistik pistikupesast valja. Arge pange kasi vette, kui seade on sisse
lulitatud. Enne seadme uuesti kasutamist peab seda kontrollima
kvalifitseeritud elektrik.

25. Arge kasitsege seadet margade katega.

26. Lulitage seade alati valja ja keerake termostaadinupp
miinimumasendisse, enne kui tdmbate pistiku pistikupesast valja.

27. Tootav seade peab olema kogu aeg jarelevalve all ja nahtaval. Kui
lahkute ruumist, kus seade tootab, lllitage see alati valja. Kui seade ei
toota, tdmmake alati pistik pistikupesa pistikupesast valja.

28. Arge katke seadet selle tddtamise ajal ega asetage selle peale mingeid
esemeid.

29. Toitejuhe ei tohi asetada kutteseadme kohale ega alla, samuti i tohi
see puudutada selle kuumi pindu ega asuda nende laheduses. Arge
asetage seadet otse pistikupesa alla.
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30. Kittepinnad vdivad kuumeneda ule 60 °C. Paigaldage seade
sellisesse kohta, et lapsed ja lemmikloomad ei paaseks sellele ligi.

31. Seadet ei tohi paigaldada ega kasutada sdidukites.

32. Seadme sees on osi, mis vBivad olla kuumad véi tekitada sademeid.
Arge lulitage kutteseadet sisse kohtades, kus kasutatakse voi hoitakse
selliseid materjale nagu bensiin, varv voi muud tuleohtlikud ained.

33. Lulitage seade alati vooluvdrgust valja ja GUhendage toitejuhe lahti, kui
seadet ei kasutata vdi kui soovite jatkata puhastamist.

34. Kltteseade on varustatud tlekuumenemiskaitseseadmega, mis lulitab
kltteseadme automaatselt valja, kui temperatuur seadme sees muutub
liga kdrgeks. Selle pdhjuseks vdivad olla ummistunud ventilatsiooniavad
voi ventilaatori vale t66. Sellises olukorras tuleb seade vooluallikast lahti
uhendada, oodata méned minutid ja kdrvaldada tlekuumenemise pdhjus.
Kui olukord pusib, votke Uhendust tootja teenindusosakonnaga.

SEADME KIRJELDUS KAUGJUHTIMISPULDIGA TERMOVENTILAATOR
1. Kéepide

2. Ohu sisselaskeava vére

3. Ohuvaljundi vére

4. Jalad

5.Juhtpaneel:

A - toitenupp ON / OFF

B - kiitmisreziimi nupp

C - taimeri nupp 1-24h

D - temperatuuri seadmise nupp

E -digitaalne ekraan

6. Kaugjuhtimispult:

- toitenupp ON / OFF

- soojuse andmise nupp

- temperatuuri téusu nupp

- temperatuuri alandamise nupp

- nupp juhtpaneeli taustavalgustuse sisse/vélja lilitamiseks
- taimeri nupp 1-24h

DO QOO TN

KASUTAMINE

1. Enne seadme kasutamist veenduge, et see on tasasel ja stabiilsel pinnal. Kui seade asetatakse kallakule vdi nélvale, véib see
kahjustada.

KASIKASUTAMINE

2. Uhendage ja liilitage kitteseade sisse. Kiitteseade annab helisignaali, mis naitab, et see on ihendatud vooluvdrku ja on
ootereziimil.

3. Kutteseadme sisseltilitamiseks vajutage ON / OFF (5A) toitenuppu. Kiitteseade hakkab tddle kdrge temperatuuri reziimis,

ja ekraanile ilmub ikoon "P3".

4. KUUMUTUSREZIIMI SEADISTUS (5B):

- vajutage tiks kord kitmisreziimi nuppu (5B), et liilitada seade ventilaatorireziimile (puhub jahedat 6hku), ekraanile ilmub ikoon
"P1";

-vajutage teist korda kiitmisreziimi nuppu (5B), et lilitada seade madala temperatuuri reziimi, ekraanile iimub ikoon "P2";
-vajutage kolmandat korda kiitmisreZiimi nuppu (5B), et lillitada seade kdrge temperatuuri reziimi, ekraanile ilmub ikoon "P3".
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5. TIMERI SEADISTAMINE:

Vajutage taimeri nuppu (5C), et seadistada automaatse véljalilitamise aeg. Taimerit saab seadistada vahemikus 1 kuni 24 tundi.
Iga vajutus pikendab automaatse valjalilitumise aega 1 tunni vdrra. Kui 24 tundi on téis, liilitab nuppu uuesti vajutades seade valja
taimeri funkisiooni.

6. TEMPERATUURI SEADISTUS:

Temperatuuri seadistusvahemik on 15-40 kraadi Celsiuse jargi. Vaikimisi néitab seade praegust imbritseva keskkonna
temperatuuri. Temperatuuri seadistuse suurendamiseks vajutage temperatuuri seadistusnuppu (5D) sobiva arvu kordi, kuni
saavutate soovitud kdrgema temperatuuri seadistuse. Valitud temperatuuri seadistus (5E) kuvatakse juhtpaneelil. Temperatuuri
seadistuse vahendamiseks vajutage temperatuuri seadistuse nuppu (5D) sobiva arvu kordi, kuni saavutatakse soovitud
vahendatud temperatuuri seadistus. Valitud temperatuuri seadistus (5E) kuvatakse juhtpaneelil.

Seadme véljaltlitamiseks vajutage toitenuppu ON/OFF (5A). Seadme ootereziimil té6tab seade 10 sekundit jaheda ventilaatori
puhumisega, et seade jahtuks seestpoolt ja tagaks pika kasutusaja, misjarel liilitub ventilaator vélja.

JUHTIMINE KAUGJUHTIMISPULDI ABIL

Enne kaugjuhtimispuldi kasutamist eemaldage patarei isolatsioonilipp. Kaugjuhtimispuldi tdhus leviala

on ligikaudu 5 meetrit.

Lilitage seade sisse

1. Kitteseadme vdimsuse seadistamine

Kitteseadme sisselllitamiseks vajutage nuppu ON / OFF (6a). Seade kaivitub kdrge temperatuuri reZiimis. Vajutage (ks kord
kittereZiimi nuppu (6b), et lilitada seade ventilaatorireZiimile (puhub jahedat 8hku), ekraanile ilmub ikoon "P1". Vajutage teist korda
kiitmisreZiimi nuppu (6b), et lilitada seade madala temperatuuri reziimi, ekraanile ilmub ikoon "P2". Vajutage kolmandat korda
kiitmisreZiimi nuppu (6b), et lilitada seade kdrge temperatuuri reziimi, ekraanile ilmub ikoon "P3".

2. Temperatuuri seadistamine

Temperatuuri tdstmiseks vajutage temperatuuri tdstmise nuppu (6¢) vastavat arvu kordi, kuni saavutate soovitud tdstetud
temperatuuri seadistuse. Valitud temperatuuri seadistus (5E) kuvatakse juhtpaneelil Temperatuuri alandamiseks vajutage sobiva
arvu kordi temperatuuri alandamise nuppu (6d), kuni saavutate soovitud alandatud temperatuuri seadistuse. Valitud temperatuuri
seadistus (5E) kuvatakse juhtpaneelil.

3. AJASTI FUNKTSIOON

Vajutage taimeri nuppu (6f). Iga vajutus suurendab seadme tddaega 1 tunni vérra (vahemikus 1 kuni 24 h).

Kui soovitud aeg on méaratud, algab automaatselt tagasiarvestus ja seade lilitub valja, kui aeg on méddunud.

4. JUHTPANEELI SISSE/VALJA LULITAMISE FUNKTSIOON

Vajutage juhtpaneeli sisse/valja lilitamise nuppu (6e). Uhe vajutusega liilitate sisse juhtpaneeli taustavalgustuse (5). Teine vajutus
|litab taustavalgustuse valja.

PATAREI VAHETAMINE

Aku hoiatus: Hoidke lastele kéttesaamatus kohas

Kaugjuhtimispuldi jaoks on vaja 1 CR2025 3 V liitiumpatareid (ei ole kaasas).

- Avage patareipesa, likates katet allapoole.

- Sisestage patarei patareipessa

- Sulgege patareipesa.

TAHELEPANU: Jargige akupakil olevaid kasutusjuhiseid ja ringlussevotu eeskirju.

KAITSE ULEKUUMENEMISE EEST

Seade on varustatud tlekuumenemiskaitsega, mis liilitab seadme tugeva tilekuumenemise korral automaatselt valja. Sellisel juhul
tdmmake seade vooluvdrgust vélja, oodake umbes 30 minutit, kuni seade jahtub, ja eemaldage vdimalikud dlekuumenemise
pdhjused, nt miski, mis takistab kittekeha. Kontrollige, et seade, juhe ja pistik ei oleks kahjustatud. Kui kahjustusi ei ole, thendage
seade uuesti ja liilitage see sisse nagu eespool kirjeldatud. Kui seade ikka veel ei liilitu sisse, pdérduge abi saamiseks volitatud
teeninduskeskuse poole.

Puhastamine ja hooldus

1. Enne puhastamist tdmmake alati pistik pistikupesa pistikupesast vélja ja laske kitteseadmel jahtuda.

2. Arge kunagi kastke seadet vette.

3. Piihkige aeg-ajalt kiitteseadme vélispinda pehme niiske lapiga (vaanake tugevalt valja) ja kuivatage valispind enne kiitteseadme
sissellitamist.

TEHNILISED ANDMED:
Vdimsus 2000W

Toide: 220-240V ~50-60Hz
Energiatarve ootereZiimis: 0,10W
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Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonik dmete jaatmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja elektroonikaseadmete
jaétmete seaduse artikli 13 IGigetele 1 ja 2 soovime teid teawtada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete nduetekohasest kaitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid on keelatud paigutada koos muude jdatmetega - seda kinnitab margistus "labi kriipsutatud priigikasti" néol,
millega antakse korraldus seda liiki jaatmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes vdivad kujutada tdsist ohtu inimeste ja
elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pohjustada mitmeid terviseprobleeme, néiteks nagemis-, kuulmis- ja kdnehaireid, voivad kahjustada ka
neerusid, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning
pdhjustada vahkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete tarbimine voib pdhjustada eespool nimetatud tervisemdjusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevotule, kaasaaitamisel. Samuti on tal
vétmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitiussiisteemis tanu vimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja kérvaldada
ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jaetakse jaatmeid kohtadesse, mis ei ole selleks ette nahtud.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed ileandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele méeldud seadmeid,
on ta kohustatud vétma kodumajapidamistest périt seadmejaatmeid tasuta tagasi nende seadmete tarnekohas, tingimusel, et kasutatud seadmed on sama
tiilipi ja taidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Papppakendid ja polietiileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejaatmete eraldi kogumiseks. Kui
seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kdrvaldada.

Arge visake seadet olmejaitmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid voi esitada pretensiooni, siis palun votke otse ihendust edasimiiljaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A készulék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési utmutatét, és kovesse
az abban foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal felel6sséget a készlilék
nem rendeltetésszer(i hasznalatabol vagy helytelen kezelésébdl eredd
karokeért.

2. A készulék kizarolag haztartasi hasznalatra készult. Ne hasznalja mas,
a rendeltetésszerl hasznalattal 0ssze nem egyeztethetd célra.

3. A készuleket csak 220-240V ~50/60Hz feszultségli konnektorba
csatlakoztassa

A nagyobb hasznalati biztonsag érdekében ne csatlakoztasson egyszerre
tobb elektromos készuléket egy aramkorhoz.

4. Legyen kulonosen ovatos a készllék hasznalatakor, ha gyermekek
vannak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek jatszanak a
készulékkel ne engedje, hogy gyermekek vagy a készuléket nem ismerd
személyek hasznaljak a készuleket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek és
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez6
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személyek, illetve a késziilékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a
biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett teszik, vagy ha a
készUlék biztonsagos hasznalatara vonatkozé utasitasokat kaptak, és
tisztaban vannak a készulék hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel.
Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A készUlék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek,
és ezeket a tevekenységeket feln6tt feligyelete mellett végzik. A 3 és 8 év
kozotti gyermekek nem csatlakoztathatjak, nem allithatjak be, nem
tisztithatjak a készuléket, és nem végezhetnek rajta semmilyen mas
muveletet.

6. FIGYELMEZTETES: A tilmelegedés elkeriilése érdekében - ne takarja
le a flitbberendezést.

7. FIGYELMEZTETES: NE HASZNALJA A FUTOBERENDEZEST
KOZVETLENUL KAD, ZUHANYZO VAGY USZOMEDENCE MELLETT,
8. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a fiitsberendezést programozéval,
id6zitével vagy mas, a flitberendezést automatikusan bekapcsold
eszkozzel, mert ha a flitbberendezést letakarjak vagy helytelendl helyezik
el, fennall a tlizveszély.
9. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a fiit6testet, ha lesjtették; ne
hasznalja, ha a flit6test sérllés jeleit mutatja
10. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a fiitStestet olyan kis
helyiségekben, ahol olyan személyek tartdzkodnak, akik nem képesek
onalléan elhagyni a helyiséget, kivéve, ha a helyiség allando felligyeletét
biztositjak.
11. FIGYELMEZTETES: A tlizveszély csokkentése érdekében a
flitbberendezeést legalabb 1 m tavolsagra helyezze el minden gyulékony
anyagtol, példaul butoroktol, agynematdl, textiliaktdl, fuggonyoktél, papirtol
stb.
12. MEGJEGYZES: A késziilék egyes részei nagyon felforrésodhatnak és
égési sérlléseket okozhatnak. Forditson kiilonds figyelmet, ha gyermekek
és veszélyeztetett személyek tartdzkodnak abban a helyiségben, ahol a
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flitéberendezés talalhato.

13. FIGYELMEZTETES: Ne dugja be az ujjait vagy barmilyen targyat a
szellézOracson keresztul, a késztlék tisztitasakor huzza ki a készlléket a
hal6zathol a kdbel kihizasaval a haldzati aljzatbl.

14. FIGYELMEZTETES: A készillék nem megfeleld hasznalata
serlléseket, tobbek kdzott vagasokat, horzsolasokat €s aramutést
okozhat.

15. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket gyermekek szamara
elérhetetlen helyen.

16. A flt6berendezést vizszintes és stabil feluleten hasznalja.

17. Hasznalat utan mindig huzza ki a dugét a konnektorbdl ugy, hogy a
kezével megfogja a konnektort. NE huzza meg a haldzati kabelt.

18. NE meritse a vezetéket, a dugét vagy az egész készilléket vizbe vagy
barmilyen mas folyadékba. Ne tegye ki a készuléket id6jarasi
kortlményeknek (esd, nap stb.)

19. Rendszeresen ellendrizze a haldzati kabel allapotat. Ha a tapkabel
megsérult, a veszély elkerulése érdekében szakszervizben kell kicserélni.
20. Ne hasznalja a készuléket sérult tapkabellel, vagy ha a késziléket
leejtettek, vagy mas modon megsérult, illetve nem mikodik megfeleléen.
Ne javitsa meg a készUléket sajat maga, mert aramutés veszélye all fenn.
Vigye a sérult késziléket ellendrzésre vagy javitasra egy hozzaérto
szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott szervizkozpontok
végezhetnek. A nem megfeleld javitds komoly veszélyt jelenthet a
felnasznalora nézve.

21. Ne hasznalja a készUléket gyulékony anyagok kozelében.

22. Ne hagyja a késziléket feltgyelet nélkil a konnektorba dugva.

23. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy
olyan hibasaramu készlléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges
hibaaramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban
villanyszerel6 szakemberrel kell konzultalni.

24. Ne engedje, hogy a késztlék nedves legyen. Ha a készulék vizbe esik,
azonnal huzza ki a dugét a haldzati aljzatbdl. Ne tegye a kezét a vizbe,
amig a késziilék be van kapcsolva. Ujbéli hasznalatba vétele elétt a
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készlléket szakkeépzett villanyszereldnek kell ellendriznie.

25. Ne kezelje a késztléket nedves kézzel.

26. Mindig kapcsolja ki a késztiléket és forditsa a termosztatgombot a
legkisebb allasba, mielétt kinuzza a dugdt a konnektorbdl.

27. A m(ikddd késztléket mindig felligyelni kell és szem el6tt kell tartani.
Ha elhagyja a helyiséget, ahol a készllék Uzemel, mindig kapcsolja ki. Ha
a készulek nem tzemel, mindig huzza ki a dugot a halozati aljzatbal.

28. Miikodeés kozben ne takarja le a készlléket, s ne helyezzen ra
targyakat.

29. A héldzati kabelt nem szabad a fit6test folé vagy ala fektetni, és nem
szabad a forré fellletéhez éri vagy annak kozelében fekldni. Ne
helyezze a készlléket kozvetlenil a konnektor ala.

30. A futéfeluletek 60 °C-nal magasabb hémérsékletre melegedhetnek fel.
A készuléket olyan helyen helyezze el, hogy gyermekek és haziallatok ne
férhessenek hozza.

31. A késziléket nem szabad jarmivekben elhelyezni vagy hasznalni.

32. A készulék belsejében olyan alkatrészek vannak, amelyek forrdak
lehetnek vagy szikrékat okozhatnak. Ne kapcsolja be a flitbberendezést
olyan helyiségekben, ahol olyan anyagokat hasznalnak vagy tarolnak, mint
példaul benzin, festék vagy mas gyulékony anyagok.

33. Mindig kapcsolja ki a késztléket a haldzatbdl, és huzza ki a tapkabelt a
készulékbdl, ha nem hasznalja, vagy ha folytatni kivanja a tisztitast.

34. A flitbberendezés tulmelegedés elleni védelemmel van felszerelve,
amely automatikusan kikapcsolja a flitéberendezést, ha a készulék
belsejében a hémérséklet tul magasra emelkedik. Ezt okozhatja a
szell6zOnyilasok eltomddése vagy a ventilator helytelen mikodése. llyen
helyzetben le kell valasztani a készlléket az aramforrasrol, varni kell
néhany percet, és meg kell szintetni a tulmelegedés okat. Ha a helyzet
tovabbra is fennall, forduljon a gyarté szervizéhez.

AKESZULEK LEIRASA TERMOVENTILATOR TAVIRANYITOVAL
1. Fogantyu

2. Légbedmld racs

3. Légkivezetd racs

4. Labak
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5.Vezérlépanel:

A - bekapcsolé gomb ON / OFF
B - flitési méd gomb

C - idézité gomb 1-24h

D - hdmérséklet-beallito gomb

E -digitalis kijelzd

6. Taviranyito:

a - bekapcsolé gomb ON / OFF

b - flitési teljesitmény gomb

¢ - hémérséklet-emelkedés gomb
d - hémérséklet csdkkentd gomb
e - gomb a vezérlépanel hattérvilagitdsanak be/ki kapcsolasara
f - id6zitd gomb 1-24h

ALKALMAZAS

1. A készlilék hasznalata elott gy6z8djon meg réla, hogy sik és stabil fellileten all. A késziilék karosodhat, ha ferde vagy lejtés
felliletre helyezik.

KEZI HASZNALAT

2. Dugja be és kapcsolja be a flit6berendezést. A fiitéberendezés hangjelzéssel jelzi, hogy csatlakoztatva van az aramellatashoz
és készenléti izemmaodban van.

3. A flit6test bekapcsolasahoz nyomja meg az ON / OFF (5A) bekapcsold gombot. A fiitdberendezés magas hémérsékleti
lizemmodban kezd el mikddni,

és a kijelz6n megjelenik a "P3" ikon.

4. HO UZEMMOD BEALLITASA (5B):

- nyomja meg egyszer a flitési izemmadd gombot (5B), hogy a késziiléket ventilator izemmodba kapcsolja (hideg levegét fuj), a
kijelz6n megjelenik a "P1" ikon;

-nyomja meg masodszor a fiitési Gzemmad gombot (5B), hogy a késziiléket alacsony hémérsékletli izemmaddba kapcsolja, a
képemybn megjelenik a "P2" ikon;

-harmadszor is nyomja meg a fiitési izemmod gombot (5B), hogy a késziiléket magas hémérsékletii izemmadba kapcsolja, a
képernyén a "P3" ikon jelenik meg.

5.1DOZITO BEALLITAS:

Nyomja meg az id6zitd gombot (5C) az automatikus kikapcsolasi idd beallitasahoz. Az id6zitd 1 és 24 6ra kozott allithatd be.
Minden egyes megnyomas 1 draval meghosszabbitja az automatikus kikapcsolasi idét. A 24 6ra elérésekor a gomb ismételt
megnyomasaval a késziilék kikapcsol

az id6zitd funkciot.

6. HOMERSEKLET BEALLITASA:

A hdmérséklet bedllitasi tartomanya 15-40 Celsius fok. Alapértelmezés szerint a készilék az aktudlis kornyezeti hémérsékletet
mutatja. A hémérséklet-beallitas ndveléséhez nyomja meg a hémérséklet-beallitd gombot (5D) a megfelel6 szamu alkalommal,
amig el nem éri a kivant megndvelt hémérséklet-beallitast. A kivalasztott hémérséklet-beallitas (5E) a kezeldpanelen megjelenik. A
hémérséklet-beallitds csokkentéséhez nyomja meg a hdmérséklet-beallito gombot (5D) a megfelelé szamu alkalommal, amig a
kivant csokkentett hémérséklet-beallitast el nem éri. A kivalasztott hémérséklet-bedllitas (5E) a kezeldpanelen megjelenik.

A késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg az ON/OFF bekapcsold gombot (5A). Készenléti izemmodban a késziilék 10
masodpercig egy hlivos ventilator fujasaval mikodik, hogy a készilék lehiljon beliilrdl és biztositsa a hosszu élettartamot, majd a
ventilator kikapcsol.

MUKODTETES TAVIRANYITOVAL

A taviranyitd hasznalata el6tt tavolitsa el az elemszigeteld fiilet. A taviranyitd hatékony hatétavolsaga

kértlbelil 5 méter.

Kapcsolja be a késziléket

1. Aflitési teljesitmény beallitasa

A fiit6berendezés bekapcsolasahoz nyomja meg a ON / OFF bekapcsolégombot (6a). A készilék magas hémérsékletii
Uzemmadban indul. Nyomja meg egyszer a fiitési izemmaod gombot (6b), hogy a késziiléket ventilator izemmaédba kapcsolja
(htivos leveg®t fj), a képernydn megjelenik a "P1" ikon. Nyomja meg masodszor a fiitési izemméd gombot (6b), hogy a
késziiléket alacsony hémérsékletli izemmaddba kapcsolja, a képernyén megjelenik a "P2" ikon. Nyomja meg harmadszor a fitési
lizemmadd gombot (6b), hogy a késziiléket magas hémérsékletli izemmaédba kapcsolja, a képernydn megjelenik a "P3" ikon.

2. Hémérséklet bedllitasa

A hdmérséklet emeléséhez nyomja meg a hémérsékletemelés gombot (6¢) a megfeleld szama alkalommal, amig el nem éri a
kivant emelt hémérsékleti beallitast. A kivalasztott hémérséklet-bedllitas (5E) megjelenik a kezeldpanelen A hémérséklet
csokkentéséhez nyomja meg a hdmérséklet-emelés gombot (6d) megfeleld szamu alkalommal, amig a kivant csokkentett
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hémérséklet-beallitast el nem éri. A kivalasztott hémérséklet-beallitas (S5E) a kezeldpanelen megjelenik.

3.1DOZITG FUNKCIO

Nyomja meg az id6zité gombot (6f). Minden egyes megnyomassal a késztilék lizemideje 1 éraval meghosszabbodik (1 és 24 éra
kozott).

A kivant id6 beallitasa utan a visszaszamlalas automatikusan elindul, és a készlilék az idd leteltével kikapcsol.

4. VEZERLOPANEL BE/KI KAPCSOLASI FUNKCIO

Nyomja meg a kezel6panel be/kikapcsolé gombjat (6e). Egyetlen megnyoméssal bekapcsolja a kezeldpanel hattérvilagitasat (5).
Egy Ujabb megnyomassal kikapcsolja a hattérvilagitast.

AKKUMULATORCSERE

AKKUMULATOR FIGYELMEZTETES: Gyermekek eldl elzarva tartandd

A taviranyitéhoz 1 db CR2025 3 V-os litiumelem sziikséges (nem tartozék).

- Nyissa ki az elemtartét a fedelet lefelé cstsztatva.

- Helyezze be az elemet az elemtartéba

- Zarja be az elemtartot.

FONTOS: Kovesse az akkumulatoron talélhatd hasznalati utasitasokat és az Ujrahasznositasi szabalyokat.

VEDELEM A TULMELEGEDES ELLEN

A késziilék tulmelegedés elleni védelemmel van felszerelve, amely sulyos tulmelegedés esetén automatikusan leallitja a
kész(iléket. Ebben az esetben huzza ki a készliléket a haldzatbdl, vérjon kb. 30 percet, amig lehdl, és tavolitsa el a tiimelegedés
lehetséges okait, pl. a flitdberendezést akadalyozé valamit. Ellendrizze, hogy a késziilék, a vezeték és a dugd nem sériilt-e meg.
Ha nincs sértilés, csatlakoztassa Ujra a késziiléket, és kapcsolja be a fent leirtak szerint. Ha a kész(ilék még mindig nem kapcsol
be, forduljon hivatalos szervizhez segitségért.

Tisztitas és karbantartas

1. Tisztitas elétt mindig htizza ki a dugét a konnektorbdl, és hagyja kihdilni a fiitdberendezést.

2. Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

3. A fitdtest kiils6 felliletét idénként tordlje at puha, nedves ruhaval (erésen csavarja ki), és a flitétest bekapcsolasa elétt szaritsa
meg a kiilsd felliletet.

MUSZAKI ADATOK:

Teljesitmény 2000W

Tapegység: 220-240V ~50-60Hz
Készenléti energiafogyasztas: 0,10W

A kornyezet védelme érdekében. Informéciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékarol Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairél 2616 2015. szeptember 11-i torvény 13. cikk (1) és (2) bekezdésének megfelelden tajékoztatiuk Ont az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak megfelel kezelésérdl:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyiitt elhelyezni - ezt "athizott kuka" formajaban torténd jelélés igazolja,
elrendelve az ilyen tipust hulladékok szelektiv gydijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és dsszetevoket tartalmazhatnak, amelyek a kornyezetbe keriilve komoly
veszélyt jelenthetnek az emberek és az é16 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészségiigyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas-
és beszédzavarokat, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a légz6- és
a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termé névények és a beldlik szarmazé termékek fogyasztasa a
fent emlitett egészségligyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gy(ijtéhelyeken szabad leadni, amelyek listéjat az egyes teleplilések
honlapja tartalmazza.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszkozok Ujrahasznalatahoz és hasznositasahoz, beleértve az Ujrafeldolgozast is, valo
hozzajarulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kozvetleniil az engedé lyezett
gydijtéhelyeken lehet leadni, és kikiiszobdlhetok azok a nemkivanatos tarsadalmi szokasok, amelyek a hulladékkészilékek nem erre a célra szolgald
helyeken val6 elhagyasat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatasa a leadas helyén. A forgalmazo, ha haztartasoknak szant
készilléket ad at a vasarlonak, kételes a haztartasoktol szarmazé hasznalt késziilékeket a késziilék atadasanak helyén téritésmentesen visszavenni, feltéve,
hogy a hasznalt késziilék ugyanolyan tipusti és ugyanolyan funkciot Iat el, mint a szallitott készulék.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfelelden a telepiilési hulladék elklonitett gy(ijtésére szolgald megfeleld
konténerekbe kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gy(ijts- és taroldhelyen.

Ne dobja a késziiléket a kommunalis hulladékgy(ijté edénybe!!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni vagy reklaméciot kivan benyuijtani, kérjiik, hogy forduljon kdzvetleniil a nyugtét kiéllito kereskeddhéz.

Manual de utilizare (RO)
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CONDITII GENERALE DE SIGUURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati
instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu
destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati Tn niciun alt
scop incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o priza cu o tensiune de 220-240V
~50/60Hz

Pentru o mai mare siguranta a utilizarii, nu conectati mai multe aparate
electrice la un singur circuit in acelasi timp.

4. Aveti grija deosebita la utilizarea aparatului atunci cand sunt copii in
preajma. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor
sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.
5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoane fara experienta sau cunostinte despre aparat,
daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane responsabile
de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii decét daca acestia au
peste 8 ani si aceste activitati sunt efectuate sub supravegherea unui
adult. Copiii cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani nu trebuie sa conecteze, sa
regleze sau sa curete aparatul sau sa efectueze orice alta actiune asupra
acestuia.

6. AVERTISMENT: Pentru a evita supraincalzirea - nu acoperiti
incalzitorul.

1. AVERTIZARE: NU UTILIZATI INCALZITORUL DIRECT LANGA
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O BAIE, DUS SAU PISCINA.,

8. AVERTISMENT: Nu utilizati incalzitorul cu un programator, cronometru
sau alt dispozitiv care porneste incalzitorul automat, deoarece daca
incalzitorul este acoperit sau amplasat incorect exista riscul de incendiu.
9. AVERTISMENT: Nu utilizati incalzitorul daca a fost scapat; nu utilizati
daca incalzitorul prezinta semne de deteriorare

10. AVERTISMENT: Nu utilizati acest incalzitor in incaperi mici cu
persoane care nu pot parasi singure incaperea, cu exceptia cazului in care
se asigura supravegherea constanta a incaperii.

11. AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, amplasati
incalzitorul la o distantd minima de 1 m de orice materiale inflamabile, cum
ar fi mobilier, lenjerie de pat, textile, perdele, hartie etc.

12. NOTA: Unele parti ale acestui aparat pot deveni foarte fierbinti si pot
provoca arsuri. Acordati o atentie deosebita daca exista copii i persoane
vulnerabile in camera in care este amplasat incalzitorul.

13. AVERTISMENT: Nu introduceti degetele sau alte obiecte prin grila de
ventilatie, atunci cand curatati aparatul, deconectati aparatul de la retea
prin scoaterea cablului din priza de retea.

14. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a acestui aparat poate
provoca leziuni, inclusiv taieturi, abraziuni si socuri electrice.

15. AVERTISMENT: Tineti aparatul departe de indeména copiilor.

16. Utilizati acest incalzitor pe o suprafata orizontala si stabila.

17. Scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent dupa utilizare prin
prinderea prizei cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

18. NU scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice alt
lichid. Nu expuneti dispozitivul la conditiile meteorologice (ploaie, soare
etc.)

19. Verificati periodic starea cablului de alimentare. in cazul in care cablul
de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o unitate de
reparatii specializata pentru a evita pericolul.

20. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca
acesta a cazut sau a fost deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza
corect. Nu reparati aparatul singur, deoarece exista riscul de electrocutare.
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Duceti aparatul deteriorat la un centru de service competent pentru
inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre
centrele de service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate
reprezenta un risc grav pentru utilizator.

21. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

22. Nu lasati nesupravegheat aparatul conectat la o priza.

23. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in
circuitul electric un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent
rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mA. Un electrician specializat
trebuie consultat in acest sens.

24. Nu lasati aparatul sa se ude. Daca aparatul cade in apa, scoateti
imediat stecherul din priza. Nu introduceti mainile in apa in timp ce
aparatul este pornit. Acesta trebuie verificat de un electrician calificat
inainte de a fi utilizat din nou.

25. Nu manevrati aparatul cu méinile ude.

26. Opriti intotdeauna aparatul si rotiti butonul termostatului in pozitia
minima inainte de a scoate stecherul din priza.

27. Aparatul in functiune trebuie sa fie supravegheat si la vedere in orice
moment. Atunci cand parasiti incaperea in care functioneaza aparatul,
opriti-| intotdeauna. Daca aparatul nu este in functiune, scoateti
intotdeauna stecherul din priza.

28. Nu acoperiti aparatul in timp ce acesta este in functiune si nu asezati
niciun obiect deasupra sa.

29. Cablul de alimentare nu trebuie asezat deasupra sau dedesubtul
aparatului de incalzire si nici nu trebuie sa atinga sau sa stea in apropierea
suprafetelor fierbinti ale acestuia. Nu asezati aparatul direct sub o priza
electrica.

30. Suprafetele de incalzire se pot incalzi pana la temperaturi mai mari de
60°C. Instalati aparatul intr-un astfel de loc incét copiii si animalele de
companie sa nu aiba acces la el.

31. Aparatul nu trebuie sa fie instalat sau utilizat in vehicule.

32. In interiorul aparatului exista piese care pot fi fierbinti sau pot provoca
scantei. Nu porniti aparatul de incalzire in zone in care sunt utilizate sau
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depozitate materiale precum benzina, vopsea sau alte substante
inflamabile.

33. Intotdeauna opriti aparatul de la retea si deconectati cablul de
alimentare de la aparat daca acesta nu este utilizat sau daca doriti sa
procedati la curatare.

34. Incalzitorul este echipat cu un dispozitiv de protectie impotriva
supraincalzirii care va opri automat incalzitorul daca temperatura din
interiorul aparatului devine prea ridicata. Acest lucru poate fi cauzat de
infundarea orificiilor de ventilatie sau de functionarea incorecta a
ventilatorului. Intr-o astfel de situatie, este necesar s& deconectati
dispozitivul de la sursa de alimentare, sa asteptati cateva minute si sa
eliminati cauza supraincalzirii. Daca situatia persista, contactati
departamentul de service al producatorului.

DESCRIEREA APARATULUI VENTILATOR TERMIC CU TELECOMANDA
1. Méner

2. Grila de admisie a aerului

3. Grila de evacuare a aerului

4. Picioare

5.Panou de comanda:

A - buton de alimentare ON / OFF

B - buton mod de incalzire

C - buton temporizator 1-24h

D - butonul de setare a temperaturii

E -afisaj digital

6. Telecomanda:

a - buton de alimentare ON / OFF

b - butonul de iesire a céldurii

¢ - butonul de crestere a temperaturii

d - butonul de scadere a temperaturii

€ - buton pentru activarea/dezactivarea luminii de fundal a panoului de control
f- butonul cronometrului 1-24h

APLICATIE

1. Inainte de a utiliza unitatea, asigurati-va ca aceasta se afla pe o suprafaté plana si stabild. Unitatea poate fi deteriorata daca este
plasata pe o inclinatie sau pe o panta.

UTILIZARE MANUALA

2. Conectati si pomiti incélzitorul. Incalzitorul va emite un bip pentru a indica faptul ¢ este conectat la curent si se afl& in modul de
asteptare.

3. Apasati butonul de alimentare ON / OFF (5A) pentru a pomi incalzitorul. Incalzitorul va Tncepe sa functioneze in modul de
temperatura ridicata,

iar pictograma "P3" va aparea pe afisaj.

4. SETAREA MODULUI DE INCALZIRE (5B):

- apasati o data butonul modului de incélzire (5B) pentru a comuta unitatea la modul ventilator (sufla aer rece), pe ecran va aparea
pictograma "P1";

-apasati butonul modului de incélzire (5B) a doua oara pentru a comuta unitatea la modul de temperatura scazuta, pictograma "P2"
va aparea pe ecran;
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-apasati butonul modului de incélzire (5B) a treia oara pentru a comuta unitatea in modul de temperatura ridicata, pictograma "P3"
va aparea pe ecran.

5. SETAREA CRONOMETRULUI:

Apasati butonul temporizatorului (5C) pentru a seta ora opririi automate. Temporizatorul poate fi setat de la 1 la 24 de ore. Fiecare
apasare prelungeste timpul de oprire automata cu 1 ord. Cand se implinesc 24 de ore, apasarea din nou a butonului va opri
functia de temporizare.

6. SETAREA TEMPERATURII:

Intervalul de setare a temperaturii este de 15-40 grade Celsius. Tn mod implicit, unitatea afiseazd temperatura ambientala curenta.
Pentru a creste setarea temperaturii, apasati butonul de setare a temperaturii (5D) de numérul corespunzator de ori pana cand se
atinge setarea de temperatura crescuta dorita. Setarea de temperatura selectata (5E) este indicata pe panoul de control. Pentru a
reduce setarea temperaturii, apasati butonul de setare a temperaturii (5D) de numarul corespunzétor de ori pana cand se atinge
setarea redusé a temperaturii dorita. Setarea de temperatura selectata (5E) este indicaté pe panoul de control.

Pentru a opri aparatul, apasati butonul de alimentare ON/OFF (5A). In modul de asteptare, aparatul va functiona timp de 10 de
secunde cu un ventilator rece sufland pentru a permite aparatului sa se raceascé in interior si pentru a asigura o duraté de viata
lunga, dupa care ventilatorul va fi oprit.

FUNCTIONAREA CU AJUTORUL TELECOMENZII

Inainte de a utiliza telecomanda, scoateti fila de izolare a bateriei. Raza de actiune efectivé a telecomenzii

este de aproximativ 5 metri.

Porniti dispozitivul

1. Setarea puterii de incalzire

Apasati butonul de alimentare ON / OFF (6a) pentru a pomi incalzitorul. Aparatul va porni in modul de temperaturé ridicata. Apésati
butonul modului de incalzire (6b) o data pentru a comuta unitatea in modul ventilator (sufla aer rece), pictograma "P1" va aparea
pe ecran. Apasati butonul modului de incalzire (6b) a doua oara pentru a comuta unitatea in modul de temperatura scézuta,
pictograma "P2" va aparea pe ecran. Apasati butonul modului de incalzire (6b) a treia oara pentru a comuta unitatea la modul de
temperaturé ridicata, pictograma "P3" va aparea pe ecran.

2. Setarea temperaturii

Pentru a creste temperatura, apasati butonul de crestere a temperaturii (6¢) de numéarul corespunzator de ori pana cand se atinge
setarea de temperatura ridicata doritd. Setarea de temperatura selectata (5E) este indicata pe panoul de control Pentru a scadea
temperatura, apasati butonul de scadere a temperaturii (6d) de un numar corespunzator de ori pana cand se atinge setarea de
temperatura scazuta dorita. Setarea de temperatura selectata (5E) este indicata pe panoul de control.

3. FUNCTIA TIMER

Apasati butonul temporizator (6f). Fiecare apasare mareste durata de functionare a aparatului cu 1 ora (de la 1 la 24 h).

Dupé setarea timpului dorit, numéaratoarea inversa incepe automat si aparatul se va opri la expirarea timpului.

4. FUNCTIA ON/OFF A PANOULUI DE CONTROL

Apasati butonul on/off al panoului de control (6€). Cu o singura apasare, veti aprinde lumina de fundal a panoului de control (5). O
altd apasare dezactiveaza lumina de fundal.

INLOCUIREA BATERIEI

ATENTIE LA BATERIE: A nu se lasa la indeména copiilor

Telecomanda necesita 1 baterie cu litiu CR2025 de 3 V (nu este furnizata).

- Deschideti compartimentul bateriei prin glisarea capacului in jos.

- Introduceti bateria in compartimentul bateriei

- Inchideti compartimentul bateriei.

IMPORTANT: Respectati instructiunile de utilizare si regulile de reciclare de pe pachetul de baterii.

PROTECTIE IMPOTRIVA SUPRAINCALZIRII

Aparatul este echipat cu protectie la supraincalzire, care opreste automat aparatul in caz de supraincalzire severa. In acest caz,
scoateti aparatul din priza, asteptati aproximativ 30 de minute pentru ca acesta sé se raceasca si indepértati orice posibile cauze
ale supraincalzirii, de exemplu ceva care obstructioneaza incalzitorul. Verificati dacé aparatul, cablul si stecherul nu sunt
deteriorate. Daca nu exista nicio deteriorare, reconectati aparatul si porniti-l conform descrierii de mai sus. Daca aparatul tot nu
porneste, contactati un centru de service autorizat pentru asistenta.

Curatarea si intretinerea

1. Scoateti intotdeauna stecherul din priz& inainte de curatare si lasati inclzitorul s& se raceasca.

2. Nu scufundati niciodata aparatul in apa.

3. Stergeti ocazional suprafata exterioara a incalzitorului cu o carpa moale si umeda (stoarceti bine) si uscati suprafata exterioara
nainte de a porni incalzitorul.

DATE TEHNICE:
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Putere 2000W
Alimentare: 220-240V ~50-60Hz
Consum de energie in standby: 0.10W

Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echiy te electrice si electronice In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din
Legea din 11 septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si electronice, dorim sa va informam cu privire la gestionarea corecta a deseurilor
de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreun cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin marcarea sub
forma unui "cos de gunoi barat", ordonand colectarea selectivé a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate in mediu, pot
reprezenta 0 amenintare grava pentru sanétatea si viata 0oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la o serie de probleme de sanétate, cum ar fi
tulburari de vedere, auz si vorbire, pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea,
efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la leziuni canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate si de
produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii mentionate mai sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sé fie inclusé pe site-ul
internet al fiecarei municipalitati.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De asemenea, gospodaria
joaca un rol-cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datorité posibilitétii de predare directa la punctele de
colectare autorizate si de eliminare a obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente n locuri care nu sunt destinate
acestor scopuri.

in plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand furnizeaza unui cumparator
echipamente destinate gospodariilor, este obligat sé preia gratuit deseurile de echipamente de la gospodarii la locul de livrare a echipamentelor respective,
cu conditia ca echipamentele folosite sa fie de acelasi tip si sa indeplineascé aceleasi functii ca echipamentele furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie s fie plasate in containerele corespunzatoare pentru colectarea separaté a deseurilor municipale,
in conformitate cu descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat la un centru de colectare si
depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

_ OBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PROPOUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim spotrebiCe si pfectéte navod k obsluze a dodrzujte

pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za $kody zpisobené

pouzivanim spotfebiCe v rozporu s jeho urenim nebo nespravnym

zachazenim.

2. Spotrebic je ur€en pouze pro pouziti v domacnosti. NepouZivejte jej k

jinym Gceltm, které nejsou slucitelné s jeho uréenim.

3. Spotrebic pfipojujte pouze do zasuvky s napétim 220-240 V ~50/60 Hz

Pro veétSi bezpecnost pouzivani nepfipojujte k jednomu obvodu vice

elektrickych spotfebi¢i najednou.

4. Pfi pouzivani spotrebiCe v pfitomnosti déti dbejte zvySené opatrnosti.

Nedovolte détem, aby si se spotrebicem hraly nedovolte détem nebo

osobam, které nejsou se spotrebiCem obeznameny, aby jej pouzivaly.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
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snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dudevnimi schopnostmi nebo
osoby bez zkuSenosti a znalosti zafizeni, pokud tak Cini pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny k bezpecnému pouzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpeci
spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi
a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto
¢innosti neprovadéji pod dohledem dospélé osoby. Déti ve véku od 3 do 8
let nesméji spotfebiC pfipojovat, nastavovat, Cistit ani na ném provadét
Zadné jiné Cinnosti.

6. VAROVANI: Abyste zabranili pfehFati - nezakryvejte ohfivac.

7. VAROVANi: NEPOUZIVEJTE OHRIVAC PRIMO VEDLE VANY,
SPRCHY NEBO BAZENU.
8. VAROVANI: Nepouzivejte ohfiva s programatorem, asovatem nebo
jinym zafizenim, které automaticky zapina ohfivac, protoze v pfipadé
zakryti nebo nespravného umisténi ohfivace hrozi nebezpeci pozaru.
9. VAROVANI: Ohfiva& nepouzivejte, pokud byl upustén: ohfivag
nepouzivejte, pokud jevi znamky poskozeni
10. VAROVANI: Ohfiva¢ nepouzivejte v malych mistnostech s osobami,
které nemohou samy opustit mistnost, pokud neni zajistén staly dohled
nad mistnosti.
11. VAROVANI: Pro snizeni rizika pozaru umistéte ohfivag do vzdalenosti
minimalné 1 m od v8ech hoflavych materiald, jako je nabytek, lizkoviny,
textilie, zaclony, papir atd.
12. UPOZORNENI: Nékteré &asti tohoto spotfebice se mohou velmi zahiat
a zpusobit popaleniny. Zvlastni pozornost vénuijte, pokud se v mistnosti,
kde je ohfivac umistén, nachazeji déti a zraniteIné osoby.
13. VAROVANI: Nevkladejte prsty ani zadné predméty do vétraci miizky,
pfi Cisténi pristroje odpojte pristroj od elektrické sité vytaZzenim kabelu ze
zasuvky.
14. VAROVANI: Nespravné pouzivani tohoto spotiebice mize zplsobit
zraneni, vCetné pofezani, odfenin a Urazu elektrickym proudem.
15. VAROVANI: Pfistroj uchovavejte mimo dosah déti.
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16. Ohfiva¢ pouZivejte na vodorovném a stabilnim povrchu.
17. Po pouziti vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky tak, ze ji pfidrzite rukou.
Netahejte za sitovou Siru.
18. NEPONORUJTE kabel, zastréku ani cely pfistroj do vody nebo jiné
kapaliny. Nevystavuijte pfistroj povétrnostnim vlivim (dést, slunce apod.)
19. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel
poskozen, mél by byt vyménén v odborném servisu, aby se predeslo
nebezpedi.
20. NepouZivejte pfistroj s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud
byl pfistroj upustén nebo jinak poskozen nebo nefunguje spravné.
Spotiebi¢ neopravujte sami, hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem.
PosSkozeny spotfebiC odneste do pfislusného servisniho strediska ke
kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi provadeét pouze autorizované
servisni stiedisko. Neodborna oprava muze pro uzivatele predstavovat
vazne riziko.
21. Spotiebi¢ nepouZivejte v blizkosti hoflavych materiall.
22. Nenechavejte spotfebi¢ zapojeny do zasuvky bez dozoru.
23. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuije instalovat do elektrického
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem
nepfesahujicim 30 mA. V tomto ohledu se obratte na odborného
elektrikare.
24. Nedovolte, aby se spotfebi¢ namoCil. Pokud spotfebic spadne do vody,
okamzité vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud
Je spotfebiC zapnuty. Pfed dalSim pouzitim jej musi zkontrolovat
kvalifikovany elektrikar.
25. Se spotfebiCem nemanipulujte mokryma rukama.
26. Pred vytazenim zastrCky ze zasuvky spotfebiC vzdy vypnéte a otoCte
knoflik termostatu do minimalini polohy.
27. Pracuijici spotrebi¢ musi byt neustale pod dohledem a na ocich. P¥i
odchodu z mistnosti, kde je spotfebi v provozu, jej vzdy vypnéte. Pokud
spotfebiC neni v provozu, vZdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky.
28. Spotrebi€ za provozu nezakryvejte a nepokladejte na néj Zadné
pfedmeéty.
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29. Napajeci kabel nesmi byt polozen nad nebo pod ohfivaCem, nesmi se
dotykat jeho horkych povrchu ani leZet v jejich blizkosti. Nepokladejte
spotrebi¢ pfimo pod elektrickou zasuvku.

30. Topné plochy se mohou zahfat na teplotu vy$si nez 60 °C. Spotfebi¢
instalujte na takové misto, aby k nému nemély pristup déti a domaci
zvifata.

31. Pristroj nesmi byt instalovan nebo pouZivan ve vozidlech.

32. Uvnitf spotfebice jsou Casti, které mohou byt horké nebo zpusobovat
jiskfeni. Ohfiva¢ nezapinejte v mistech, kde se pouZzivaji nebo skladuiji
materialy, jako je benzin, barvy nebo jiné hoflave latky.

33. Pokud spotfebi¢ nepouzivate nebo pokud chcete pokraCovat v Cisténi,
vzdy jej vypnéte z elektrické sité a odpojte od néj napajeci kabel.

34. Ohfivac je vybaven ochranou proti prehrati, ktera automaticky vypne
ohfivac, pokud teplota uvnitf pfistroje dosahne pfilis vysoké hodnoty. To
mUZe byt zplsobeno ucpanymi vétracimi otvory nebo nespravnou ¢innosti
ventilatoru. V takové situaci je nutné odpojit pfistroj od zdroje napajeni,
pockat nékolik minut a odstranit pfi¢inu prehfati. Pokud situace pretrvava,
obratte se na servisni oddéleni vyrobce.

POPIS SPOTREBICE TERMO VENTILATOR S DALKOVYM OVLADANIM
1. Rukojet

2. Mfizka pfivodu vzduchu

3. Mfizka vystupu vzduchu

4. Nohy

5.0vladaci panel:

A - tlaitko zapnuti / vypnuti

B - tlacitko rezimu vytapéni

C - tlacitko Casovace 1-24 h

D - tlaitko nastaveni teploty

E -digitalni displej

6. Délkové ovladéani:

a - tla¢itko zapnutilvypnuti

b - tlacitko tepelného vykonu

¢ - tlacitko zvySeni teploty

d - tlacitko pro sniZeni teploty

e - tladitko pro zapnuti/vypnuti podsviceni ovladaciho panelu
f- tlacitko Casovace 1-24h

APLIKACE

1. Pfed pouZitim pfistroje se ujistéte, Ze je na rovném a stabilnim povrchu. Pokud je pfistroj umistén na Sikmé ploSe nebo ve
svahu, mize dojit k jeho poskozeni.

RUCNI POUZIVANI

2. Zapojte a zapnéte ohfiva¢. OhFiva¢ vyda zvukovy signal, ktery signalizuje, Ze je pfipojen k napéajeni a je v pohotovostnim rezimu.
3. Stisknutim tla¢itka napajeni ON / OFF (5A) ohfiva¢ zapnéte. Ohfiva¢ zaéne pracovat v rezimu vysoké teploty,
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a na displeji se zobrazi ikona "P3".

4. NASTAVENI REZIMU OHREVU (5B):

- stisknutim tlacitka rezimu topeni (5B) jednou pfepnéte pfistroj do rezimu ventilatoru (vyfukuje chladny vzduch), na displeji se
zobrazi ikona "P1";

-druhym stisknutim tlaitka rezimu vytapéni (5B) pfepnete jednotku do rezimu nizké teploty, na obrazovce se zobrazi ikona "P2";
-tretim stisknutim tlacitka reZzimu vytapéni (5B) prepnete jednotku do rezimu vysoké teploty, na obrazovce se zobrazi ikona "P3".
5. NASTAVENI CASOVACE:

Stisknutim tlagitka Gasovace (5C) nastavite ¢as automatického vypnuti. Casovag Ize nastavit v rozsahu 1 a2 24 hodin. Kazdé
stisknuti prodlouZi dobu automatického vypnuti o 1 hodinu. Po dosazeni 24 hodin se dalSim stisknutim tla¢itka vypne

funkci asovace.

6. NASTAVENI TEPLOTY:

Rozsah nastaveni teploty je 15-40 stupfil Celsia. Ve vychozim nastaveni pfistroj zobrazuje aktualni teplotu okoli. Chcete-li zvysit
nastaveni teploty, stisknéte tlacitko nastaveni teploty (5D) pfislusny pocetkrat, dokud nedosahnete pozadovaného zvySeného
nastaveni teploty. Zvolené nastaveni teploty (S5E) se zobrazi na ovladacim panelu. Chcete-li nastaveni teploty snizit, stisknéte
tlacitko nastaveni teploty (5D) pfislusny pocetkrat, dokud neni dosazeno pozadovaného snizeného nastaveni teploty. Zvolené
nastaveni teploty (5E) se zobrazi na ovladacim panelu.

Chcete-li spotrebi¢ vypnout, stisknéte tlagitko zapnutilvypnuti (5A). V pohotovostnim rezimu pobéZi pfistroj 10 sekund s foukanim
chladného ventilatoru, aby se pfistroj uvnitf ochladil a zajistil dlouhou Zivotnost, poté se ventilator vypne.

OVLADANI POMOCI DALKOVEHO OVLADACE

Ped pouzitim dalkového ovladani odstrarite izolaéni zalozku baterie. Uginny dosah dalkového oviadani

je pfiblizné 5 metra.

Zapnéte zafizeni

1. Nastaveni topného vykonu

Stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti (6a) zapnéte ohfivag. Pfistroj se spusti v rezimu vysoké teploty. Jednim stisknutim tlacitka
rezimu topeni (6b) pfepnete jednotku do rezimu ventilatoru (vyfukuje chladny vzduch), na displeji se zobrazi ikona "P1". Druhym
stisknutim tla€itka reZimu vytapéni (6b) pfepnete jednotku do rezimu nizké teploty, na obrazovce se zobrazi ikona "P2". Tretim
stisknutim tlaitka reZimu vytapéni (6b) pfepnete jednotku do rezimu vysoké teploty, na obrazovce se zobrazi ikona "P3".

2. Nastaveni teploty

Pro zvySeni teploty stisknéte tlacitko zvySeni teploty (6¢) pfislusny pocetkrat, dokud nedosahnete poZzadovaného nastaveni
zvySené teploty. Zvolené nastaveni teploty (5E) se zobrazi na ovladacim panelu Chcete-li teplotu snizit, stisknéte tlaitko snizeni
teploty (6d) pfislusny pocetkrat, dokud neni dosazeno pozadovaného nastaveni snizené teploty. Zvolené nastaveni teploty (5E) je
indikovano na ovladacim panelu.

3. FUNKCE CASOVACE

Stisknéte tlagitko Casovace (6f). Kazdé stisknuti prodlouzi provozni dobu spotfebice o 1 hodinu (od 1 do 24 h).

Po nastaveni pozadované doby se automaticky spusti odpogitavani a po uplynuti ¢asu se spotfebi vypne.

4. FUNKCE ZAPNUTINVYPNUTI NA OVLADACIM PANELU

Stisknéte tladitko zapnutilvypnuti ovladaciho panelu (6e). Jednim stisknutim zapnete podsviceni ovladaciho panelu (5). Dal$im
stisknutim podsviceni vypnete.

VYMENA BATERIE

UPOZORNENI K BATERIIM: Uchovavejte je mimo dosah déti

Dalkové ovladani vyzaduje 1 lithiovou baterii CR2025 3 V (neni soucasti dodavky).

- Otevrete piihradku na baterie posunutim krytu smérem dold.

- Vlozte baterii do pfihradky na baterie

- Zaviete piihradku na baterie.

DULEZITE: Dodrzujte navod k pouZiti a pravidla recyklace uvedena na akumulétoru.

OCHRANA PROTI PREHRAT(

Zafizeni je vybaveno ochranou proti pfehrati, ktera v pfipadé silného pfehrati automaticky vypne zafizeni. V takovém pfipadé
odpojte pfistroj ze sité, pockejte asi 30 minut, nez vychladne, a odstrarite pripadné pfi€iny pfehrati, napf. néco, co brani topnému
télesu. Zkontrolujte, zda spotrebi¢, kabel a zastrcka nejsou poskozené. Pokud k zadnému poskozeni nedoslo, spotiebi¢ znovu
pfipojte a zapnéte jej vySe popsanym zplsobem. Pokud se spotfebi¢ stale nezaping, obratte se na autorizované servisni stfedisko,
které vam pomUze.

Citéni a tdrzba

1. Pfed ciSténim vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky a nechte ohfiva€ vychladnout.

2. Spotiebi¢ nikdy neponofujte do vody.

3. Vnéjsi povrch ohfivace obéas otfete mékkym vihkym hadfikem (pevné vyzdimejte) a pfed zapnutim ohfivace vnéjsi povrch
osuste.

64



TECHNICKE UDAJE:

Prikon 2000 W

Napéjeni: 220-240V ~50-60Hz

Spotreba energie v pohotovostnim rezimu: 0,10 W

V zéjmu ochrany Zivotniho prostfedi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 zakona ze dne
11. zafi 2015 o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich bychom vas radi informovali o spravném nakladani s odpadnimi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakazano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznacenim v podobé "preskrinuté
popelnice", ktera nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronick4 zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou pfi iniku do Zivotniho prostfedi vazné ohrozit zdravi a

Zivot lidi a Zivych organism0. Mohou vést k etnym zdravotnim problém(im, jako jsou poruchy zraku, sluchu a Feci, a mohou také poskodit ledviny, jatra a
srdce a zptisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepiznivé iinky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam.
Konzumace rostlin rostoucich na kontaminovanych pidach a produktd z nich ziskanych mize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni Ucinky.

3. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérych mistech, jejichz seznam by mél byt uveden na
internetovych strankach kazdé obce.

4. Doméacnost hraje dulezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Klicovou roli hraje také v systému
nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi, a to diky moZnosti pfimého pfedani na autorizovana sbérma mista a eliminaci nezadoucich
spoleCenskych navykl vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, ktera k tomu nejsou uréena.

Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté pfedani. Distributor je pfi dodavce zafizeni uréeného pro domécnosti
odbérateli povinen bezplatné odebrat pouZité zafizeni z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouZité zafizeni stejného typu a pini stejné
funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky je tfeba odkladat do prislusnych nadob na tfidény sbér komunainiho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou v
zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérmém a skladovacim zafizeni.

Spotiebic nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!!

Servis Pokud si pejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obratte se piimo na prodejce, ktery vam vystavil doklad o koupi.

PykoBoacTBo nonb3osatens (RU)

OBLLWE YCNOBUA BE3OMNACHOCTH
BAXHBIE YKA3AHWA MO BE3OMNACHOCTW NCMNOJb30BAHWA
BHUMATEJIbHO MPOYUTAUTE W COXPAHWUTE ONA OANBHENLLEMO
NCMNONb3OBAHNA

1. Mepen ucnonb3oBaHuem npubopa nNpoYTUTE UHCTPYKLMIO MO
aKcnnyaTauuv 1 cnegynTe CoAepXaLluMMcs B HEM yKasaHWUAaM.
[Tpon3BOANTESNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLEPD, BbI3BAHHbI
ncnonb3oBaHWeM Npubopa He N0 Ha3HAYEHMIO UMK HENPaBUIbHLIM
obpalLEeHNeM C HUM.

2. [Tpnbop npeaHasHaveH TOMNbKO Ans 6bITOBOroO UCMonb30BaHusl. He
NCNonb3ynTe ero Ans Apyrux Lenei, HECOBMECTUMBIX C €r0 HasHa4YEHNEM.
3. MNogkntovainTe Npubop TONMbKO K po3eTke ¢ HanpskeHnem 220-240 B
~50/60 Iy

[ns 6onblueit 6e30MacHOCTM UCNONb30BaHWS HE NOAKNHYaNTe
OOHOBPEMEHHO HECKOMNbKO 3MEeKTPONp1OOPOB K OAHOM LiENH.

4. CobntogainTe 0coByt0 OCTOPOXKHOCTb MNP UCMONb30BaHMM Npubopa,
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Korga psiaoM HaxoasTces aetu. He nossonsnte getam urpatb ¢ npubopom,
He NO3BOMNANTE AETAM UK LM, He 3HaKOMbIM C Npubopom,
Nonb30BaTLCS WM.

5. NMPEQYNPEXOAEHWE: JanHoe 060pyaoBaHne MOXET UCMONb30BaTLHCS
AEeTbMM CTapLue 8 neT 1 nuuamn ¢ orpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKMM,
CEHCOPHBIMM UMW YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMM, a Takxke nuuamm, He
MMEIOLLMMM OMbITa UK 3HaHMK 06 3aTOM 060pYA0BaHNM, ECIIN 3TO
Aenaetcsa noa HabnwaeHnem nuua, 0TBETCTBEHHONO 3a UX 6e30MacHOCTb,
WX €CAWN OHM NOSTYHMIT MHCTPYKLMKM NO 6e30macHOMY 1CMOSb30BaHMIO
obopyaoBaHus 1 3HatOT 06 ONACHOCTAX, CBA3AHHbIX C ero
ncnonb3oBaHueM. [1eTn He JOMKHbI UrpaTh ¢ 0bopyaoBaHueM. YucTka u
obenyxusaHue npubopa He JOMKHbI BbIMOMHATLCS AETbMU, ECIN TOMBbKO
OHM He cTaplue 8 NeT 1 3T AEMCTBUSA HE BbINOMHSAKTCS Noa
HabnoaeHnem B3pocnblx. [leTu B Bo3pacTe 0T 3 40 8 NeT He AO0MKHbI
NOAKMoYATb, PETYINPOBATbL, YNCTUTL MPUBOP UMK BLINOMHATL C HAM
Kakue-nnbo apyrue OencTams.

6. NMPEAYNPEXOEHWE: Bo n3bexaHue neperpesa He HakpbiBaiTe
oborpesaterb.

7. NPEOYNPEXOEHWE: HE UCMONb3YWUTE OBOrPEBATENb
HEMOCPEOCTBEHHO PAOM C BAHHOW, AYLUEM U
BACCENHOM.
8. MPEOYNPEXOEHWE: He ncnonbayite oborpesatens ¢
nporpamMmmMaTopoMm, TauMepom Uinn Apyrum YCTPONCTBOM, KOTOPOe
BKMto4YaeT oborpeBaTenb aBTOMaTUYECKN, TaK Kak ecrnin oborpeBatesb
OyaeT HakpbIT UMW HENPaBUBHO Pa3MELLEH, CyLLECTBYET PUCK
BO3ropaHusi.
9. NPEAYNPEXLAEHWE: He ncnonb3ynte oborpesatenb, ecnv ero
YPOHWIN; He UCNONb3yITe, eCni Ha oborpesaTese ecTb crneabl
NOBPEXAEHMNI
10. MPEOYNPEXOEHWUE: He ncnonbayiTe aT0T 060rpeBatens B
HeBOIbLUMX MOMELLEHMSX, TAE HAXOOATCS MoK, HE COCOBHbIE
CaMOCTOSATESIbHO MOKUHYTL NOMELLEHNE, €CNW 33 HUMW He

66



OCYLLECTBNAETCSA NOCTOSAHHbLIN KOHTPOSIb.

11. MPEAYNPEXOEHWE: YT06bI CHU3WTL pUCK BO3ropaHus,
pacrnonaranTe oborpeBaTesib Ha PAacCTOSHUK He MeHee 1 M OT NtobbIX
NEerkoBoCnNaMeHSIOLLMXCA MaTepuanos, Taknx kak Mebenb, NocTenbHbIe
NPWHAANEXHOCTMW, TEKCTUMb, WTOpPLI, Bymara 1 T. 4.

12. MPUMEYAHMUE: HekoTopble Yacty aToro npubopa MoryT CUSbHO
HarpeBaTbCA U BbI3blBaTb OXOrN. byabTe 0COOEHHO BHUMATENbHbI, ECNn B
NoMeLLeHnN, rae HaxoauTcst oborpeBaTenb, CTb AETU U YA3BUMbIE MIOAMN.
13. NMPEQYNPEXOEHWE: He npocoBbiBaiiTe nanbLbl M Kakue-nnbo
npeaMeTbl Yepe3 BEHTUNSALMOHHYIO PeLLEeTKY, NpK YncTke npubopa
OTKMKYMTE €50 OT CETH, BbIHYB Kabenb U3 CETEBOM PO3ETK.

14. NMPEQYNPEXOEHWE: HenpaBunbHoe 1CMonb30BaHWe 3Toro npubopa
MOXET NPUBECTN K TpaBMaM, BKNOYas Nnopesbl, CCaanHbl U NopaxeHue
ANEKTPUYECKNM TOKOM.

15. NPEQYMPEXAEHWE: XpaHuTe npubop B HEAOCTYNHOM AN AeTeN
MecTe.

16. Wcnonb3yinTte aToT 060rpeBatenb Ha ropU3oHTasbHOM 1 YCTONYMBON
NOBEPXHOCTY.

17. Mocne ncnonb30BaHMs BCerga BoIHUMaTE BUIKY U3 PO3ETKM,
npuaepxueas ee pykon. HE TaHWTe 3a ceTeBON LLHYP.

18. HE norpyxaiiTe WHyp, BUKY Unn BECb Npubop B BOAY Uim nobyto
APYryHo Xuakoctb. He nogseprante yCTpOMCTBO BO3AENCTBIIO NOrOAHbIX
YCNOBWI (0OXab, COMHLE U T. 4.)

19. lNepnogmyeckn NpoBepsanTe COCTOSAHWE CETEBOrO LWHYpa. Ecnu WwHyp
NUTaHUs NOBPEXIEH, BO M3BexKaHMe OnacHOCTM ero crneayert 3aMeHUTb B
cneynanu3MpoBaHHOM PEMOHTHOM LiEHTpE.

20. He ucnonb3yiTe npnubop ¢ NOBpPeXaeHHbIM WHYPOM NMUTaHUS, a Takke
€CIN ero YPOHUNM Unn NOBPEAMN KakuM-nnbo apyrium cnocobom, unm
€Cnu OH He paboTaeT JoMmKkHbIM 0bpasom. He pemoHTMpyiTe npudop
CaMOCTOATESbHO, TaK Kak CyLLeCTBYET OMacHOCTb NOPaXeHUS
anekTpuyeckum Tokom. OTHecuTe NOBPEXAEHHbIN Npudop B
KOMMNETEHTHbIN CEPBUCHbIA LIEHTP ANst NPOBEPKM N peMoHTa. JTiobon
PEMOHT MOXET BbIMOSHATLCS TONBKO B aBTOPM30BAHHbLIX CEPBUCHbIX
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LieHTpax. HenpaBunbHbIA PEMOHT MOXET NPEACTaBNATb CEPbE3HYIO
OMacHOCTb A4 nosib3oBaTens.

21. He ncnonb3ynte npubop B6AM3N NErKOBOCMNIAMEHSIIOLLMXCS
MaTepuanos.

22. He octansiTe npubop BKIHOYEHHbIM B po3eTKy 6e3 npucmoTtpa.

23. [INg 0ONONHUTENbHOW 3aLLWThbl PEKOMEHYETCS YCTaHOBUTL B
ANEKTPUYECKON Lienn YCTPONUCTBO ocTaTouHoro Toka (Y30) ¢
HOMWHambHbLIM OCTaTOYHbIM TOKOM He Bonee 30 MA. o aTomy Bonpocy
crnegyeTt NPOKOHCYNbTUPOBATLCA CO CNELUanMCTOM-3MEKTPUKOM.

24. He ponyckainTe HamokaHus npubopa. Ecnu npubop ynan B Bogy,
HeMeZnNeHHO BbIHbTE BUIKY U3 PO3ETKU. He onyckainTe pyku B BO4y Npu
BKMOYEHHOM npubope. lNepen NOBTOPHbLIM UCMOMb30BaHUEM NpUdop
[OMmKeH ObITb NPOBEPEH KBANMMULMPOBAHHBLIM 3MEKTPUKOM.

25. He Beputech 3a Npubop MOKPLIMK pyKam.

26. Bcerga BbikntovanTe npubop 1 noBopaynBainTe pyyky TepMocTara B
MWHUMAasbHOE NOMNOXEHNE, NPEXAE YEM BbIHUMATD BUIKY U3 PO3ETKM.
27. PabotatoLwimin npubop AoMmKeH NOCTOSHHO HAaXOANTLCS Nof
MPUCMOTPOM 1 B None 3peHust. Boixoas 13 nomeLlexns, rae pabotaet
npnbop, Bcerga Bbikntouante ero. Ecnn npubop He paboTaer, Bceraa
BbIHUMANTE BUIKY U3 PO3ETKM.

28. He HakpbIBanTe npnbop BO Bpemst ero paboThbl U HE CTaBbTE Ha HEro
HWUKaKWX NpeaMeToB.

29. LHyp nuTaHus He JOMKEH nexaTb Hag unu nog oborpesaTenem, a
TaKKe KacaTbCs UK Nexatb pALOM C ero ropsuummn nosepxHocTamu. He
pasmeLLanTe Npubop HENOCPEACTBEHHO MOA ANEKTPUYECKONA PO3ETKOMN.
30. HarpeBatenbHble NOBEPXHOCTU MOTYT HAarpeBaTbCs 40 TeMnepatypsl
Bbiwe 60°C. YcTaHoBuTe npubop B Takom MecTe, YTobbl AeTH 1
[OMaLLHWE XMBOTHbIE HE UMENN K HEMY AOCTYNa.

31. 3anpeLyaeTcs ycTaHaBIMBaTb U UCMOSb30BaTL Npubop B
TPaHCMOPTHbIX CPEeACTBAX.

32. BHyTpu npubopa ecTb AeTanu, KoTopble MOryT HarpeBaTbCs UM
cosgaBaTb UCKpbl. He BkntovanTe oborpesatens B MecTax, rae
MCNOSb3YKOTCA UMK XPaHATCA Takue MaTepuansl, kak BeH3H, kpacka unu
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LpYrue NerkoBocnnaMeHsloLLmecs BeLLecTaa.
33. Bcerga BbikntoyanTe npubop 13 ceTn 1 0TCOEANHSANTE LWHYP NUTaHNS
OT Npnbopa, ecrm OH He UCNOMNb3YeTCs UK ECAIN Bbl XOTUTE NPUCTYNUTb K
YUCTKE.

34. HarpeBaTenb OCHaLLEH YCTPOUCTBOM 3aLUMTbl OT Neperpesa, KOTopoe
aBTOMAaTMYECKM OTKMIOYNT HarpeBaTesb, ECNN TemnepaTtypa BHyTpu
npubopa CTaHeT CANLIKOM BbICOKOW. ITO MOXKET ObITb BbI3BAHO
3aCOpEHNEM BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUIA I HENPaBUIbHOM paboTon
BeHTUNsATOpa. B Takoi cutyaumu HeobxoaMmMo OTKMoYMTL Nprubop oT
WCTOYHMKA NUTaHUS, NOAOXKAATb HECKOMBKO MUHYT M YCTPAHUTL NPUYMHY
neperpesa. Ecnn cutyaums He nameHnTcs, 0bpaTutech B CEPBUCHYHO
cnyx6y npoussoauTensi.

OMUCAHWE NPUBOPA TEPMOBEHTWNIATOP C MNYNbTOM AUCTAHLWOHHOTO YMPABNEHUA
1. Pyyka

2. Pewwertka Bo3ayxo3abopHuka

3. PewerTka Ans Bbinycka BO3Ayxa

4. Hoxku

5.MaHenb ynpasnexus:

A - kHonka nutanus ON / OFF

B - kHomka pexuma Harpesa

C - kHonka Taimepa 1-24 4

D - KHoMKa ycTaHOBKM TemnepaTypbl

E -undpposon gucnnen

. [lynbT AUCTaHUMOHHOTO ynpaBnexns:

- kHonka nuTaHust ON / OFF

- KHOMKa TENmoBOI MOLLHOCTH

- KHOMKa MOBBILLEHNS TEMNepaTypbl

- KHOMKa MOHKEHNS TeMnepaTypbl

- KHOMKa BKITHOYEHWS/BBIKIOYEHNS MOACBETKA NaHeN ynpasneHns
- KHorka Tanmepa 1-24 4

D Q0O T Oo®

MPUNOXEHNE

1. Mepep ncnonb3oBaHneM yCTPOICTBA YOeaNTECH, YTO OHO CTOWT HA POBHOI 1 YCTOMYMBOI MOBEPXHOCTY. Mpn pasmeLeHun
YCTPOWCTBA HA HAKMOHHON NOBEPXHOCTW MMM NMOL, HAKIIOHOM OHO MOXET ObITb MOBPEXAEHO.

MCMONb30BAHWNE PYKAMU

2. MopkmnioumnTe n BKNtounTe oborpesatens. OBorpeBaTenb U3AACT 3BYKOBO CUrHAM, yKasbIBAIOLMIA Ha TO, YTO OH MOAKITIOYEH K
3MEKTPOCETN M HAXOAUTCS B PEXMME OXMAaHNS.

3. Haxmute kHonky nutaHust ON / OFF (5A), utobbi BktounTb oborpeBatens. HarpeBatenb HauHeT pabotaTth B
BbICOKOTEMMNEPATYPHOM pexiMe,

1 Ha aucnnee noseuTcs 3Havok "P3".

4. HACTPOWKA PEXXWMA HATPEBA (5B):

- HaXMuTe KHOMKy pexuma oborpesa (5B) oauH pas, YTobbl NepeknioynTb YCTPONCTBO B PEXMM BEHTUNATOPA (BblAyBaeT
XOMOZAHbII BO3AYX), HA 3kpaHe NosiBATCS 3Hauok "P1";

-HaXMU1Te KHOMKY pexuma Harpesa (5B) BTopoit pa3, 4tobbl nepekntounTs Npubop B pevM HI3KOI TeMnepaTyphbl, Ha 3kpaHe
nosiBUTCS 3Havok "P2";

-HaXMWTe KHOMKy pexima oborpesa (5B) B TpeTuii pas, 4Tobbl NepemiounTb MprBOp B PEXMM BbICOKO TEMNepaTypbl, Ha 3kpaHe
nosBuTCS 3Ha4ok "P3".
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5. YCTAHOBKA TAAMEPA:

HaxmuTe kHonky Taitmepa (5C), YTobbl YCTAHOBUTL BPEMS aBTOMATUYECKOTO BbIKMHOYEHHSs. TallMep MOXET BbITb YCTAHOBNEH B
avanasoHe oT 1 8o 24 vacos. Kaxgoe HaxaTtue npoaneBaeT Bpemsi aBTOMaTUYECKOrO BbIKMoYeHUs Ha 1 yac. Mo uctedeHun 24
4acoB NOBTOPHOE HaXaTne KHOMKW BbIKMOYUT Nprbop

yHKLMA Taitmepa.

6. YCTAHOBKA TEMMEPATYPbI:

[lnana3oH HacTpoiiku TemnepaTtypsl coctaensieT 15-40 rpapycos Lienbcus. Mo ymonyaruto npubop nokasbiBaeT TEKYLLYIO
TemnepaTypy okpyxaroLueii cpeabl. YTobbl yBENMUMTL TEMNepaTypy, HaxvuMaiiTe KHOMKY YCTaHoBKM TemnepaTypsl (5D)
COOTBETCTBYIOLEE KONMYECTBO Pas, Moka He ByAeT AOCTUTHYTO Xenaemoe yBennyeHre Temnepatypsl. BolbpaHHbIi
TeMnepaTypHblit pexim (5E) oTobpaxaetcs Ha naHenw ynpasneHusi. YTobbl yMeHbLUMTL TeMnepaTypy, HaxuMaiTe KHOMKY
YCTaHOBKM TemnepaTypbl (5D) COOTBETCTBYIOLLEE KONMYECTBO pa3, Noka He ByaeT A4OCTUTHYTa HeobXoavMas NOHUKEHHast
Temnepatypa. BbibpaHHbiit TemnepaTypHbiii pexvm (SE) oTobpakaeTcs Ha naHenn ynpaenenms.

Yt06bI BbIKMouMTb Npubop, HaxmuTe kHomky nutaHus ON/OFF (5A). B pexume oxupanus npubop 6ynet pabotats B Teuenne 10
ceKyHa ¢ 06ayBOM NpOXnafHbIM BEHTUNATOPOM, 4ToObl iaTb NPUOOpY OCTbITb BHYTPW W 0BECTIEYNTH ANUTENBHBIA CPOK CRIYXObI,
nocrne Yero BEHTUNSTOP OyAeT BbIKIIOYEH.

YNPABNEHWE C MOMOLLBIO NMYNbTA ANCTAHLMOHHOIO YNPABIEHWA

Mepep ncnons3oBaHMeM MynbTa ANCTAHLMOHHOO YNPABNEHNS CHUMUTE M3ONALMOHHYIO Haknaaky ¢ batapen. APdeKTUBHbIN
paguyc AencTBUS MynbTa AMCTAHLMOHHOIO YNpaBneHns

COCTaBnsieT OKONO 5 METPOB.

BkntounTe ycTporcTso

1. YcTaHoBKa MOLYHOCTH Harpesa

Haxmure kHonky nutanms ON / OFF (6a), 4Tobbl BKNouNTL Harpesaters. Mpubop HauHeT paboTaThb B pexume BbICOKOW
TemnepaTypbl. HaxmuTe KHOMKy pexuma Harpesa (6b) oguH pas, 4tobbl nepekniounTb Npubop B peXxuM BEHTUNATOPA (BbidyBaeT
XOroaHbIi BO3AyX), Ha 3KpaHe NosiBUTCS 3Ha4ok "P1". HaxmuTe kHomky pexvma Harpesa (6b) BTopoii pa3, 4Tobbl NepexnioynTL
npubop B peXM HU3KOM TEMNEepaTypbI, Ha 3kpaHe NOSBUTCS 3Hauok "P2". HaxmuTe kHomnky pexuvma oborpesa (6b) B TpeTuii pas,
4T0ObI NEPEKNoYNTL NPUOOP B PEXIM BLICOKON TEMMEPATYPbI, Ha 3KpaHe NosBITCS 3Ha4oK "P3".

2. YcTaHoBKa TeMneparypbl

[ins noBbILLEHWS TeMNepaTypbl HaXMMaiiTe KHOMKy NOBbILUEHUS TeMnepaTypbl (6C) COOTBETCTBYIOLLEE KOMMYECTBO Pas, Noka He
OyaeT AOCTUTHYTO Xenaemoe 3HaueHe NOBBILIEHHON TemnepaTypbl. BeiGpaHHbI TeMnepaTypHbIi pexvm (5E) oTobpaxaeTcs Ha
naHenu ynpasneHns Ytobbl NOHM3NTL TEMNEPaTypy, HBXMUTE KHOMKY NOHIKeHUs TemnepaTypsl (6d) cooTBeTCTBYIOLLEE
KONM4eCTBO pas, noka He ByaeT JOCTUTHYT TpebyeMblii TeMNepaTyPHbI PEXUM MOHMKEHUS. BoibpaHHbIn TeMnepaTypHbIA pexium
(5E) oTobpaxaeTcs Ha NaHenu ynpaeneHus.

3. DYHKLIMA TAUMEPA

HaxmuTe kHonky Taiimepa (6f). Kaxpoe HaxaTtue yBenuumsaeT Bpems pabotsl npubopa Ha 1 uac (o1 1 o 24 yacos).

Mocne ycTaHOBKY Xenaemoro BpeMeHW aBTOMaTUYECKN HAYHeTCS 0BpaTHBIN OTCHET, 1 N0 UCTEYEHUN BpeMeHu nprubop
BbIKIIOYNTCS.

4. ®YHKLINA BKNKOYEHWA/BBIKNKOYEHWUA MAHENW YNPABNEHWUA

HaxmuTe KHOMKY BKIKOYEHNS/BLIKMIOYEHNS NaHeni ynpasnerus (6e). OBHUM HaxaTnem Bbl BKITKOYWUTE MOACBETKY NaHenu
ynpasnerus (5). ELe ogHO HaxaTne BbiKoyaeT NoaCBeTky.

3AMEHA BATAPEN

MPEAYNPEXOEHWE: XpaHuTb B HELOCTYMHOM AN1s AeTen MecTe

[ins paboTbl NynbTa AucTaHUMORHoro ynpaenexuns Tpebyetcs 1 nutuesas batapeiika CR2025 3 B (He BXoauT B KOMMNEKT).
- OTkpoliTe 6aTapeitHbIii OTCEK, CABUHYB KPbILLKY BHU3.

- BctaBbTe 6aTapeiiky B 6atapeitHbiii 0TCek

- 3akpoitTe HaTapeiHblil OTCEK.

BAXHO: CnepyWTe NHCTPYKLUMSM MO MCMONb30BaHMIO U MPaBUaM yTUAU3aLuK, ykasaHHbIM Ha 6aTapeitHom broke.

SALWMTA OT NEPEIPEBA

IMpnbop OCHaLLEH 3aLLMTON OT Neperpesa, KoTopast aBTOMaTUYECKN OTKITIOYaET Npubop B Cyyae CUNbHOTO Neperpesa. B atom
cnyyae OTKIouMTE NPUBop OT CETU, NOZOKANTE 0KOMO 30 MUHYT, MOKA OH OCTLIHET, U YCTPAHNUTE BCE BOMOXHbIE MPUYMHBI
neperpesa, Hanpumep, npensTcTBytoLme paboTe HarpesaTens. Yoeautech, YTo npubop, LWHYp W BUMKa He NoBpeXxaeHs!. Ecrnin
NOBPEXAEHUA HET, CHOBA NOAKMIO4UTE NPUOOP M BKIIOYUTE €10, Kak ONMCaHo Bbille. Ecnv npubop no-npexHemy He BKMYaeTCs,
obpaTtnTech 3a NOMOLLBHO B aBTOPYU30BAHHBIA CEPBUCHBIN LIEHTP.

YucTka u obenyxvBaHne

1. Tlepeq unCTKO BCeraa BbIHUMaTE BANKY U3 PO3eTKW 1 JanTe HarpesaTento oCThbITh.

2. Hukorpa He norpyxaitte npubop B Boay.

3. MNepuoamnyecky NpoTMpaiiTe BHELLHIOO NOBEPXHOCTb 0BOrpeBaTens MArkon BaXHON TKaHbIO (MNOTHO OTXUMAs ee) u
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BbITVIpaVITe HacCyxo nepes BKIo4YeHnemM 060rpeBaTenﬂ.

TEXHUYECKWE JAHHBIE:

MowHocTs 2000 BT

OnextponuTatue; 220-240V ~50-60Hz

MoTpebnsemas MoLHOCTb B pexume oxuvpaHus: 0,10 Bt

Paay coxg py 1 cpeabl. UHdoy 06 0TX0AaX INEKTPUYECKOro 1 3NeKTPOHHOro 06opyAoBaHUA B cooTeeTCTBIM CO CTaTbel 13

(1) n (2) 3akoHa 06 0TX0A@X ANEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOTO 06opyaoBaHus oT 11 ceHTsbps 2015 roaa, Mbl xoTenu bl ponHGopMMpoBaTb Bac 0

Haanexallem obpalleHi ¢ 0TXoAaMM1 3NEKTPUYECKOTO U BNIEKTPOHHOTO 060py/J0BaHMS:

1. 3anpelLaeTcs pa3melLaTb OTXO/bl 3MEKTPUYECKOrO M ANEKTPOHHOrO 06OpYAOBaHNS BMECTE C APYTVMIA OTXOAAaMMI - 3TO MOATBEPKAAETCS MapKVPOBKOV B

Bufie "nepeyepkHyTON YpHbI", NPeAnvChIBaloLLE CeneKTUBHBI CBOp AaHHOTO BMAA OTXO0B.

2. OneKTpu4eckoe 1 3NeKTPOHHOE 0BOPYAOBaHIME MOXET COflepXaTb ONaCHble BELLECTBA, CMECH 1 KOMMOHEHTBI, KOTOPbIE NPY NONaaaHy B OKP yXatoLLlyIo

Cpefly MOryT NPefCTaBMsTb CEPbe3HYH YTPO3y /s 3A0POBLSA U KIU3HN YENOBeKa 1 KMBbIX OPraHMaMoB. OHI MOryT NPUBECT K psidy Npobnem co

3710POBbEM, TakX Kak HapyLLIEHVs! 3PEHNsI, CIIyXa W Peyr, MOTYT Takke NOBPEAWTL MOYKM, MEYeHb U CepALie, BbI3BaTb KOXHbIE 3aboneBanus. Bpeabie

BELLeCTBa Takke MOryT OkadblBaTb HEraTBHOE BO3AENCTBME Ha AAbIXaTembHYH0 U PEMPOAYKTUBHYIO CUCTEMbI W MPUBOAUTL K PakoBbIM 3a60neBaHusM.

YnoTpebnerie B NULLY PacTeHWit, pacTylLyX Ha 3arPA3HEHHbIX NOYBAX, W NPOAYKTOB, NOMYYEHHbIX 13 HUX, MOXET NPUBECTM K BbILLEYMOMSHYTHIM

NOCreACTBUSIM ANst 30POBbS.

3. OTX0fbI AMEKTPUYECKOTO 1 NEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHNS CTIEAlyeT CAABaTb TOMbKO B YNOMHOMOYEHHBIE MyHKTbI C6Opa, CMIMCOK KOTOPbIX AOMKeH GbiTh

pa3MelLeH Ha caiiTe KaXaoro MyHuLmunanuTeTa.

4. lomaluHee X03ACTBO MrpaeT BaxHyI0 Porb B COAEACTBMN MOBTOPHOMY MCMONb30BAHMIO 1 BOCCTAHOBINEHWIO, BKMto4as nepepaboTky, 0TpaboTaHHoro
c € o6opyaoBaHns. OHO Takke UrpaeT KIio4eBYIo POMb B CUCTEME YNPaBIIeHNs OTXOaMI1 ANEKTPUYECKOrO U 3NneKTpoHHoro ofopyaosanus bnaroaps

BO3MOXHOCTY NPSIMOIA OCTABKM B YNIOSHOMOYEHHbIE MYHKTbI C60pa 1 YCTPAHEHMIO HEXenaTeNbHbIX COLManbHbIX MPUBbIYEK, MPUBOASLLAX K OCTaBAEHMIO
oTpaboTaHHOro 060py/0BaHNS B MECTaX, He NpeHa3HaueHHbIX Ans aTUX Lieneit.

Kpome Toro BoaBpalyaiite 0TpaboTaHHOe anekTpueckoe 1 aneKTpOHHOe 06opyaoBaHme Mo MecTy nocTaBku. uCTpubLIOTOp, NOCTaBNss NokynaTtento
06opyaoBaHue, NpeaHasHaueHHOE s OMALUHUX X039 CTB, 06513aH GecnnatHo NpuHUMaTh oTpaboTaBLuee 06OpyA0BaHME OT JOMALUHUX XO3SMCTB B
MecTe MocTaBky 3Toro 060py/0BaHMs, NP YCTIoBIK, 4TO OTpaboTaBlLee 0GOpyAOBaHIE TOTO e TUNa U BbINONHSET Te Xe (YHKLUM, YTO 1 NOCTaBIEHHOe
obopynoBaHme.

KapToHHyto ynakoBky 1 nonuatuneHosble ([13) nakeTbl cnefyeT noMelLaTh B COOTBETCTBYHLLME KOHTEHEPbI fi7st pasfenbHOro cGopa BbIToBbIX 0TX0A0B B
COOTBETCTBUM C UX OnucanueM. Ecnin B npubope umetotcs Gatapew, ux HeoBXoAMMO 13BIIEYb W YTUIMBMPOBATL OTAEMBHO B MyHKTE CBOpa 1 XpaHeHMs.
He BbiGpacbiBaiiTe Npubop B KOHTeitHep ANA 6bITOBbLIX oTX0A0B!!!

CepBuc Ecnu Bbl XoTUTE NPUOGPECTY 3anackbie YacTv Unu NpeabsiBUTL NPETEH3NM, Noxanyicta obpallaiiTeck HENoCPeACTBEHHO K MPOAaBLIY,
Bbl/jaBLLEMY Yek.

10Eyxe1pidio xprong (EL)

ENIKO'1 OPOI AZ;C\E H L
YHMANTIKEZ OAHIMEY AZQAN= A, TH XP'HZH
AIABAXTE NMPOZEKTIKA KAl @YAA=TE TIX A MEAAONTIKH
ANAGOPA

1. AiopaaTe TIC 00nyieC AcITOUPYIaG TTPIV XPNOILOTIOINCETE T GUCKEUN KOl
akoAouBnaTe Tig 0dnyieg Tou Trepiéxovtal ag autég. O kataokeuaaTAg dev
guBlvetal yia {nuiEC TTou TTpoKaAOUVTaI ATTO XPAOT TNS GUOKEUAG TTOU OEV
gival gUPQWVN PE TOV TTPOOPITHO TNG 1 OTTG AKATAAANAO XEIPITHO.

2. H ouakeur| poopiletal pdvo yia oikiakn xpnan. Mn Xpno1UoTIOIEITE T
QUOKeUN yia otrolovaRToTe GAAO OKOTTIO acuPBiBacTo pe TNV
TTPOBAETTOMEVN XPAON TNG.

3. ZuvdéaTe T ouokeun Povo ae Trpida e Taon 220-240V ~50/60Hz

[0 yeyaAUTepn ao@AAeia XpRong, MV CUVOEETE TAUTOXPOVA TTOAAES
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NAEKTPIKEG TUOKEUEG O€ EVa KUKAWA.

4. Na €ioTe 101aiTEPA TIPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN OTAV
uttdpyouv TTaidia kovta aag. Mnv emiTpémete aTa TaIdIA va Tai{ouv e TN
OUOKEUR NV eMITPETTETE O€ TTAIDIA 1) O€ ATOMA TTOU OgV €ival EE0IKEIWUEVA
LE TN CUCKEUL va TN XPNOIUOTTIOIo0V.

5. MMPOEIAOIMOIHZH: Autf n ouoKeuR UTTopEi va xpnaiyotroinBei amd
TTaIdIA Avw Twv 8 ETWV Kal atrd ATOHA HE JEIWHPEVEC TWHATIKEC,
Q10BNTNPIAKEC 1) TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG 1) ATTO ATOUA XWPIG EUTTEIpIa A
YVWOT TNG GUOKEUAG, EQOTOV aUTO YiveTal UTTO Tnv eiBAewn atduou tou
gival utteUBuvo yia TNV ac@aAeId Toug 1) Toug éxouv doBei 0dnyies yia v
aoQalf XxpAaon TNG GUOKEUNG Kal yvwpiouv Toug KIVOUVOUG TToU
ouvdEovTal e Tn Xpron Tng. Ta maidia dev TpETTEl va TTai{ouv e ToV
ecomAiopd. O kaBapiopdg Kal N ouvtAENaN TNG CUCKEUNG dev TIPETTEN va
TTPAYUATOTIOIEITAI OTTO TTAIBIA, EKTOG €AV Eival AVW TWV 8 ETWV Kal Ol
OpaaTnPIOTNTES AUTEG TTpayuaToTTol0UVTal UTTO TNV ETTiRAEWN evnAikwy. Ta
TraidIa nAIKiag 3 €wg 8 eTwv dev TTpéTTel va guvdEouy, va pubpidouv 1 va
kaBapilouv Tn GUCKEUN 1) va eKTEAOUV OTTOIOOATTOTE AAAN EVEPYEID O€
auTAv.

6. MPOEIAOMOIHZH: MNa va amoguyete TV utrepBEPUAvVAN - PNV
KOAUTITETE TN BEpUAaTpQ.

1. [MPOEIAOMNOIHZH: MHN XPHZIMOIMOIETTE TH OEPMAZTPA
AMNEYOE'AZ A'MAA ZE MIMTANIEPA, NTOYZ H MIZINA.
8. MMPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnaoidotrolgite Tn BepudaTpa e
TTPOYPAMMATICTY, XPOVODIOKOTTTN 1) GAAN GUGKEUN TTOU EVEQYOTTOIE
autouara tn BepudaoTpa, d16TI av N BepudoTpa KOAUQOE A TOTTOBETNOEI
AavBaopéva utrapyel Kivduvog TTupkayIdag.
9. MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnaoiyotrolgite Tn BeppdoTpa Qv £XEl TIEOEI-
unV TN Xpnoiyotroleite Qv n BepuaaTpa apouaialel onuddia BAGRNS
10. MPOEIAONOIHZH: Mnv xpnaoidotoigite auth Tn BeppdaoTpa o€ pIKpd
OwpATIa e ATOWA TTOU BEV UTTOPOUV va Byouv ammd 1o dwpdTio pdva Toug,
eKTOC £Qv UTTAPXEI OUVEXNAC ETTIBAEWN TOU dwaTioU.
11. MPOEIAOMNOIHZH: Ta va peiwaoeTe ToV Kivouvo TTUpKaYIAG,
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TotroBetrhoTe TN BepudioTpa o€ amdaTacT Touhdyiotov 1 m amd
OTTOIAdNTIOTE EUPAEKTA UAIKA, OTTWG ETITTAQ, KAIVOOKETTAO AT,
UQACUATA, KOUPTIVES, XOPTI K.ATT.
12. XHMEIQZH: Opiopéva Pépn auTrg TN GUOKEUNC UTTopei va (eaTabolv
TTOAU Kal va TTpoKaAéaouv eykauuata. AwaTe 181aiTepn TTPOCOXN €av
uttdpyouv TTaidid Kal EUGAWTA ATOUA OTO dWWUATIO GTTOU BPiTKETAI N
BepuaoTpa.
13. MPOEIAONOIHZH: Mnv eioayeTe T dAXTUAA 1) OTTOI0OATTOTE
QvTIKEipEVa Péaa amo Tn oxdpa e¢aepioou, 6Tav KaBapiceTe TN CUOKEUN,
ATTOOUVOEETE TN GUOKEUN aATTO TO NAEKTPIKG BIKTUO AQAIPWVTAS TO KAAWDIO
amoé v mpia.
14. MPOEIAONOIHZH: H akat@AAnAn xpron auTAg TNG CUCKEUAG UTTOPEI
Va TIPOKAAETEI TPAUMATIOUOUG, OTTWE Kowipara, EKOOPES Kal
NAEKTPOTTANGiaL.
15. MPOEIAONOIHZH: PuAagre T povada pakpid amod maidid.
16. Xpnoiyotoigite auth Tn BeppdoTpa o€ op1{oVTIa KAl OTABEPN
EMQAVEIQ.
17. Apaipeite TTAvTaA TO QIC ATTO TNV TTPICAl IETA TN XPAON KPATWVTAG TNV
mpica pe 1o Xépt aag. MHN TpaBare 10 KaOAWDIO TOU NAEKTPIKOU PEUMATOC.
18. MHN BuBiete 0 KOAWDdIO, TO QI 1) OAOKANPEN TN Hovada a€ vePO N
o1ro100ATTOTE AANO UYPd. Mnv eKBETETE TN GUOKEUR O€ KAIPIKEG OUVOIKEG
(Bpoxn, AAIOG K.ATT.)
19. EAEyxeTe TTEPIODIKA TNV KATAOTACN TOU KOAWJIOU peupaTog. Eav 10
kaAwdio Tpo@odoaiag £xel uTroaTei {nuid, Ba TTPETTEN va avTIKATaoTaBEi
ammo £CEIBIKEUPIEVO TUVEPYEID yIa TNV aTTOQUYT KIVOUVOU.
20. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN CUCKEUN WE KATEGTPAUMEVO KOAWDIO PEUATOG
N eav Exel méael A €xel uoaTei {nuid e otrolovORToTE AANO TPATTO 1y dev
AeiToupyei owaTd. Mnv ETTIOKEVACETE TN CUOKEUR JOVOI 0O, KABWC
UTTAPXE! KivOuvog NAEKTPOTTANSiaG. METaQEPETE T GUOKEUN TTOU £XEI
uttooTei PAGRN o€ Eva apuodio KEVTPO GEPRIC yia EAEYXO 1 ETTIOKEUR.
TuxOV ETTIOKEUEG ETITPETIETAI VA TTPAYKATOTTOIOUVTAI HOVO ATTO
g¢ouaiodotnuéva kEvipa a€pPig. H akar@AnAn emokeun Pmmopei va
atoteAéoel gofapd Kivouvo yia Tov XpARoTH.
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21. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA OE EUQAEKTA UAIKA.
22. Mnv a@rveTe Tn ouokeun ouvdedepévn aTnv Tpida Xwpic eTTiBAEWN.
23. Na mpdobeTn TPOCTACIA, CUVIOTATAI VA EYKATAOTACETE OTO NAEKTPIKO
KOKAWWQ, pia ouokeur| peduatog diapponc (RCD) pe ovouaoTikd pelua
diappon¢ Trou dev utrepPaivel Ta 30 mA. Oa TTpéTTel va OUUBOUAEUTEITE
Evav €101k NAekTpoAdYO yia To Bépa auTd.
24. Mnv a@r\veTe Tn GUOKEUN va Bpayei. EGv n ouokeun éoel oTo vepod,
TpapASTe apéowe 1o QI amo T Tpia. Mnv BadeTe Ta XEpia 0ag OTO VEPO
EVW N OUOKEUN €ival evepyoTtoinuévn. MNpETEl va eAeyyBei atmo
£CEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO TIPIV XpnaidoTroinBei gava.
25. Mnv xeIpiCeaTe Tn OUOKEUN WE Bpeypéva XEpial.
26. Na aTTeveQYOTTOIEITE TIAVTA T GUCKEUN KAl VA YUPICETE TO KOUWTTI TOU
BeppoaTarn atnv eAaxioTn Béan TpIv BYAAETE TO QIg OTTO TNV TIpIla.
27. H ouokeun| mou Acitoupyei Tipémrel va eIBAETIETAI Kal va givarl TTavTa
o€ ommikA emagr. Otav Byaivere amméd 10 dwHATIO OTTOU AEITOUPYEI N
OUOKEUN, VO TNV QTTEVEPYOTTOIEITE TTAVTA. EAV N GUOKEUN OEV ASITOUPVEI,
va Byadete avta 10 QIg até TV TIpila.
28. Mnv KOAUTITETE TN OUOKEUN OTAV QUTH BPICKETAI G€ ASITOUPYia KAl NV
TOTTOBETEITE QVTIKEIPEVA ETTAVW TNG.
29. To kahwdlio peupartog dev TTPETTEN va TOTTOBETEITAI TTAVW A KATW aTrd 1
BeppdoTpa, oUTe va ayyidel i va Bpioketal KOVIA aTIG BepUEC ETTIPAVEIEC
NG. Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN ATTEUBEIAG KATW OTTO Wi NAEKTPIKA
pia.
30. O1 BeppavTikEG eM@Aveles evOEXETAI va BeppavBouv o€ Beppokpaaicg
uynAoTepeg amd 60°C. EykataoTAOTE TN GUOKEUR O€ TETOIO ONUEI0 WOTE
va unv éxouv TpdoBaan ag authv TTaidid kail Karoikidia {woa.
31. H ouokeur| dev TpETel va eykaBioTaral fj va XpnoIPoTToIEiTal O€
oxAuara.
32. YTTApYouv pEPN OTO ECWTEPIKG TNG GUCKEUNS TTOU PTTOPEI Va Eival
KOUTA ) va TTpokaAéaouv aTTiverpeg. Mnv evepyotrolgite T BepudoTpa o€
XWwpoug OTToU XpnolyoTTolouvTal f) amoBnkeuovtal UNIKA 6Twg Bevdivn,
XPWHATA 1) GAAES EUQAEKTEC OUTIEC.
33. Na aTrevepyoTIoIEiTe TTAVTA TN CUOKEUR ATT6 TO OIiKTUO Kal VO
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ATTOOUVOEETE TO KOAWDIO PEUUATOC ATTO TN GUCKEUN, £AV OEV
xpnoluoTrolgiTal 1) dv BEAETE va TIPOXWPAOETE O€ KABAPIOHO.

34. H BepudoTpa cival eE0TTAICUEVN e JIa GUCKEUN TTpoCTadiag ammd
uttepBEppavan, n otroia Ba amevepyotroloel autduaTa T BepudoTpa edv
n BepUOKPaTia OTO EOWTEPIKO TN WOVADAC Yivel TTOAD uywnAr. Autd
UTTOpEi va TTPOKANBEi atmd gpaypEvous aepaywyous i amd AavBaouévn
AEITOUPYia TOU QVEUIOTAPO. Z€ I TETOIO TIEPITITWOT, EiVal ATTOPAITATO Va
ATTOOUVOETETE TN GUCKEUN ATTO TNV TNV PEUUATOC, VO TIEPILEVETE UEPIKA
AETITA KAl VO TTOUAKPUVETE TNV auTia TNG utrepBEppavang. Eav n
KOTAOTOON ETTIWEVEL, ETTIKOIVWVACTE WE TO TUMAWA GE€PPIC TOU
KOTAOKEUOOTH).

MEPINPA®H THZ XYIKEYHL OEPMOEPAZITEXNHZ ME THAEXEIPIZTHPIO
1. \afn

2. Tpikia e106dou aépa

3. Mpihia €&6dou aépa

4.M6dia

5.Mivakag eAéyyou:

A - xoupTri Aeitoupyiag ON / OFF

B - koupTri Aermoupyiag Béppavang

C - koupTri xpovodiakoTm 1-24h

D - koupTri puBpIong Beppokpaaiag

E -wnoiakn 066vn

6. TnAexeipiompio:

a - koupTri Aerroupyiag ON / OFF

B - koupTi Tapaywyng BeppoTnTag

Y - koupTri algnang g Bepuokpaaiag

& - koupTi peiwang Mg Beppokpaaiag

€ - KOUWTTI yIa TV EVEPYOTTOINGN/aTTeVEPYOTTOINGN TOU OTTIOBIOU GWTICUOU TOU TTVOKA EAEYXOU
0T - KoupTTi Xpovodiakotn 1-24h

EQAPMOIH

1. Mpiv xpnaigotoinaete  povada, Bepaiwbeite o1 Bpioketal ae emimedn kai aTabepn emipdaveia. Mmopei va pokAnei {nuid
o1 Jovéda edv TomoBetnBei o€ khion A ae TAayId.

XPHZH ME TO XEPI

2. ZuvdéaTe kal evepyoTTolfaTe Tn BepudoTpa oty Tipida. H BepudaTpa Ba nyfoel yia va utodeiel 61 eivar ouvdedepévn We T
pedpa kal Bpioketal ot katdaTaon avapovig.

3. NarAoTe 10 KoupTri Aeitoupyiag ON / OFF (5A) yia va evepyoroifiaete T BepudaTtpa. H BepudioTpa Ba apyioel va Aeimoupyei o€
Aertoupyia uwnArg Beppokpaaiag,

kai atnv 086vn Ba eppaviaTei 1o eikovidio "P3".

4. P'YOMIZH AEITOYPI'IAL ©EPMOTHTAZ (5B):

- TataTe To koupTri Aermoupyiag Béppavang (5B) pia gopd yia va petafei n povada ot Aeitoupyia avepioThpa (euadel dpoaepd
aépa), atnv 086vn Ba eupaviaTei To eikovidio "P1",

-TIaTAOTE TO KoupTri AeiToupyiag Béppavang (5B) pia dedtepn gopd yia va petaBeite oTn povada o Aeimoupyia xapnAng
Bepuokpaaiag, atnv 086vn Ba eueaviaTei To eikovidio "P2",

-TIaTAOTE TO KOUpTH AgiToupyiag Béppavang (5B) pia Tpitn @opd yia va petapeite amd m povada o€ Aeitoupyia uynAng
Bepuokpaaiag, To eikovidio "P3" Ba eppavioTei aTnv 086vN.

5. P'YOMIZH XPONOAIAKOIMTH:

MatAaTe To koupTi XpovodiakdTm (5C) yia va pubpiceTe Tov Xpdvo autduarg amevepyotoinang. O xpovodiakdTmg popei va
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puBpiaTei amd 1 éwg 24 wpeg. Kabe maTnua mapareivel To xpdvo autépaTng amevepyotoinang Katd 1 wpa. Otav guptAnpwBolv
01 24 wpeg, TatwvTag §ava 1o koupTi Ba amevepyotroindei n

N AeImoupyia Tou XpovodIakdTT.

6. P'YOMIZH OEPMOKPAZAL:

KeAaiou: To elpog puBpiang g Beppokpaaiag eivar 15-40 Babuoi Kehaiou. Amé TipoeTmiAoyn, n povada eugaviel Ty Tpéxouca
Bepuokpaacia mepiBaroviog. MNa va augioete T puBion Beppokpaciag, TamaTe To koupuTTi puBpiong Beppokpaaiag (5D) Tov
karaAnAo apiBud @opuwv péxp! va emiteuxBei n emBupntr augnuévn puBuion Bepuokpaaiag. H emiAeypévn pOBuion Bepuokpaciag
(5E) eupavicetar atov Tivaka eAéyxou. Ma va peiwaete Tn pUBuIon Beppokpaaiag, TTaThaTe To KoupTi pUBuIoNG Beppokpaaiag
(5D) Tov KaTt@AAnAo apiBpd gopwv péxp! va eiTeuxBei n emBuunTy peiwuévn puBuion Beppokpaaiag. H emAeyuévn puBuion
Beppokpaaciag (5E) epgavierar atov rivaka eAEyxou.

l'a va ammevepyoTIoINOETe TN CUCKEUR, TTATACTE TO KoUuTTi Acitoupyiag ON/OFF (5A). £t Aeiroupyia avapovig, n cuckeun Ba
Aerroupyroel yia 10 SeutepOAETITa e Evav dPOaEPO AVEUITTAPA VO GUTGEI YIO VO ETITPEWEI OTN CUCKEUN VA KPUWOEI OTO
E0WTEPIKG TNG Kall va e§aa@ahioel peyaAn Sidipkela {wnig, kai aTn OUVEXEID 0 avepioTpag Ba amevepyoToinBei.

AEITOYPI'IA ME THAEXEIPIZTHPIO

Mpiv amd T xpron Tou TAexeIpioTpiou, agaipéaTe T YAwTTIda pévwong TG PTratapiag. AoteAeopaTikr eppéAia Tou
TNAEXEIPIOTNPIOU

eival Tepitou 5 pétpa.

EvepyotroinaTe 1 ouokeun

1. PUBuion g 1ox0og Béppavong

MataTe 1o koupTri Aermoupyiag ON / OFF (6a) yia va evepyotroifaete ) ouokeun Bépuavang. H auakeur Ba Eekiviael oe
Aeimoupyia uwnAig Beppokpaaiag. MatAaTe To KoupTr AsiToupyiag Béppavang (Bb) pia eopd yia va petafei n povada oe
Aermoupyia avepioThpa (Quadel 5poaepd aépay), aTnv 086vn Ba eppaviaTei 1o eikovidio "P1". MaTAaTe 1o KoupTri AciToupyiag
Bépuavang (6b) yia deutepn @opd yia va petapei n povéda oe Aermoupyia xaunAig Bepuokpaaiag, amv 086vn Ba eupaviaTei 0
eikovidio "P2". MaraTe 10 KoupTri Asitoupyiag Bépuavang (6b) yia Tpit @opd yia va petaBeite amé Tn povada ae Aemoupyia
uwnAig Beppokpaaiag, atnv 086vn Ba eupaviarei To eikovidio "P3".

2. PUBuion Bepuokpaciag

la va aughoete ™ Bepuokpaaia, TTATAOTE TO KOUUTT aUgnong G Bepuokpaaiag (6¢) Tov kaTaAANAo apiBuo opwv WEXPI va
emiteuxBei n emBuunTA pUBUIoN augnuévng Beppokpaaiag. H emAeypévn plBuion Beppokpaaiag (5E) eugaviletal aTov Tivaka
eMéyxou Ma va peiwaere Tn Bepuokpaaia, TATAGTE To KoupTr peiwang Tng Bepuokpaaiag (6d) Tov katdAAnAo apiBud Gopwv péxp!
va emteuyBei n emBupn pUBuIoN peiwong TG Bepuokpaaiag. H emAeyuévn puBuion Bepuokpaaiag (5E) epgaviletal oTov
Trivaka eAéyxou.

3. AEITOYPTIA XPONOAIAKOMNTH

MaTtiaTe 1o koupTr XpovodiakoTrm (6f). KaBe mampa auivel To xpdvo Aemoupyiag TG guakeung kard 1 wpa (amd 1 éwg 24
WPEQ).

MoAIg puBpiceTe Tov £MIBUPNTO XPOVO, N AVTIGTPOPN LETPNON EEKIVA QUTAUATA KAl ) GUCKEUN OTTEVEPYOTTOIEITAI OTAV TIAPEADEI O
XPOvOG.

4. AEITOYPI'IA ENEPTOMOTHZHX/ANENEPTOMOTHZHE TOY MINAKA EAEFXOY

MamaTe 1o KouuTTi vepyoTroinang/amevepyomoinang Tou Tivaka eAéyxou (6e). Me éva rémnpa, 6a evepyoTroinaete Tov omiabio
QWTIOPG Tou Trivaka eAEyxou (5). Me éva GANo TTATNUA OTTEVEPYOTTOIEITE TOV OTTIOBIO PWTICHO.

ANTIKATAZTAZH MMATAP1AZ

MMATAPIA NMPOEIAOMOIHZH: ®uAagre myv pakpid amé maidid

To mAexeipioThpio amaitei 1 umarapia AiBiou CR2025 3 V (Sev mapéxetan).

- Avoire T BrAkn Twv pTTaTapiwy gUpovTag To KAAUPKA TIPOG Ta KATW.

- TomoBetrAaTe TV UTmaTapia aTn BAKn PTarapiwv

- KAeioTe Tn Bikn pmaTapiy.

YHMANTIKO: AkohoubriaTe Tig 0dnyieg xpriang Kai Toug Kavoves avakUKAWGNG TToU avaypa@ovTal OTO TIAKETO HTTOTAPIV.

MPOZTALIA ANO YNEPOEPMANZH

H ouokeun eivai eomAigpévn Pe TTpoaTagia amd uTiepBEPPAvVAT, N OTTOI OTTEVEPYOTTOIEF AUTOUATA TN GUCKEUR O€ TIEPITITWON
ooBapng uTepBEpuavang. e auT TV TIEPITITWAT), ATTOOUVOEDTE TN GUOKEUR ammd v Tipida, epipéveTe Trepitou 30 Aetrtd yia va
KPUWOEI Kal aropakpOveTe TUXOV auTieg utrepBEpuavang, T.x. kAT ou eumodiel T BEppavan. EAEyEre 611 n ouakeun, To KaAwSIo
Kai 1o I Oev Exouv uTiooTel {npid. EQv dev umédpyel {nuid, EmavaouvdEDTE T GUOKEUN Kal Bé0Te TV o€ AeiToupyia OTTwg
TiEpIypAQeTal TTapamavw. EGv n cuakeun e5akoAouBei va unv evepyoTToIETal, ETTIKOIVWVACTE e £Va £§OUTIOS0TNIEVO KEVTPO
otpPIg yia BorBeia.

KaBapiopdg kai guvtpnon

1. Mpiv amé Tov kaBapiopd agalpeite TAvVTA T0 @IG amd TV TPila Kal a@riveTe Trn BepudaTpa va KPUWOEL.

2. Moté pnv PuBileTe T OUCKEUN OE VEPO.
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3. ZkourieTe TEpITTACIOKG TNV EGWTEPIKN EMIPAvEIa TG BepudaTpag pe éva pahakd uypd Tavi (aTOWTe KaAd) Kal OTEYVWOTE TNV
CWTEPIKN ETTIQAVEID TTPIV EVEPYOTTOINTETE TN BepAOTPA.

TEXNIKA ZTOIXE'A:

loyug 2000W

Mapoxn peuparog: 220-240V ~50-60Hz

KaravéAwaon 10x00g o€ kardaTaon avapovig: 0,10W

Tia xdpn Tou epIBaArovTog. MAnpo@opies oXETIKA pe Ta amrOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAeKTpOVIKOU e§oTrAIoOU ZUupwva pe To GpBpo 13
Tapaypagol 1 kai 2 Tou vépou g 11ng ZemepPpiou 2015 axeTika pe Ta amdBAnTa nAekTpIKOU Kail nAekTpovikoU e§orAiopol, Ba BéAape va oag
EVNUEPWOOUPE TXETIKA PE TOV 0pBO XEIPITNO Twv TTOBAATWY NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOOU:

1. AmayopeUeTal n TomoBETnan amoBARTwv NAEKTPIKOU Kal nAekTpoVIKOU e§0TAIoHOU padi pe GAa amdBAnTa - autd emBeBalveral Pe oripavan utid Hoper
"dlaypaypévou kadou", Trou SIaTacaEl TV EMAEKTIKY GUANOYI aUTOU Tou €iB0UG Twv aTmoBARTWY.

2. O nAekTpIKOG Kal NAEKTPOVIKOG EEOTTAIGHOG MTTOpET VI TIEPIEXE! ETTIKIVOUVEG OUTIES, PeEiypaTa kal guaTaTikd, Ta oTroia, 6tav ameAeubepwBolv oTo
TiepIBaAAov, prTopei va amoteAégouv ooPapr ameIAr yia TV uyeia kal T Jwi Twv avBpwITwy Kai Twv {wvtaviv opyaviopwy. Mmopolv va odnyrioouv og
ToAuapIBua TTpoPARaTa uyeiag, 6TTwg SiaTapayég TG 6PAaNG, TG aKONG Kai TnG opiAiag, evi Propolv emTiang va BAGWOUV Ta VeQpd, To GUKWTI Kal TV
Kkapdid kai va mpokaAéaouv deppatikég Tabroeig. O emBAapeic ouaieg pmopei €miong va €ouv SUCEVEIG ETITITWOEIG GTO AVATIVEUDTIKO Kal TO
avamapaywylké oUoTua Kal va 0dnyioouv o€ KapKIvIkEG aAoIwaEIg. H katavaAwan @uTiv Trou avamtiooovTal o€ poAuapéva edan, KaB kg Kai Twv
TIPOIGVTWV TTOU TIPOEPXOVTCI ATTO AUTA, MTTOPET VAl £XEI WG ATTOTEAETA TIG TTPOAVAPEPBEITES ETITITWOEIS OTNV UyEia.

3. Ta améPAnTa nAekTpikoU kai nAekTpovikoU e§oTTAiopoU TrpéTel va TrapadidovTal povo ot e§ouaiodotnpéva anpeia aulhoyng, katdihoy oG Twv oTroiwv
Tipémel va mepiAapBaveral oty IoTooeAida kabe Arfpou.

4. Ta voikokupia diadpapatifouv anuavTiké poAo ot cupBoAr Toug OTNV ETTavayPnaIHOTIOINGN Kal avaKTnom, oupmepIAapBavopévng g avakikAwang,
Twv amoPAiTwv e§omAiopoU. Aladpaparilel emmiang Baaikd poho oo alaTnua diaxeipiong Twv amoBAfTwY NAEKTPIKOU Kal NAEKTpovikoU eE0TTAIGHOU Adyw
g duvardrntag aueong mapadoang o€ e§ouaiodoTnuéva anpeia GUANOYAG Kal TG EAAEIYNG QVETTIBUMNTWY KOIVWVIKWY GUVNBEILV TTOU £ XOUV WG
amotéAeapa v eykatdAeiyn amoBAiiTwy e§0TAITHOU O XWPOU TToU BEV TTPOOPIJoVTaI Yia TETOIOUG OKOTIOUG.

EmimAéov, EmoTpéyre Ta amoPAnTa nAekTpikoU kar nAektpovikoU e§orAiopol aTov ToTo Tapddoang. O diavopéag, 6tav TpounBelel eSOTAIONG TTou
TIPOOPICETal IO VOIKOKUPIG O ayopaaTr, utroxpeouTtal va TrapaAapBavel Swpedv Tov HETAXEIPIOPEVO EE0TAICHO aTTd Ta VOIKOKUPIG OTOV TOTIO Trapddoang
Tou v Adyw e€oTAiopoU, uTd TV TTPoUTIdBeaN OTI O PETayEIPIOUEVOS EEOTAIOPAG €ival Tou iBlou TUTTOU Kail eKTEAEI TIG iBIEG A€ITO UPYiEG e Tov TIapadoBévTa
€ZomAIopo.

O1 xapriveg ouakeuaaieg kai of gakoUAeg ToAuaiBuAeviou (PE) Trpémel va TotroBeTouvtal atoug karéAAnAoug kadoug XwpIoTAG GUAOYNG aoTIKWY
amopAfTwv oUPeWVa e TNV TIEPIYPaQr Toug. Eav utrdpyouv pTrarapieg oTn GUOKEUR, QUTEG TTPETTEN va agaipeBolv Kal va aTmmoppigpBoly Xw pIoTa Ot pia
eykardaTaon ouloyrig kar amobrikeuang.

Mnv wetdre TN cUOKEUR OTOV KGGO AGTIKWY aTTOpPIPpaTWV!!!

ZépPig Eav emBupeite va ayopaoeTe avTaAAKTIKG 1) val TTPOBEITE € pia amaitan, TTapakaAoUpe ETTIKOIVWVATTE CTTEUBEITG e TOV aVTITTPOCWTTO TIoU
€¢E0WaE TV ammodeIdn.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het
bedoelde gebruik of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het
beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met een spanning van
220-240V ~50/60Hz
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Sluit voor meer gebruiksveiligheid niet meerdere elektrische apparaten
tegelijk aan op één stroomkring.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de buurt van
kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of
iemand die niet vertrouwd is met het apparaat het niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard
gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de apparatuur
spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht van een volwassene.
Kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten, afstellen,
reinigen of andere handelingen eraan verrichten.

6. WAARSCHUWING: Dek het verwarmingselement niet af om
oververhitting te voorkomen.

1. WAARSCHUWING: GEBRUIK DE VERWARMING NIET DIRECT

NAAST EEN BAD, DOUCHE OF ZWEMBAD.

8. WAARSCHUWING: Gebruik de verwarmer niet met een programmer,

timer of ander apparaat dat de verwarmer automatisch inschakelt, want als

de verwarmer wordt afgedekt of verkeerd wordt geplaatst, bestaat er

brandgevaar.

9. WAARSCHUWING: Gebruik het verwarmingselement niet als het

gevallen is; gebruik het niet als het verwarmingselement tekenen van

beschadiging vertoont

10. WAARSCHUWING: Gebruik deze verwarming niet in kleine ruimtes

met mensen die de ruimte niet zelfstandig kunnen verlaten, tenzij er

voortdurend toezicht is in de ruimte.

11. WAARSCHUWING: Plaats de verwarmer op een minimale afstand van
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1 m van brandbare materialen zoals meubilair, beddengoed, textiel,
gordijnen, papier enz. om het risico op brand te verminderen.

12. LET OP: Sommige onderdelen van dit apparaat kunnen erg heet
worden en brandwonden veroorzaken. Let extra goed op als er kinderen
en kwetsbare personen in de kamer zijn waar de verwarmer staat.

13. WAARSCHUWING: Steek geen vingers of voorwerpen door het
ventilatierooster, haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat
schoonmaakt.

14, WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van dit apparaat kan letsel
veroorzaken, waaronder snijwonden, schaafwonden en elektrische
schokken.

15. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.
16. Gebruik deze verwarmer op een horizontaal en stabiel opperviak.

17. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het
stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
18. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat NIET onder in water
of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.)

19. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het worden vervangen door een gespecialiseerd
reparatiebedrijf om gevaar te voorkomen.

20. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is
gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed werkt.
Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor elektrische
schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar een bevoegd
servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties
kunnen een ernstig risico voor de gebruiker inhouden.

21. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.
22. Laat het apparaat niet onbeheerd aangesloten op een stopcontact.
23. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar
(RCD) in het elektrische circuit te installeren met een nominale
aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.

79



24. Zorg dat het apparaat niet nat wordt. Als het apparaat in het water valt,
trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Steek uw handen niet
in het water terwijl het apparaat ingeschakeld is. Het moet worden
gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien voordat het opnieuw
wordt gebruikt.
25. Hanteer het apparaat niet met natte handen.
26. Schakel het apparaat altijd uit en draai de thermostaatknop naar de
minimumstand voordat u de stekker uit het stopcontact haalt.
27. Het werkende apparaat moet te allen tijde onder toezicht en in het zicht
staan. Schakel het apparaat altijd uit als u de ruimte verlaat waar het in
werking is. Haal altijd de stekker uit het stopcontact als het apparaat niet in
werking is.
28. Dek het apparaat tijdens de werking niet af en plaats er geen
voorwerpen op.
29. Het netsnoer mag niet boven of onder de verwarming worden gelegd,
en mag de hete oppervlakken niet aanraken of in de buurt ervan liggen.
Plaats het apparaat niet direct onder een stopcontact.
30. Verwarmingsoppervlakken kunnen warmer worden dan 60°C.
Installeer het apparaat op een zodanige plaats dat kinderen en huisdieren
er niet bij kunnen.
31. Het apparaat mag niet geinstalleerd of gebruikt worden in voertuigen.
32. Het apparaat bevat onderdelen die heet kunnen zijn of vonken kunnen
veroorzaken. Schakel de verwarming niet in op plaatsen waar materialen
zoals benzine, verf of andere brandbare stoffen worden gebruikt of
opgeslagen.
33. Schakel het apparaat altijd uit en trek de stekker uit het stopcontact als
het apparaat niet wordt gebruikt of als u het wilt schoonmaken.
34. Het verwarmingselement is uitgerust met een
oververhittingsbeveiliging die het verwarmingselement automatisch
uitschakelt als de temperatuur in het apparaat te hoog wordt. Dit kan
worden veroorzaakt door verstopte ventilatieopeningen of een onjuiste
werking van de ventilator. In een dergelijke situatie is het noodzakelijk om
het apparaat los te koppelen van de stroombron, een paar minuten te
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wachten en de oorzaak van de oververhitting te verwijderen. Als de situatie
aanhoudt, neem dan contact op met de serviceafdeling van de fabrikant.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT THERMOVENTILATOR MET AFSTANDSBEDIENING
1. Handgreep

2. Luchtinlaatrooster

3. Luchtuitlaatrooster

4. Poten

5.Bedieningspaneel:

A - aan/uit-knop ON / OFF

B - verwarmingsmodus knop

C - timerknop 1-24u

D - knop voor temperatuurinstelling

E -digitaal display

6. Afstandsbediening:

a - aan/uit-knop ON / OFF

b - knop warmteafgifte

¢ - knop temperatuurstijging

d - knop temperatuur verlagen

e - knop om de achtergrondverlichting van het bedieningspaneel aan/uit te zetten
f - timertoets 1-24u

TOEPASSING

1. Zorg ervoor dat het apparaat op een vlakke en stabiele ondergrond staat voordat u het gebruikt. Het apparaat kan beschadigd
raken als het op een helling wordt geplaatst.

GEBRUIK MET DE HAND

2. Steek de stekker in het stopcontact en zet de verwarming aan. De verwarmer zal piepen om aan te geven dat hij op stroom is
aangesloten en in stand-by staat.

3. Druk op de AAN/UIT (5A) aan/uit-knop om het verwarmingselement in te schakelen. De verwarmer begint te werken in de hoge
temperatuurmodus,

en het pictogram "P3" verschijnt op het display.

4, WARMTEMODUS INSTELLEN (5B):

- druk eenmaal op de verwarmingsmodustoets (5B) om het apparaat over te schakelen naar de ventilatormodus (blaast koele
lucht), het pictogram "P1" verschijnt op het scherm;

-druk een tweede keer op de verwarmingsmodustoets (5B) om de unit naar de lage temperatuurmodus te schakelen, het pictogram
"P2" verschijnt op het scherm;

-druk een derde keer op de verwarmingsmodustoets (5B) om de unit naar de hoge temperatuurmodus te schakelen, het pictogram
"P3" verschijnt op het scherm.

5. TIMER INSTELLEN:

Druk op de timerknop (5C) om de automatische uitschakeltijd in te stellen. De timer kan ingesteld worden van 1 tot 24 uur. Bij elke
druk op de knop wordt de automatische uitschakeltijd met 1 uur verlengd. Wanneer 24 uur is bereikt, wordt het apparaat
uitgeschakeld door nogmaals op de knop te drukken

de timerfunctie uit.

6. TEMPERATUURINSTELLING:

Het temperatuurinstelbereik is 15-40 graden Celsius. Standaard toont het apparaat de huidige omgevingstemperatuur. Om de
temperatuurinstelling te verhogen, drukt u het juiste aantal keren op de temperatuurinstelknop (5D) tot de gewenste verhoogde
temperatuurinstelling is bereikt. De geselecteerde temperatuurinstelling (5E) wordt aangegeven op het bedieningspaneel. Om de
temperatuurinstelling te verlagen, drukt u het juiste aantal keren op de temperatuurinstelknop (5D) totdat de gewenste verlaagde
temperatuurinstelling is bereikt. De geselecteerde temperatuurinstelling (5E) wordt aangegeven op het bedieningspaneel.

Om het apparaat uit te schakelen, drukt u op de AAN/UIT-knop (5A). In de stand-bymodus zal het apparaat 10 seconden draaien
met een koele ventilator die blaast om het apparaat van binnen te laten afkoelen en een lange levensduur te garanderen, waarna
de ventilator wordt uitgeschakeld.
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BEDIENING MET DE AFSTANDSBEDIENING

Verwijder het isolatielipje van de batterij voordat u de afstandsbediening gebruikt. Effectief bereik van de afstandsbediening

is ongeveer 5 meter.

Schakel het apparaat in

1. Het verwarmingsvermogen instellen

Druk op de aan/uit-knop (6a) om de verwarming in te schakelen. Het apparaat start op in de hoge temperatuurmodus. Druk één
keer op de verwarmingsmodustoets (6b) om het apparaat in de ventilatormodus te zetten (blaast koele lucht), het pictogram "P1"
verschijnt op het scherm. Druk een tweede keer op de verwarmingsmodustoets (6b) om de unit naar de lage temperatuurmodus te
schakelen, het pictogram "P2" verschijnt op het scherm. Druk een derde keer op de verwarmingsmodustoets (6b) om de unit naar
de hoge temperatuurmodus te schakelen, het pictogram "P3" verschijnt op het scherm.

2. Temperatuurinstelling

Om de temperatuur te verhogen drukt u het juiste aantal keren op de knop voor temperatuurverhoging (6c) tot de gewenste
verhoogde temperatuurinstelling is bereikt. De geselecteerde temperatuurinstelling (5E) wordt aangegeven op het
bedieningspaneel Om de temperatuur te verlagen, drukt u een geschikt aantal keren op de knop voor lagere temperatuur (6d) tot
de gewenste lagere temperatuurinstelling is bereikt. De geselecteerde temperatuurinstelling (5E) wordt aangegeven op het
bedieningspaneel.

3. TIMERFUNCTIE

Druk op de timertoets (6f). Bij elke druk op de knop wordt de werkingstijd van het apparaat met 1 uur verlengd (van 1 tot 24 uur).
Zodra de gewenste tijd is ingesteld, begint het aftellen automatisch en schakelt het apparaat uit wanneer de tijd is verstreken.

4. AANJUIT-FUNCTIE BEDIENINGSPANEEL

Druk op de aan/uit-knop op het bedieningspaneel (6e). Met één druk op de knop schakelt u de achtergrondverlichting van het
bedieningspaneel (5) in. Nogmaals indrukken schakelt de achtergrondverlichting uit.

BATTERIJ VERVANGEN

BATTERIJ WAARSCHUWING: Buiten bereik van kinderen bewaren

De afstandsbediening werkt op 1 CR2025 3 V lithiumbatterij (niet meegeleverd).
- Open het batterijvakje door het klepje naar beneden te schuiven.

- Plaats de batterij in het batterijvak

- Sluit het batterijvak.

BELANGRIJK: Volg de instructies voor gebruik en recycling op de batterij.

BESCHERMING TEGEN OVERVERHITTING

Het apparaat is uitgerust met een oververhittingsbeveiliging, die het apparaat automatisch uitschakelt bij ernstige oververhitting.
Haal in dit geval de stekker uit het stopcontact, wacht ongeveer 30 minuten tot het apparaat is afgekoeld en verwijder mogelijke
oorzaken van oververhitting, bijvoorbeeld iets dat de verwarming blokkeert. Controleer of het apparaat, het snoer en de stekker niet
beschadigd zijn. Als er geen schade is, sluit het apparaat dan weer aan en schakel het in zoals hierboven beschreven. Als het
apparaat nog steeds niet inschakelt, neem dan contact op met een erkend servicecentrum voor assistentie.

Reiniging en onderhoud

1. Haal voor het schoonmaken altijd de stekker uit het stopcontact en laat de verwarming afkoelen.

2. Dompel het apparaat nooit onder in water.

3. Veeg de buitenkant van de verwarming af en toe af met een zachte vochtige doek (stevig uitwringen) en droog de buitenkant af
voordat u de verwarming inschakelt.

TECHNISCHE GEGEVENS:

Vermogen 2000W

Stroomvoorziening: 220-240V ~50-60Hz
Stand-by stroomverbruik: 0.10W
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In het belang van het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13, leden 1 en 2,
van de wet van 11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur willen wij u informeren over de juiste verwerking van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door markering in de
vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de selectieve inzameling van dit soort afval wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het milieu, een emstige
bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsproblemen,
zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, en kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op
verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid, kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet worden opgenomen
op de website van elke gemeente.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het speelt ook een
sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van rechtstreekse afgifte aan erkende
inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar
niet voor bedoeld zijn.

Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens bestemde
apparatuur levert aan een koper, is verplicht gebruikte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van levering van die apparatuur,
mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor ge scheiden inzameling
van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden afgevoerd naar een
inzamelings- en opslagfaciliteit.

Gooi het app niet in de container voor g telijk afval!!!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upoStevajte
navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki nastane zaradi
uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim namenom, ali zaradi
nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruZljiv z njeno predvideno
uporabo.

3. Napravo priklju€ite samo v vti¢nico z napetostjo 220-240 V ~50/60 Hz
Zaradi veCje varnosti uporabe na en tokokrog ne prikljucite veC elektricnih
naprav hkrati.

4. Pri uporabi aparata v blizini otrok bodite Se posebej previdni. Ne dovolite
otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso
seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fiziénimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
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osebe brez izkuSen; ali poznavanja opreme, Ce to po¢nejo pod nadzorom
osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila za varno
uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo opravljati ¢is¢enja in
vzdrzevanja naprave, razen Ce so starejSi od 8 let in se ta opravila izvajajo
pod nadzorom odrasle osebe. Otroci, stari od 3 do 8 let, naprave ne smejo
prikljuciti, nastavljati ali Cistiti ter na njej opravljati nobenih drugih dejan;.

6. OPOZORILO: Da bi se izognili pregrevanju - ne pokrivajte grelnika.

1. OPOZORILO: GRELNIKA NE UPORABLJAJTE NEPOSREDNO
OB KOPELI, TUSU ALI BAZENU.
8. OPOZORILO: grelnika ne uporabljajte s programatorjem, asovnikom ali
drugo napravo, ki samodejno vklopi grelnik, saj obstaja nevarnost pozara,
Ce je grelnik pokrit ali nepraviino namescen.
9. OPOZORILO: Ne uporabljajte grelnika, Ce je padel; ne uporabljajte, Ce
grelnik kaze znake poskodb
10. OPOZORILO: Ne uporabljajte tega grelnika v majhnih prostorih z
osebami, ki ne morejo same zapustiti prostora, razen Ce je zagotovljen
stalen nadzor nad prostorom.
11. OPOZORILO: Da bi zmanjSali nevarnost pozara, postavite grelnik na
razdaljo najmanj 1 m od vseh vnetljivih materialov, kot so pohistvo,
posteljnina, tekstil, zavese, papir itd.
12. OPOMBA: Nekateri deli te naprave se lahko mocno segrejejo in
povzrocijo opekline. Bodite Se posebej pozorni, Ce so v prostoru, v katerem
je grelnik, otroci in ranljive osebe.
13. OPOZORILO: Ne vstavljajte prstov ali kakrdnih koli predmetov skozi
prezraCevalno resetko, pri ¢iSCenju enote odklopite napravo iz elektricnega
omrezja tako, da izvleCete kabel iz omreZne vtiCnice.
14. OPOZORILO: Nepravilna uporaba te naprave lahko povzroci
poskodbe, vkljutno z urezninami, odrgninami in elektriCnim udarom.
15. OPOZORILO: enoto hranite na mestu, ki je nedosegljivo otrokom.
16. Ta grelnik uporabljajte na vodoravni in stabilni povrsini.
17. Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektriCne vtiCnice tako, da vtiCnico
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drzite z roko. NE vleci za omrezni kabel.

18. NE potapljajte kabla, vtica ali celotne enote v vodo ali katero koli drugo
tekoCino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.)
19. Redno preverjajte stanje napajainega kabla. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga je treba zamenjati v specializiranem servisu, da se
izognete nevarnosti.

20. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam
je padla, se kako drugaCe poSkodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne
popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani
aparat odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni center.
Popravila lahko opravljajo le pooblasceni servisni centri. Nepravilno
popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika.

21. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

22. Naprave, ki je prikljuCena v vti¢nico, ne puscajte brez nadzora.

23. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektricni tokokrog namestite
napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega
30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s strokovnjakom elektriCarjem.

24. Ne dovolite, da bi se naprava zmogila. Ce aparat pade v vodo, takoj
izvlecite vti€ iz omrezne vticnice. Ko je naprava vkljuCena, ne polagajte rok
v vodo. Pred ponovno uporabo ga mora preveriti usposobljen elektriCar.
25. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami.

26. Preden izvleCete vti€ iz vtiCnice, vedno izklopite aparat in obrnite gumb
termostata v minimalni poloza.

27. DelujoCa naprava mora biti ves €as pod nadzorom in na vidnem mestu.
Ko zapu$cate prostor, v katerem aparat deluje, ga vedno izklopite. Ce
aparat ne deluje, vedno izvlecite vtic iz vtiCnice.

28. Med delovanjem aparata ne pokrivajte in nanj ne postavljajte nobenih
predmetov.

29. Napajalni kabel ne sme biti polozen nad ali pod grelnikom, prav tako se
ne sme dotikati vroCih povrSin grelnika ali lezati v njegovi blizini. Naprave
ne postavljajte neposredno pod elektricno vticnico.

30. Grelne povrsine se lahko segrejejo na temperaturo, visjo od 60 °C.
Napravo namestite tako, da otroci in hini ljubljencki nimajo dostopa do
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nje.

31. Naprave ne smete namestiti ali uporabljati v vozilih.

32. V notranjosti naprave so deli, ki so lahko vroCi ali povzrocajo iskre.
Grelnika ne vklapljajte v prostorih, kjer se uporabljajo ali skladis¢ijo
materiali, kot so bencin, barva ali druge vnetljive snovi.

33. Vedno izklopite napravo iz elektricnega omrezja in odklopite napajalni
kabel od naprave, Ce je ne uporabljate ali Ce Zelite nadaljevati s CiS¢enjem.
34. Grelnik je opremljen z napravo za zaSCito pred pregrevanjem, ki
samodejno izklopi grelnik, e temperatura v notranjosti naprave postane
previsoka. To lahko povzro€ijo zamaSeni prezracevalni kanali ali
nepravilno delovanje ventilatorja. V takem primeru je treba napravo
izkljuciti iz vira napajanja, poCakati nekaj minut in odstraniti vzrok
pregrevanja. Ce se situacija 8 vedno nadaljuje, se obrnite na servisno
sluzbo proizvajalca.

OPIS NAPRAVE TERMO VENTILATOR Z DALJINSKIM UPRAVLJALNIKOM
1. Ro¢aj

2. Redetka za dovod zraka

3. Redetka za odvod zraka

4. Noge

5.Nadzoma plo3¢a:

A - gumb za vklop/izklop

B - gumb za nacin ogrevanja

C - gumb ¢asovnika 1-24 ur

D - gumb za nastavitev temperature

E-

6. Daljinski upravljalnik:

a - gumb za vklop/izklop

b - gumb za toplotno mo¢

¢ - gumb za dvig temperature

d - gumb za zniZanje temperature

€ - gumb za vklop/izklop osvetlitve nadzome plosce
f- gumb Easovnika 1-24 ur

UPORABA

1. Pred uporabo se prepri¢ajte, da je enota nameatena na ravni in stabilni povrini. Ce je enota postavljena na naklon ali pobogje,
lahko pride do poskodb.

ROCNA UPORABA

2. Prikljucite in vklopite grelnik. Grelnik bo z zvoénim signalom sporo€il, da je prikljuéen na elektriéno omreZje in da je v stanju
pripravljenosti.

3. Pritisnite gumb za vklop/izklop (5A), da grelec vklopite. Grelnik bo zagel delovati v nainu visoke temperature,

in na zaslonu se prikaze ikona "P3".

4. NASTAVITEV NACINA OGREVANJA (5B):

- pritisnite gumb za nastavitev nacina ogrevanja (5B) enkrat, da preklopite enoto v nacin ventilatorja (piha hladen zrak), na zaslonu
se prikaze ikona "P1";

-drugi¢ pritisnite gumb za nacin ogrevanja (5B), da preklopite enoto v naéin nizke temperature, na zaslonu se prikaze ikona "P2";
-tretji¢ pritisnite gumb za nacin ogrevanja (5B), da preklopite enoto v nacin visoke temperature, na zaslonu se prikaze ikona "P3".
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5. NASTAVITEV CASOVNIKA:

Za nastavitev ¢asa samodejnega izklopa pritisnite gumb &asovnika (5C). Casovnik lahko nastavite od 1 do 24 ur. Vsak pritisk
podalj$a ¢as samodejnega izklopa za 1 uro. Ko pretece 24 ur, se s ponovnim pritiskom na gumb izklopi

funkcijo ¢asovnika.

6. NASTAVITEV TEMPERATURE:

Temperatura: razpon nastavitve temperature je od 15 do 40 stopinj Celzija. Privzeto enota prikazuje trenutno temperaturo okolice.
Ce zelite povedati nastavljeno temperaturo, pritisnite gumb za nastavitev temperature (5D) ustrezno $tevilo krat, dokler ne doseZete
Zelene povedane nastavitve temperature. Izbrana nastavitev temperature (5E) je prikazana na nadzorni plosgi. Ce Zelite znizati
nastavitev temperature, pritisnite gumb za nastavitev temperature (5D) ustrezno Stevilo krat, dokler ne dosezete Zelene znizane
nastavitve temperature. Izbrana nastavitev temperature (5E) je prikazana na nadzorni ploSci.

Za izklop naprave pritisnite gumb za vklop/izklop (5A). V na€inu pripravljenosti bo naprava delovala 10 sekund s hladnim
ventilatorjem, ki piha, da se naprava ohladi v notranjosti in zagotovi dolgo Zivljenjsko dobo, nato pa se ventilator izklopi.
UPRAVLJANJE Z DALJINSKIM UPRAVLJALNIKOM

Pred uporabo daljinskega upravljalnika odstranite izolacijski jeziek baterije. U€inkovit domet daljinskega upravijalnika

je priblizno 5 metrov.

Vklop naprave

1. Nastavitev moéi ogrevanja

Pritisnite gumb za vklop/izklop (6a), da vklopite grelnik. Naprava se bo zagnala v nacinu visoke temperature. Enkrat pritisnite gumb
za nacin ogrevanja (6b), da enoto preklopite v nacin ventilatorja (piha hladen zrak), na zaslonu se bo pojavila ikona "P1". Drugi¢
pritisnite gumb za nacin ogrevanja (6b), da preklopite enoto v nacin nizke temperature, na zaslonu se prikaze ikona "P2". Tretji¢
pritisnite gumb za nacin ogrevanja (6b), da preklopite enoto v nacin visoke temperature, na zaslonu se prikaze ikona "P3".

2. Nastavitev temperature

Za dvig temperature pritisnite gumb za dvig temperature (6¢) ustrezno Stevilo krat, dokler ne doseZete Zelene nastavitve dvignjene
temperature. |zbrana nastavitev temperature (5E) je prikazana na nadzomi plos¢i Za znizanje temperature pritisnite gumb za
znizanje temperature (6d) ustrezno Stevilo krat, dokler ne dosezete Zelene nastavitve znizane temperature. Izbrana nastavitev
temperature (5E) je prikazana na nadzorni plos¢i.

3. FUNKCIJA CASOVNIKA

Pritisnite gumb €asovnika (6f). Z vsakim pritiskom se ¢as delovanja aparata podalj$a za 1 uro (od 1 do 24 h).

Ko nastavite Zeleni ¢as, se odstevanje zatne samodejno in aparat se po prete¢enem ¢asu izklopi.

4. FUNKCIJA VKLOPA/IZKLOPA NA NADZORNI PLOSCI

Pritisnite gumb za vklop/izklop nadzome ploce (6e). Z enim pritiskom vklopite osvetlitev nadzorne plosce (5). Z naslednjim
pritiskom osvetlitev 0zadja izklopite.

ZAMENJAVA BATERIJE

BATERIJA OPOZORILO: Hranite zunaj dosega otrok

Daljinski upravljalnik potrebuje 1 litijevo baterijo CR2025 3 V (ni prilozena).

- Odprite predalek za baterije tako, da pokrov pomaknete navzdol.

- Vstavite baterijo v predalCek za baterije

- Zaprite predalCek za baterije.

POMEMBNO: Upostevajte navodila za uporabo in pravila za recikliranje na baterijskem vlozku.

ZASCITA PRED PREGREVANJEM

Naprava je opremljena z zas€ito pred pregrevanjem, ki v primeru mo¢nega pregrevanja samodejno izklopi napravo. V tem primeru
napravo izkljucite iz elektriénega omreZja, poCakajte priblizno 30 minut, da se ohladi, in odstranite morebitne vzroke za
pregrevanje, npr. nekaj, kar ovira grelec. Preverite, ali naprava, kabel in vti& niso poskodovani. Ce poskodb ni, aparat ponovno
prikljugite in ga vklopite, kot je opisano zgoraj. Ce se aparat &e vedno ne vklopi, se za pomog obmite na poobla$éeni servisni
center.

Ciscenje in vzdrzevanje

1. Pred CiSCenjem vedno izvlecite vti€ iz vtiénice in pustite, da se grelnik ohladi.

2. Naprave nikoli ne potopite v vodo.

3. Zunanjo povrsino grelnika ob&asno obriSite z mehko vlazno krpo (moéno jo izzemite) in jo pred vklopom grelnika posusite.

TEHNICNI PODATKI:

Mo¢ 2000 W

Napajanje: 220-240V ~ 50-60Hz

Poraba energije v stanju pripravljenosti: 0,10 W
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Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) zakona z dne 11. septembra 2015 o
odpadni elektriéni in elektronski opremi vas obves¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:

1. To je potrjeno z oznako v obliki "precrtanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje in Zivljenje ljudi
in Zivih organizmov. Povzrogijo lahko $tevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter
povzroajo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave spremembe. Uzivanje rastin, ki
rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene ucinke na zdravje.

3. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblaséenih zbirmih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni strani posamezne
obgine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno viogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako ima klju¢no
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektriéno in elektronsko opremo zaradi moZnosti neposredne oddaje na pooblaséene zbirne tocke in odpravljanja
nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pus¢a na mestih, ki za to niso namenjena.

Poleg tega Odpadno elektricno in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom, kupcu
brezpla¢no prevzeti odpadno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, e je rabljena oprema iste vrste in opravlja enake funkcije kot dobavijena
oprema.

Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za logeno zbiranje komunalnih odpadkov. Ce so
Vv napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladiS¢nem centru.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za k dpadke!!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioziti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ragun.

Kayttoohje (Fl)

~ YLEISET TURVALLISUUSEHDOT _
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta
kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta
kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikdyttddn. Ald kdyta muuhun tarkoitukseen,
joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.

3. Kytke laite vain pistorasiaan, jonka jannite on 220-240V ~50/60Hz
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan
virtapiiriin samanaikaisesti. )
4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa paikalla. Ala
anna lasten leikkia laitteella ala anna lasten tai sellaisten henkiloiden, jotka
eivat tunne laitetta, kayttaa laitetta.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot,
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkilot,
joilla ei ole kokemusta tai tietamysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen
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kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat
saa suorittaa laitteen puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja
elleivat nama toimet tapahdu aikuisen valvonnassa. 3-8-vuotiaat lapset
eivat saa kytkea, saataa tai puhdistaa laitetta eivatka tehda sille mitaan
muita toimenpiteita.

6. VAROITUS: Ylikuumenemisen valttamiseksi - ala peita lammitinta.

7. VAROITUS: ALA KAYTA LAMMITINTA SUORAAN
KYLPYAMMEEN, SUIHKUN TAI UIMA-ALTAAN VIERESSA.
8. VAROITUS: Ala kéyta Iammitinta ohjelmointilaitteen, ajastimen tai muun
laitteen kanssa, joka kytkee lammittimen automaattisesti paalle, silla jos
lammitin peitetaan tai sijoitetaan vaarin, on olemassa tulipalon vaara.
9. VAROITUS: Ala kayta lammitinta, jos se on pudonnut; ala kayta, jos
lammittimessa on merkkeja vaurioista
10. VAROITUS: Ala kayta tata lammitinta pienissa huoneissa, joissa on
henkildita, jotka eivat pysty poistumaan huoneesta yksin, ellei huonetta
valvota jatkuvasti.
11. VAROITUS: Tulipalon vaaran vahentamiseksi aseta lammitin
vahintaan 1 metrin etaisyydelle syttyvista materiaaleista, kuten
huonekaluista, vuodevaatteista, tekstiileista, verhoista, paperista jne.
12. HUOMAUTUS: Jotkin taman laitteen osat voivat kuumentua erittain
kuumiksi ja aiheuttaa palovammoja. Kiinnita erityista huomiota, jos
huoneessa, jossa lammitin sijaitsee, on lapsia ja haavoittuvia henkiloita.
13. VAROITUS: Ala tydnna sormia tai muita esineita tuuletusritilan lapi,
kun puhdistat laitetta, irrota laite sahkoverkosta irrottamalla kaapeli
pistorasiasta.
14. VAROITUS: Taman laitteen vaara kaytto voi aiheuttaa vammoja, kuten
viiltoja, hiertymia ja sahkoiskuja.
15. VAROITUS: Pida laite poissa lasten ulottuvilta.
16. Kayta tata lammitinta vaakasuoralla ja vakaalla alustalla.
17. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla pistorasiasta
kiinni kadellasi. ALA veda verkkojohdosta.
18. ALA upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
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nesteeseen. ALA altista laitetta sadolosuhteille (sade, aurinko jne.)
19. Tarkista verkkojohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaihdettava asiantuntevaan korjaamoon vaarojen
valttamiseksi.
20. Ala kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Al korjaa laitetta
itse, silla sahkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite
asiantuntevaan huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi.
Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.
21. Ala kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahell.
22. Al4 jata laitetta pistorasiaan kytkettyna ilman valvontaa.
23. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin, jonka nimellinen vikavirta on enintaan 30 mA.
Asiantuntevaa sahkoasentajaa on kuultava tassa asiassa.
24. Ala anna laitteen kastua. Jos laite putoaa veteen, veda pistoke
valittomasti ulos pistorasiasta. Ala laita kasiasi veteen, kun laite on kytketty
paalle. Patevan sahkoasentajan on tarkastettava laite ennen sen
uudelleenkayttoa.
25. Ala kasittele laitetta marin kasin.
26. Kytke laite aina pois paalta ja kaanna termostaatin nuppi
minimiasentoon ennen pistokkeen irrottamista pistorasiasta.
27. Toimivan laitteen on oltava koko ajan valvottuna ja nakyvilla. Kun
poistut huoneesta, jossa laite on kaynnissa, sammuta se aina. Jos laite ei
ole toiminnassa, irrota aina pistoke pistorasiasta.
28. Ala peita laitetta sen ollessa toiminnassa &laka aseta mitaan esineité
sen paalle.
29. Verkkojohto ei saa olla lammittimen yla- tai alapuolella, eika se saa
koskettaa lammittimen kuumia pintoja tai olla niiden l&helld. Ala aseta
laitetta suoraan pistorasian alle.
30. Lammityspinnat voivat kuumentua yli 60 °C:n lampatiloihin. Asenna
laite sellaiseen paikkaan, etteivat lapset ja lemmikkielaimet paase siihen
kasiksi.
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31. Laitetta ei saa asentaa tai kayttaa ajoneuvoihin.

32. Laitteen sisalla on osia, jotka voivat olla kuumia tai aiheuttaa kipindita.
Ala kytke lammitinta paalle tiloissa, joissa kaytetaan tai sailytetaan
materiaaleja, kuten bensiinia, maalia tai muita syttyvia aineita.

33. Kytke laite aina pois paalta sahkoverkosta ja irrota virtajohto laitteesta,
jos se ei ole kaytossa tai jos haluat jatkaa puhdistusta.

34. Lammitin on varustettu ylikuumenemissuojalla, joka kytkee
lammittimen automaattisesti pois paalta, jos lampoatila laitteen sisalla
nousee liian korkeaksi. Tama voi johtua tukkeutuneista tuuletusaukoista tai
puhaltimen virheellisesta toiminnasta. Tallaisessa tilanteessa laite on
irrotettava virtalahteesta, odotettava muutama minuutti ja poistettava
ylikuumenemisen syy. Jos tilanne jatkuu, ota yhteys valmistajan huoltoon.

LAITTEEN KUVAUS KAUKOSAATIMELLA VARUSTETTU LAMPOPUHALLIN
1. Kahva

2. limanottoséleikkd

3. liman ulostuloséleikkd

4. Jalat

5.0hjauspaneeli:

A - virtapainike ON / OFF

B - lammitystilapainike

C - ajastinpainike 1-24h

D - Idmpétilan asetuspainike

E - ldmpdtilan merkkivalo

6. Kaukosaadin:

a - virtapainike ON / OFF

b - l&mmdntuoton painike

¢ - ldmpétilan nousupainike

d - lampédtilan laskupainike

e - painike ohjauspaneelin taustavalon kytkemiseksi paalle/pois paalta
f - ajastinpainike 1-24h

SOVELTAMINEN

1. Varmista ennen laitteen kayttoa, ettd se on tasaisella ja vakaalla alustalla. Laite voi vaurioitua, jos se asetetaan kaltevaan tai
rinteeseen.

KASIKAYTTO

2. Kytke lammitin pistorasiaan ja kytke se paalle. Lammitin piippaa merkiksi siita, etta se on kytketty verkkovirtaan ja on
valmiustilassa.

3. Kytke lammitin paalle painamalla ON / OFF (5A) -virtapainiketta. Ldmmitin alkaa toimia korkean lampétilan tilassa,

ja nayttéon ilmestyy kuvake "P3".

4. LAMMITYSTILAN ASETUS (5B):

- paina lammitystilan painiketta (5B) kerran vaihtaaksesi laitteen puhallintilaan (puhaltaa viileaa ilmaa), nayttoon iimestyy "P1"-
kuvake;

-paina lammitystilan painiketta (5B) toisen kerran vaihtaaksesi laitteen matalalampétilaan, jolloin naytélle ilmestyy kuvake "P2";
-paina lammitystilan painiketta (5B) kolmannen kerran vaihtaaksesi laitteen korkean lampétilan tilaan, jolloin naytlle iimestyy
kuvake "P3".

5. AJASTIMEN ASETUS:

Paina ajastinpainiketta (5C) asettaaksesi automaattisen sammumisajan. Ajastin voidaan asettaa 1-24 tunnin valille. Jokainen
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painallus pidentd automaattista sammumisaikaa 1 tunnilla. Kun 24 tuntia on saavutettu, painikkeen painaminen uudelleen
sammuttaa laitteen

ajastintoiminto.

6. LAMPOTILAN ASETUS:

Lampdtilan asetusalue on 15-40 celsiusastetta. Oletusarvoisesti laite ndyttaa nykyisen ympaériston lampétilan. Jos haluat liséta
lampdtila-asetusta, paina lampdtilan asetuspainiketta (5D) sopiva maara kertoja, kunnes saavutetaan haluttu korotettu Idmpétila-
asetus. Valittu lampdtila-asetus (5E) nakyy ohjauspaneelissa. Jos haluat alentaa ldmpétila-asetusta, paina lampdtila-
asetuspainiketta (5D) sopiva maara kertoja, kunnes haluttu alennettu lampétila-asetus saavutetaan. Valittu [ampétila-asetus (5E)
nakyy ohjauspaneelissa.

Sammuta laite painamalla ON/OFF-toimintopainiketta (5A). Valmiustilassa laite kdy 10 sekunnin ajan viile&n puhaltimen
puhalluksella, jotta laite jaahtyy sisaltd ja varmistaa pitkdn kayttoidn, minka jélkeen puhallin kytkeytyy pois paaita.

KAYTTO KAUKOSAATIMELLA

Ennen kaukosaatimen kaytta poista pariston eristyslappu. Kaukosaatimen tehollinen kantama

on noin 5 metrid.

Kytke laite paalle

1. Ldmmitystehon asettaminen

Kytke lammitin paalle painamalla ON / OFF-virtapainiketta (6a). Laite kéynnistyy korkean lampétilan tilassa. Paina
lammitystoimintopainiketta (6b) kerran vaihtaaksesi laitteen puhallintoimintoon (puhaltaa viileaa iimaa), ndyttoon ilmestyy kuvake
"P1". Paina lammitystilan painiketta (6b) toisen kerran vaihtaaksesi laitteen matalaldmpétilaan, jolloin ndytolle imestyy kuvake "P2".
Paina lammitystilan painiketta (6b) kolmannen kerran vaihtaaksesi laitteen korkean Idampdtilan tilaan, jolloin néytolle iimestyy
kuvake "P3".

2. Lampoétilan asetus

Nosta lampétilaa painamalla I&mpétilan nostopainiketta (6¢) sopiva méara kertoja, kunnes saavutetaan haluttu nostettu lampétila-
asetus. Valittu lampotila-asetus (5E) nakyy ohjauspaneelissa Lampétilan alentamiseksi paina lampétilan alentamispainiketta (6d)
sopiva maara kertoja, kunnes haluttu alennettu lampdtila-asetus on saavutettu. Valittu Idmpdtila-asetus (5E) nakyy
ohjauspaneelissa.

3. AJASTINTOIMINTO

Paina ajastinpainiketta (6f). Jokainen painallus pidenta laitteen kéyttoaikaa 1 tunnilla (1-24 h).

Kun haluttu aika on asetettu, l&htlaskenta alkaa automaattisesti ja laite sammuu, kun aika on kulunut.

4. OHJAUSPANEELIN ON/OFF-TOIMINTO

Paina ohjauspaneelin on/off-painiketta (6€). Yhdella painalluksella kytket ohjauspaneelin taustavalon (5) paélle. Toinen painallus
sammuttaa taustavalon.

PARISTOJEN VAIHTO

AKKU VAROITUS: Sailyta lasten ulottumattomissa
Kaukosaadin vaatii 1 CR2025 3 V litumpariston (ei toimiteta).
- Avaa paristolokero liu'uttamalla kantta alaspéin.

- Aseta paristo paristolokeroon

- Sulje paristolokero.

TARKEAA: Noudata akun kéyttdohjeita ja kierratyssaantoja.

SUOJAUS YLIKUUMENEMISTA VASTAAN

Laite on varustettu ylikuumenemissuojalla, joka sammuttaa laitteen automaattisesti, jos laite ylikuumenee voimakkaasti. Irrota
talldin laite pistorasiasta, odota noin 30 minuuttia, etta laite jaéhtyy, ja poista mahdolliset ylikuumenemisen syyt, esim. jokin
l&mmitintd tukkiva esine. Tarkista, etté laite, johto ja pistoke eivét ole vaurioituneet. Jos vaurioita ei ole, kytke laite uudelleen ja
kaynnista se edella kuvatulla tavalla. Jos laite ei edelleenkaan kytkeydy paélle, ota yhteys valtuutettuun huoltolikkeeseen.
Puhdistus ja huolto

1. Irrota pistoke pistorasiasta aina ennen puhdistusta ja anna lammittimen jaahtya.

2. Al4 koskaan upota laitetta veteen.

3. Pyyhi lammittimen ulkopinta ajoittain pehmealla kostealla liinalla (véanna voimakkaasti) ja kuivaa ulkopinta ennen lammittimen
kéynnistamista.

TEKNISET TIEDOT:

Teho 2000W

Virtaldhde: 220-240V ~50-60Hz
Valmiustilan virrankulutus: 0.10W
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Ympériston vuoksi. Sahko- ja i iteromua koskevat tiedot Sahko- ja elektron||kkala|teromusta 11 syyskuuta 2015 annetun lain 13 §n 1ja 2
momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinulle sahko- ja elektroni iteromun asianmukai

1. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jatteen joukkoon - tdma vahvistetaan merkinnalla " yhvuvatun roskiksen" muodossa, jossa
maarataan timantyyppisen jatteen valikoivasta kerdyksesta.

2. Sahké- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltad vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ymparistdon joutuessaan voivat aiheuttaa vakavan uhan
ihmisten ja elavien organismien terveydelle ja eldmélle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehiriita, ja ne voivat myds
vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seké aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myds haitallisia vaikutuksia hengitys- ja
lisdantymisjarjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sydpamuutoksia. Saastuneella maaperalla kasvavien kasvien ja niisté saatavien tuotteiden nauttiminen voi
aiheuttaa edella mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on tarkeé rooli jatelaitteiden uudelleenkaytdn ja hyddyntamisen, myds kierratyksen, edistdmisessa. Kotitalouksilla on myés keskeinen
asema sahko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojérjestelméssa, koska ne voivat toimittaa séhké- ja elektroniikkalaitteet suoraan valtuutettuihin

kerayspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattdmiseen paikkoihin, joita ei ole tarkoitettu téllaiseen
tarkoitukseen.

Lisédksi Palauta sahko- ja elektroniikkalaiteromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle, sen on otettava
kotitalouksilta peraisin olevat romulaitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttden, etta kaytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja toimivat samoilla
toiminnoilla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on sijoitettava kuvauksensa mukaisesti asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajatteen erilliskeréysta varten. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava erikseen kerays- ja varastointilaitoksessa.

Ala havité laitetta yhdyskuntajateastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehda reklamaation, ota yhteytté osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjaén.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowac wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celdw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka o napieciu 220-
240V ~50/60Hz

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rownoczesnie wigczac¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
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czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majgce doSwiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajgcej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawiC sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg one powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem oséb dorostych. Dzieci w
wieku od 3 do 8 lat nie mogg podtgczad, regulowac i czy$ci¢ urzadzenia
ani wykonywac zadnych innych czynnosci przy nim.

6. OSTRZEZENIE: W celu unikniecia przegrzania — nie przykrywaé
grzejnika.

1. OSTRZEZENIE: NIE UZYWAC OGRZEWACZA
BEZPOSREDNIO PRZY WANNIE, NATRYSKU LUB PRZY BASENIE
KAPIELOWYM.
8. OSTRZEZENIE: Nie uzywaé ogrzewacza z programatorem, tacznikiem
czasowym ani innym urzadzeniem zatgczajacym ogrzewacz
automatycznie, poniewaz, jezeli ogrzewacz jest przykryty lub umieszczony
nieprawidtowo istnieje ryzyko powstania pozaru.
9. OSTRZEZENIE: Nie uzywaj grzejnika, jesli zostat upuszczony; nie
uzywac, jezeli na grzejniku widoczne sg slady uszkodzen
10. OSTRZEZENIE: Nie uzywaj tego grzejnika w matych
pomieszczeniach, w ktdrych przebywajq osoby niezdolnych do
samodzielnego opuszczenia pomieszczenia, chyba ze zapewniony jest
staty nadzdr nad tym pomieszczeniem.
11. OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, grzejnik nalezy
ustawi¢ w minimalnej odlegtosci 1 m od wszelkich tatwopalnych materiatow
takich jak meble, posciel, tekstylia, zastony, papier itp.
12. UWAGA: Niektore czesci tego urzadzenia moga sie bardzo rozgrzac i
spowodowac oparzenia. Zwro¢ szczegdlna uwaga jesli w pomieszczeniu
gdzie znajduje sie grzejnik przebywajg dzieci i osoby wymagajace
szczegblnego traktowania.
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13. OSTRZEZENIE: Nie wolno wktada¢ palcow lub jakichkolwiek

przedmiotow przez kratke wentylacyjng, podczas czyszczenia urzadzenia,

odtgczy¢ urzadzenie od sieci zasilajgcej, poprzez wyjecie kabla z gniazdka

sieciowego.

14. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze by¢

skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia, otarcia czy

porazenie pradem.

15. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla

dzieci.

16. Uzywaj tego grzejnika na poziomej i stabilnej powierzchni.

17. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda

zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur

sieciowy.

18. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej

cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych

(deszczu, stonica, etc.)

19. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod

zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez

specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.

20. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub

jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub

nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi

to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu

serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich

napraw mogq dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.

Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne

zagrozenie dla uzytkownika.

21. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

22. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka bez

nadzoru.

23. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w

obwodzie elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o

znamionowym pradzie rdznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
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zakresie nalezy zwrdciC sie do specjalisty elektryka.

24. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia. W przypadku, gdy
urzgdzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wktadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wtgczone
do sieci. Przed ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez
wykwalifikowanego elektryka.

25. Nie wolno chwyta¢ urzagdzenia mokrymi dtorimi.

26. Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka nalezy zawsze wytgczy¢
urzadzenie, a pokretto termostatu przekreci¢ do pozycji minimalne;.

27. Pracujace urzadzenie przez caty czas musi by¢ pod nadzorem i w
zasiegu wzroku. Wychodzac z pomieszczenia gdzie pracuje urzadzenie
zawsze nalezy go wytaczyC. Jesli urzadzenie nie pracuje, zawsze wyjmij
wtyczke z gniazdka sieciowego.

28. Nie wolno przykrywac urzadzenia w czasie pracy, ani tez ktas¢ na nim
zadnych przedmiotow.

29. Przewod zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad i pod grzejnikiem,
nie powinien dotykac lub leze¢ w poblizu jego goracych powierzchni. Nie
ustawia¢ urzadzenia bezposrednio pod gniazdkiem elektrycznym.

30. Powierzchnie grzejne mogag nagrzewac sie do temperatury wyzszej niz
60°C. Urzadzenie nalezy zamontowac¢ w takim miejscu by dzieci i
zwierzeta nie miaty do niego dostepu.

31. Urzadzenia nie mozna instalowac ani uzywac w pojazdach.

32. Wewnatrz urzagdzenia znajdujg sie czesci, ktére moga byc¢ gorace,
badz tez powodowac iskrzenie. Nie nalezy wtgczac grzejnika w miejscach,
gdzie sg uzywane lub przechowywane takie materiaty jak benzyna, farby
lub inne substancje tatwopalne.

33. Zawsze wylgczaj urzadzenie z sieci i odtaczaj kabel zasilajacy od
czyszczenia.

34. Termowentylator zostat wyposazony w urzadzenie zabezpieczajace
przed przegrzaniem, ktore automatycznie wytgczy ogrzewacz w wypadku
wystapienia zbyt duzej temperatury wewnatrz urzadzenia. Powodem takiej
sytuacji moze by¢ zatkanych otworéw wentylacyjny lub nieprawidtowa
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praca wentylatora. W takiej sytuacji, konieczne jest odtgczenie urzadzenia
od zrodta zasilania odczekania paru minut i usuniecie przyczyny
przegrzania. Jesli sytuacja sie powtdrzy, nalezy skontaktowac sie z
serwisem producenta.

OPIS URZADZENIA: TERMOWENTYLATOR Z PILOTEM
1. Uchwyt

2. Kratka wlotu powietrza

3. Kratka wylotu powietrza

4. Nozki

5.Panel sterowania:

A - przycisk zasilania ON / OFF

B — przycisk trybu grzania

C - przycisk programatora czasowego 1-24h

D - przycisk ustawienia temperatury

E - wskaznik temperatury

6. Pilot zdalnego sterowania:

a - przycisk zasilania ON / OFF

b - przycisk mocy cieplnej

C - przycisk wzrostu temperatury

d - przycisk obnizania temperatury

e — przycisk wtaczenia / wylaczenia pod$wietlenia panelu sterowania
f- przycisk programatora czasowego 1-24h

ZASTOSOWANIE

1. Przed uzyciem urzadzenia upewnij sig, ze znajduje si¢ na ptaskiej i stabilnej powierzchni. Moze doj$¢ do uszkodzenia
urzadzenia, je$li zostanie postawiony na pochyto$ci lub spadku.

OBStUGA RECZNA

2. Podiacz i wiacz grzejnik. Grzejnik wyemituje sygnat dzwiekowy, informujacy, e jest podiaczony do zasilania i znajduje sie w
trybie czuwania.

3. Naciénij przycisk zasilania ON / OFF (5A) aby wiaczy¢ grzejnik. Grzejnik rozpocznie prace w trybie wysokiej temperatury,

a na wyswietlaczu pojawi sig ikonka ,P3”.

4. USTAWIENIE TRYBU GRZANIA (5B):

- nacisnij przycisk trybu grzania (5B) jeden raz aby przetaczy¢ urzadzenie na tryb wentylatora (wieje chtodnym powietrzem), na
ekranie pojawi sie ikonka ,P1”;

-naci$nij przycisk trybu grzania (5B) drugi raz aby przetaczy¢ urzadzenie na tryb niskiej temperatury, na ekranie pojawi si¢ ikonka
P2

-nacisnij przycisk trybu grzania (5B) trzeci raz aby przetaczy¢ urzadzenie na tryb wysokiej temperatury, na ekranie pojawi sie
ikonka ,P3".

5. USTAWIENIE PROGRAMATORA CZASOWEGO:

Naciénij przycisk programatora czasowego (5C), aby ustawi¢ czas automatycznego wytaczenia. Programator czasowy mozna
ustawi¢ w zakresie od 1 do 24 godzin. Kazde naci$nigcie wydtuza czas automatycznego wylaczenia o 1 godzine. Po osiggnigciu 24
godzin, ponowne nacisnigcie przycisku wytaczy

funkcje programatora czasowego.

6. USTAWIENIE TEMPERATURY:

Zakres ustawien temperatury wynosi 15-40 stopni Celsjusza. Domyslnie urzadzenie pokazuje aktualng temperature otoczenia. Aby
zwigkszy¢ ustawienie temperatury, nacisnij przycisk ustawienia temperatury (5D) odpowiednig ilo$¢ razy, az do osiagnigcia
wymaganego podwyzszonego ustawienia temperatury. Wybrane ustawienie temperatury (5E) jest wskazywane na panelu
sterowania. Aby zmniejszy¢ ustawienie temperatury, naciénij ustawienia temperatury (5D) odpowiednig liczbe razy, az do
osiagniecia wymaganego ustawienia obnizonej temperatury. Wybrane ustawienie temperatury (5E) jest wskazywane na panelu
sterowania.

Aby wytaczy¢ urzadzenie nacisnij przycisk zasilania ON/OFF (5A). W trybie czuwania urzadzenie bgdzie dziata¢ przez 10 sekund z
chtodnym nadmuchem wentylatora, aby umozliwi¢ ochtodzenie urzadzenia w $rodku i zapewni¢ diuga zywotnosé, po czym
wentylator zostanie wytaczony.
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OBSLUGA ZA POMOCA, PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA

Przed uzyciem pilota zdalnego sterowania nalezy zdja¢ zaktadke izolacyjna baterii. Efektywny zasieg pilota

wynosi okoto 5 metréw.

Wiacz urzadzenie

1. Ustawienie mocy grzania

Nacisnij przycisk zasilania ON / OFF (6a) aby wiaczy¢ grzejnik. Urzadzenie rozpocznie prace w trybie wysokiej temperatury.
Nacisnij przycisk trybu grzania (6b) jeden raz aby przefaczy¢ urzadzenie na tryb wentylatora (wieje chtodnym powietrzem), na
ekranie pojawi sig ikonka ,P1”. Naci$nij przycisk trybu grzania (6b) drugi raz aby przetaczy¢ urzadzenie na tryb niskiej temperatury,
na ekranie pojawi sig ikonka ,P2". Naciénij przycisk trybu grzania (6b) trzeci raz aby przetaczy¢ urzadzenie na tryb wysokiej
temperatury, na ekranie pojawi sie ikonka ,P3”.

2. Ustawienie temperatury

Aby podnies$¢ temperature naci$nij przycisk wzrostu temperatury (6c) odpowiednig ilo$¢ razy, az do osiggnigcia wymaganego
podwyzszonego ustawienia temperatury. Wybrane ustawienie temperatury (5E) jest wskazywane na panelu sterowania Aby
obnizy¢ temperature, nacisnij przycisk obnizania temperatury (6d) odpowiednig liczbe razy, az do osiggniecia wymaganego
ustawienia obnizonej temperatury. Wybrane ustawienie temperatury (5E) jest wskazywane na panelu sterowania.

3. FUNKCJA PROGRAMATORA CZASOWEGO

Wci$nij przycisk programatora czasowego (6f). Kazde nacisnigcie zwigksza czas pracy urzadzenia o 1 godzine (od 1 do 24 h).
Po ustawieniu zadanego czasu odliczanie rozpoczyna sie automatycznie, a urzadzenie wyltaczy si¢ po jego uptywie.

4. FUNKCJA WLACZANIA / WYLACZANIA PANELU STEROWANIA

Naciénij przycisk wiaczenia / wylaczenia panelu sterowania (6€). Jednym nacisnieciem wiaczysz pod$wietlenie panelu sterowania
(5). Kolejnym nacisnigciem wytaczysz podswietlenie.

WYMIANA BATERII

OSTRZEZENIE DOTYCZACE AKUMULATORA: PRZECHOWYWAC W migjscu niedostepnym dla dzieci
Pilot wymaga 1 sztuki baterii litowej CR2025 3 V (brak w zestawie).

- Otworz komore baterii, przesuwajac pokrywe w dot.

- W6z akumulator do komory akumulatora

- Zamkna¢ komore akumulatora.

WAZNE: Postepuj zgodnie z instrukcja uzytkowania i zasadami recyklingu podanymi na opakowaniu baterii.

OCHRONA PRZED PRZEGRZANIEM

Urzadzenie wyposazone jest w zabezpieczenie przed przegrzaniem, ktore automatycznie wylacza urzadzenie w przypadku silnego
przegrzania. W takim przypadku nalezy odtaczy¢ urzadzenie, odczekac okoto 30 minut, az ostygnie i usuna¢ ewentualne przyczyny
przegrzania np. co$ zastania grzejnik. Sprawdz, czy urzadzenie, przewod i wtyczka nie sa uszkodzone. Jesli nie ma uszkodzen,
podtacz ponownie urzadzenie i wiacz je zgodnie z powyzszym opisem. Je$li urzadzenie nadal sig nie wiacza, skontaktuj sie z
autoryzowanym serwisem w celu uzyskania pomocy.

Czyszczenie i konserwacja

1. Zawsze wyjmuj wtyczke z gniazdka przed czyszczeniem i pozostaw grzejnik do ostygniecia.

2. Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

3. Wytrzyj zewnetrzng powierzchnie grzejnika od czasu do czasu miekkg wilgotng $ciereczka (mocno wyzeta) i wysusz
powierzchnie zewnetrzng przed wigczeniem grzejnika.

DANE TECHNICZNE:

Moc 2000W

Zasilanie: 220-240V ~50-60Hz

Pobér energii w stanie czuwania: 0,10W

W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidiowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sig umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego facznie z innymi odpadami - potwierdza to oznakowanie w formie
przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktore po przedostaniu sie do $rodowiska
moga powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i Zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wplyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rowniez
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kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwosc ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowiazany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow
komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajdujq 3|e baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady
Serwis W przypadku checi zakupu cze$ci zamiennych lub zgloszema ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowa¢ sig bezpo$rednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e seguire
le indicazioni in esse contenute. Il produttore non e responsabile dei danni
causati da un uso dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o
da una manipolazione impropria.

2. L'apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.

3. Collegare I'apparecchio solo a una presa di corrente con una tensione di
220-240V ~50/60Hz

Per una maggiore sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente
piu apparecchi elettrici a un unico circuito.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non permettere ai bambini di giocare con
I'apparecchio, né ai bambini 0 a chiunque non abbia familiarita con
I'apparecchio di utilizzarlo.

5. AVWERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, o da persone prive di esperienza o
conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che ci¢ avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o che siano
state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
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consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio
non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8
anni e che queste attivita siano svolte sotto la supervisione di un adulto. |
bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni non devono collegare, regolare
0 pulire I'apparecchio o eseguire qualsiasi altra operazione su di esso.

6. AVWERTENZA: Per evitare il surriscaldamento, non coprire il
riscaldatore.

1. ATTENZIONE: NON UTILIZZARE IL RISCALDATORE
DIRETTAMENTE VICINO A UNA VASCA DA BAGNO, UNADOCCIA O
UNA PISCINA.
8. AVVERTENZA: non utilizzare il riscaldatore con un programmatore, un
timer o un altro dispositivo che accenda automaticamente il riscaldatore,
perché se il riscaldatore viene coperto o posizionato in modo errato c'é il
rischio di incendio.
9. AVVERTENZA: non utilizzare il riscaldatore se & caduto; non utilizzarlo
se presenta segni di danneggiamento
10. AVWERTENZA: non utilizzare questo riscaldatore in stanze piccole con
persone non in grado di lasciare la stanza da sole, a meno che non sia
prevista una supervisione costante della stanza.
11. AVWERTENZA: per ridurre il rischio di incendio, posizionare il
riscaldatore a una distanza minima di 1 m da qualsiasi materiale
inflammabile come mobili, biancheria da letto, tessuti, tende, carta ecc.
12. NOTA: Alcune parti di questo apparecchio possono diventare molto
calde e causare ustioni. Prestare particolare attenzione se nella stanza in
cui si trova il riscaldatore sono presenti bambini e persone vulnerabili.
13. AVVERTENZA: Non inserire le dita o qualsiasi oggetto attraverso la
griglia di ventilazione, quando si pulisce I'apparecchio, scollegare
I'apparecchio dalla rete elettrica togliendo il cavo dalla presa di corrente.
14. AVWERTENZA: l'uso improprio di questo apparecchio pud causare
lesioni, tra cui tagli, abrasioni e scosse elettriche.
15. AVWERTENZA: Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.
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16. Utilizzare questo riscaldatore su una superficie orizzontale e stabile.
17. Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente
tenendola con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.
18. NON immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri
liquidi. Non esporre il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.)
19. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se
il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un centro
di riparazione specializzato per evitare pericoli.
20. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato
0 se € caduto o é stato danneggiato in altro modo o non funziona
correttamente. Non riparare 'apparecchio da soli, per evitare il rischio di
scosse. Portare |'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza
competente per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere
effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non
corretta pud comportare gravi rischi per l'utente.
21. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.
22. Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di corrente senza
sorveglianza.
23. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito
elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua
nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi
a un elettricista specializzato.
24. Non lasciare che I'apparecchio si bagni. Se |'apparecchio cade in
acqua, estrarre immediatamente la spina dalla presa di corrente. Non
mettere le mani nell'acqua mentre |'apparecchio e acceso. L'apparecchio
deve essere controllato da un elettricista qualificato prima di essere
riutilizzato.
25. Non maneggiare l'apparecchio con le mani bagnate.
26. Spegnere sempre |'apparecchio e portare la manopola del termostato
nella posizione minima prima di estrarre la spina dalla presa.
27. L'apparecchio in funzione deve essere sempre sorvegliato e in vista.
Quando si lascia il locale in cui 'apparecchio € in funzione, spegnerlo
sempre. Se l'apparecchio non ¢ in funzione, togliere sempre la spina dalla
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presa di corrente.

28. Non coprire |'apparecchio quando & in funzione e non appoggiarvi
sopra alcun oggetto.

29. Il cavo di alimentazione non deve essere appoggiato sopra o sotto il
riscaldatore, né deve toccare o avvicinarsi alle sue superfici calde. Non
collocare I'apparecchio direttamente sotto una presa di corrente.

30. Le superfici riscaldanti possono raggiungere temperature superiori a
60°C. Installare l'apparecchio in un luogo in cui bambini e animali
domestici non possano accedervi.

31. L'apparecchio non deve essere installato o utilizzato nei veicoli.

32. Allinterno dell'apparecchio sono presenti parti che possono essere
calde o provocare scintille. Non accendere il riscaldatore in aree in cui
vengono utilizzati o conservati materiali come benzina, vernice o altre
sostanze inflammabili.

33. Spegnere sempre l'apparecchio dalla rete elettrica e scollegare il cavo
di alimentazione dall'apparecchio se non viene utilizzato o se si desidera
procedere alla pulizia.

34. |l riscaldatore € dotato di un dispositivo di protezione contro il
surriscaldamento che lo spegne automaticamente se la temperatura
all'interno dell'apparecchio diventa troppo alta. Cid pud essere causato
dall'intasamento delle bocchette o da un errato funzionamento del
ventilatore. In questa situazione, € necessario scollegare I'apparecchio
dalla fonte di alimentazione, attendere qualche minuto ed eliminare la
causa del surriscaldamento. Se la situazione persiste, contattare il servizio
di assistenza del produttore.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO TERMOVENTILATORE CON TELECOMANDO
1. Maniglia

2. Griglia di ingresso aria

3. Griglia di uscita dell'aria

4. Gambe

5.Pannello di controllo:

A - pulsante di accensione ON / OFF

B - pulsante modalita di riscaldamento

C - pulsante del timer 1-24h

D - pulsante di impostazione della temperatura
E - indicatore di temperatura

6. Telecomando:
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a - pulsante di accensione ON / OFF

b - pulsante di potenza termica

¢ - pulsante di aumento della temperatura

d - pulsante di abbassamento della temperatura

e - pulsante per accendere/spegnere la retroilluminazione del pannello di controllo
f- pulsante del timer 1-24h

APPLICAZIONE

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, accertarsi che sia collocato su una superficie piana e stabile. Se I'apparecchio viene collocato
su una superficie inclinata o in pendenza, pud subire danni.

UTILIZZO A MANO

2. Collegare e accendere il riscaldatore. Il riscaldatore emette un segnale acustico per indicare che & collegato all'alimentazione ed
€ in modalita standby.

3. Premere il pulsante di accensione ON / OFF (5A) per accendere il riscaldatore. Il riscaldatore inizia a funzionare in modalita alta
temperatura,

e sul display appare I'icona "P3".

4. IMPOSTAZIONE MODALITA CALORE (5B):

- premere una volta il pulsante della modalita riscaldamento (5B) per commutare I'unita in modalita ventilatore (soffia aria fredda);
sullo schermo apparira I'icona "P1";

-premere una seconda volta il pulsante della modalita riscaldamento (5B) per passare alla modalita bassa temperatura; sullo
schermo apparira l'icona "P2";

-premere una terza volta il pulsante della modalita di riscaldamento (5B) per passare alla modalita ad alta temperatura: sullo
schermo apparira l'icona "P3".

5. IMPOSTAZIONE DEL TIMER:

Premere il pulsante del timer (5C) per impostare I'ora di spegnimento automatico. Il timer pud essere impostato da 1 a 24 ore. Ogni
pressione prolunga il tempo di spegnimento automatico di 1 ora. Una volta raggiunte le 24 ore, premendo nuovamente il pulsante si
spegne l'apparecchio

la funzione timer.

6. IMPOSTAZIONE DELLA TEMPERATURA:

L'intervallo di impostazione della temperatura € di 15-40 gradi Celsius. Per impostazione predefinita, l'unita mostra la temperatura
ambiente attuale. Per aumentare I'impostazione della temperatura, premere il pulsante di impostazione della temperatura (5D) il
numero di volte appropriato fino a raggiungere l'impostazione desiderata. L'impostazione della temperatura selezionata (5E) &
indicata sul pannello di controllo. Per ridurre I'impostazione della temperatura, premere il pulsante di impostazione della
temperatura (5D) il numero di volte appropriato fino a raggiungere I'impostazione di temperatura ridotta desiderata. L'impostazione
della temperatura selezionata (5E) & indicata sul pannello di controllo.

Per spegnere l'apparecchio, premere il pulsante di accensione ON/OFF (5A). In modalita standby, I'apparecchio funziona per 10
secondi con una ventola fredda che soffia per consentire all'apparecchio di raffreddarsi allinterno e garantire una lunga durata,
dopodiché la ventola si spegne.

FUNZIONAMENTO TRAMITE TELECOMANDO

Prima di utilizzare il telecomando, rimuovere la linguetta di isolamento della batteria. Portata effettiva del telecomando

& di circa 5 metri.

Accendere il dispositivo

1. Impostazione della potenza di riscaldamento

Premere il pulsante di accensione ON / OFF (6a) per accendere il riscaldatore. L'apparecchio si avvia in modalita alta temperatura.
Premere una volta il pulsante della modalita di riscaldamento (6b) per passare alla modalita ventilatore (soffia aria fredda); sullo
schermo apparira l'icona "P1". Premere una seconda volta il pulsante della modalita di riscaldamento (6b) per passare alla modalita
a bassa temperatura; sullo schermo apparira l'icona "P2". Premendo una terza volta il pulsante della modalita di riscaldamento
(6b), I'unita passa alla modalita ad alta temperatura e sullo schermo appare I'icona "P3".

2. Impostazione della temperatura

Per aumentare la temperatura, premere il pulsante di aumento della temperatura (6¢) il numero di volte appropriato fino a
raggiungere |'impostazione di aumento della temperatura desiderata. L'impostazione della temperatura selezionata (5E) & indicata
sul pannello di controllo Per abbassare la temperatura, premere il pulsante di abbassamento della temperatura (6d) un numero
adeguato di volte fino a raggiungere l'impostazione di abbassamento della temperatura desiderata. L'impostazione della
temperatura selezionata (5E) ¢ indicata sul pannello di controllo.

3. FUNZIONE TIMER

Premere il pulsante del timer (6f). Ogni pressione aumenta la durata di funzionamento dell'apparecchio di 1 ora (da 1 a 24 ore).
Una volta impostato il tempo desiderato, il conto alla rovescia si avvia automaticamente e I'apparecchio si spegne allo scadere del
tempo.
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4. FUNZIONE ON/OFF DEL PANNELLO DI CONTROLLO
Premere il pulsante di accensione/spegnimento del pannello di controllo (6e). Con una pressione si accende la retroilluminazione
del pannello di controllo (5). Un'altra pressione spegne la retroilluminazione.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

AVVERTENZA: tenere fuori dalla portata dei bambini

Il telecomando richiede 1 batteria al litio CR2025 da 3 V (non fornita).

- Aprire il vano batterie facendo scorrere il coperchio verso il basso.

- Inserire la batteria nell'apposito vano

- Chiudere il vano batteria.

IMPORTANTE: Seguire le istruzioni per ['uso e le regole di riciclaggio riportate sul pacco batteria.

PROTEZIONE CONTRO IL SURRISCALDAMENTO

L'apparecchio € dotato di una protezione contro il surriscaldamento, che lo spegne automaticamente in caso di forte
surriscaldamento. In questo caso, scollegare I'apparecchio, attendere circa 30 minuti affinché si raffreddi e rimuovere eventuali
cause di surriscaldamento, ad esempio qualcosa che ostruisce il riscaldatore. Controllare che I'apparecchio, il cavo e la spina non
siano danneggiati. Se non ci sono danni, ricollegare I'apparecchio e accenderlo come descritto sopra. Se I'apparecchio continua a
non accendersi, rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato.

Pulizia e manutenzione

1. Prima di procedere alla pulizia, togliere sempre la spina dalla presa e lasciare raffreddare il riscaldatore.

2. Non immergere mai I'apparecchio in acqua.

3. Pulire di tanto in tanto la superficie esterna del riscaldatore con un panno morbido e umido (strizzarlo bene) e asciugare la
superficie esterna prima di accendere il riscaldatore.

DATI TECNICI:

Potenza 2000W

Alimentazione: 220-240V ~50-60Hz
Consumo di energia in standby: 0,10W

Per il rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 e 2, della legge
dell"1 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, desideriamo informarvi sulla corretta gestione dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche:

1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla marcatura sotto forma di "bidone
barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nellambiente, possono
rappresentare una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi problemi di salute, come disturbi
alla vista, all'udito e al linguaggio, oltre a danneggiare i reni, il fegato e il cuore e a causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere
effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti
da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute.

3. Irifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco € disponibile sul sito web di
ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature. Svolge inoltre un
ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, grazie alla possibilita di consegnare direttamente ai punti di
raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.
Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce un'apparecchiatura destinata ai
nuclei familiari a un acquirente, & obbligato a ritirare gratuitamente I'apparecchiatura usata dai nuclei familiari nel luogo di consegna di tale apparecchiatura,
a condizione che I'apparecchiatura usata sia dello stesso tipo e svolga le stesse funzioni dell'apparecchiatura fornita.

Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base
alla loro descrizione. Se |'apparecchio € dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio.
Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK
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1. L&s igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och f6l]
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
att apparaten anvands pa ett satt som inte dverensstammer med dess
avsedda anvandning eller av felaktig hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for nagot
annat andamal som inte ar forenligt med dess avsedda anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett uttag med en spanning pa 220-240V
~50/60Hz

For okad sakerhet ska du inte ansluta flera elektriska apparater till en enda
krets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar det finns barn i
narheten. Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller personer
som inte ar bekanta med apparaten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker
under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
om de har fatt instruktioner om saker anvandning av utrustningen och ar
medvetna om de faror som ar forknippade med dess anvandning. Barn far
inte leka med utrustningen. Rengéring och underhall av apparaten far inte
utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar gamla och dessa aktiviteter
utférs under uppsikt av en vuxen. Barn mellan 3 och 8 ar far inte ansluta,
justera eller rengdra apparaten eller utfora nagra andra atgarder pa den.
6. VARNING: For att undvika verhettning - tack inte Gver varmaren.

7. VARNING: ANVAND INTE VARMAREN | DIREKT ANSLUTNING

TILL ETT BADKAR, EN DUSCH ELLER EN POOL.

8. VARNING: Anvand inte varmaren med en programmerare, timer eller

annan enhet som slar pa varmaren automatiskt, eftersom det finns risk for

brand om varmaren tacks over eller placeras felaktigt.

9. VARNING: Anvand inte varmaren om den har tappats; anvand inte

varmaren om den visar tecken pa skador

10. VARNING: Anvand inte varmaren i sma rum med personer som inte
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kan lamna rummet pa egen hand, savida inte standig uppsikt Gver rummet
tillhandahalls.

11. VARNING: For att minska risken for brand, placera varmaren pa ett
avstand av minst 1 m fran brannbara material som mébler, sangklader,
textilier, gardiner, papper etc.

12. OBS: Vissa delar av apparaten kan bli mycket heta och orsaka
brannskador. Var sarskilt uppmarksam om det finns barn eller andra
utsatta personer i rummet dar varmaren ar placerad.

13. VARNING: Stick inte in fingrar eller foremal genom ventilationsgallret,
vid rengoring av enheten, koppla bort enheten fran elnatet genom att dra
ut kabeln ur eluttaget.

14. VARNING: Felaktig anvandning av denna apparat kan orsaka skador,
t.ex. skarsar, skavsar och elektriska stotar.

15. VARNING: Forvara enheten utom rackhall for barn.

16. Anvand varmaren pa en horisontell och stabil yta.

17. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning genom att
halla i uttaget med handen. Dra INTE i natsladden.

18. Sank INTE ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller
nagon annan vatska. Utsatt inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol
etc.)

19. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden ar skadad
ska den bytas ut av en fackverkstad for att undvika fara.

20. Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om den har tappats
eller skadats pa annat satt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte
apparaten sjalv, eftersom det finns risk for elstotar. Lamna in den skadade
apparaten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation.
Reparationer far endast utforas av auktoriserade servicecenter. Felaktig
reparation kan innebéara en allvarlig risk for anvandaren.

21. Anvand inte apparaten i narheten av lattantandliga material.

22. Lamna inte apparaten inkopplad i ett vagguttag utan uppsikt.

23. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare
(RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell reststrom som inte
overstiger 30 mA. En elektriker bor radfragas i detta avseende.
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24. Lat inte apparaten bli blét. Om apparaten hamnar i vatten ska du
omedelbart dra ut stickkontakten ur eluttaget. Sank inte ner handerna i
vattnet nar apparaten ar paslagen. Den maste kontrolleras av en behorig
elektriker innan den anvands igen.

25. Hantera inte apparaten med vata hander.

26. Stang alltid av apparaten och vrid termostatvredet till det lagsta laget
innan du drar ut stickkontakten ur vagguttaget.

27. Den fungerande apparaten maste alltid vara under uppsikt och inom
synhall. Stang alltid av apparaten nar du lamnar det rum dar den &r i drift.
Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget om apparaten inte ar i drift.

28. Tack inte dver apparaten nar den ar i drift och placera inga foremal
ovanpa den.

29. Natkabeln far inte laggas ovanfor eller under varmaren och far inte
heller vidrora eller ligga nara dess heta ytor. Placera inte apparaten direkt
under ett eluttag.

30. Varmeytorna kan varmas upp till temperaturer dver 60°C. Installera
apparaten pa ett sadant stalle att barn och husdjur inte kan komma at den.
31. Enheten far inte installeras eller anvandas i fordon.

32. Det finns delar inuti apparaten som kan vara heta eller orsaka gnistor.
Sla inte pa varmaren i utrymmen dar material som bensin, farg eller andra
brandfarliga amnen anvands eller forvaras.

33. Stang alltid av apparaten fran elnatet och dra ut natsladden fran
apparaten om den inte anvands eller om du vill fortsatta med rengdringen.
34. Varmaren ar utrustad med ett Overhettningsskydd som automatiskt
stanger av varmaren om temperaturen inuti enheten blir for hdg. Detta kan
orsakas av igensatta ventilationsoppningar eller felaktig flaktdrift. | en
sadan situation ar det nodvandigt att koppla bort enheten fran stromkallan,
vanta nagra minuter och ta bort orsaken till dverhettningen. Om problemet
kvarstar, kontakta tillverkarens serviceavdelning.

BESKRIVNING AV APPARATEN TERMOFLAKT MED FJARRKONTROLL
1. Handtag

2. Galler for luftintag

3. Luftutloppsgaller

4. Ben
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5.Kontrollpanel:

A - strdmbrytare ON / OFF

B - knapp for uppvarmningslage

C - timerknapp 1-24h

D - knapp for temperaturinstalining

E - temperaturindikator

6. Fjarrkontroll:

a - strombrytare ON / OFF

b - knapp for varmeeffekt

¢ - knapp for temperaturékning

d - knapp for sénkning av temperatur
e - knapp for att sla pa/av kontrollpanelens bakgrundsbelysning
f - timerknapp 1-24h

TILLAMPNING

1. Innan du anvander enheten ska du se till att den star pa en plan och stabil yta. Skador pa enheten kan uppsta om den placeras
pé en lutande eller sluttande yta.

HANDANVANDNING

2. Koppla in och sla pa varmaren. Varmaren piper for att indikera att den &r ansluten till strdmférsérjningen och befinner sig i
standby-lage.

3. Tryck pa ON/OFF-knappen (5A) for att sla pa varmaren. Varmaren borjar arbeta i hdgtemperaturlage,

och ikonen "P3" visas pa displayen.

4. INSTALLNING AV VARMELAGE (5B):

- tryck en gang pa knappen for varmelage (5B) for att véxla enheten fill flaktiage (blaser kall luft), ikonen "P1" visas pa skarmen;
-tryck pa varmelagesknappen (5B) en andra gang for att véxla till lagtemperaturlage, ikonen "P2" visas pa skarmen;

-tryck pa vérmelagesknappen (5B) en tredje géng for att véxla till hégtemperaturlége, ikonen "P3" visas pa skérmen.

5. TIMERINSTALLNING:

Tryck pa timerknappen (5C) for att stalla in den automatiska avsténgningstiden. Timern kan stéllas in fran 1 till 24 timmar. Varje
tryckning forlanger den automatiska avstangningstiden med 1 timme. Nér 24 timmar har uppnatts stédngs apparaten av genom att
du trycker pa knappen igen

timerfunktionen.

6. TEMPERATURINSTALLNING:

Temperaturinstallningsintervallet ar 15-40 grader Celsius. Som standard visar enheten den aktuella omgivningstemperaturen. Fér
att 6ka temperaturinstaliningen trycker du pa temperaturinstaliningsknappen (5D) ett Iampligt antal ganger tills dnskad kad
temperaturinstalining uppnas. Den valda temperaturinstallningen (5E) visas pa kontrollpanelen. For att sénka temperaturen, tryck
pa temperaturinstéliningsknappen (5D) ett lampligt antal ganger tills Gnskad sankt temperatur uppnas. Den valda
temperaturinstaliningen (5E) visas pa mandverpanelen.

For att stanga av apparaten, tryck pa ON/OFF-knappen (5A). | standbylage kommer enheten att koras i 10 sekunder med en sval
fidkt som blaser for att lata enheten svalna inuti och sékerstélla lang livslangd, varefter flédkten stangs av.

DRIFT MED FJARRKONTROLL

Innan du anvénder fiarrkontrollen ska du ta bort batteriets isoleringsflik. Fjérrkontrollens effektiva rackvidd

ar cirka 5 meter.

Sla pa apparaten

1. Instalning av varmeeffekt

Tryck pa ON/OFF-knappen (6a) for att sétta pa varmaren. Enheten startar i hdgtemperaturldge. Tryck en gang pa knappen for
uppvarmningslage (6b) for att vaxla till flaktlage (blaser kall luft), ikonen "P1" visas pé skarmen. Tryck en andra gang pé knappen
for varmelage (6b) for att vaxla till lagtemperaturlage, symbolen "P2" visas pa skarmen. Tryck en tredje gang pa
varmelagesknappen (6b) for att vaxla till hogtemperaturlége, ikonen "P3" visas pa skarmen.

2. Instélining av temperatur

For att hoja temperaturen trycker du pa temperaturhdjningsknappen (6¢) ett Iampligt antal ganger tills 6nskad temperaturinstélining
har uppnatts. Den valda temperaturinstéliningen (5E) visas pa kontrollpanelen For att sénka temperaturen, tryck pa knappen for
lagre temperatur (6d) ett Idmpligt antal ganger tills den 6nskade instélliningen for sankt temperatur har uppnatts. Den valda
temperaturinstaliningen (5E) visas pa mandverpanelen.

3. TIMER-FUNKTION

Tryck pa timerknappen (6f). Varje tryckning 6kar apparatens drifttid med 1 timme (fran 1 till 24 h).

Nar den dnskade tiden har stéllts in startar nedrakningen automatiskt och apparaten stangs av nar tiden har gatt ut.

4. KONTROLLPANELENS PA/AV-FUNKTION

Tryck pa kontrollpanelens pa/av-knapp (6e). Med ett tryck tands kontrollpanelens bakgrundsbelysning (5). Ett nytt tryck slécker
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bakgrundsbelysningen.

BYTE AV BATTERI

BATTERI VARNING: Forvaras oatkomligt fér barn

Fjarrkontrollen kréver 1 CR2025 3 V liiumbatteri (medféljer ej).

- Oppna batterifacket genom att skjuta locket nedat.

- Sétt i batteriet i batterifacket

- Sténg batterifacket.

VIKTIGT: Folj bruksanvisningen och atervinningsreglema pa batteripaketet.

SKYDD MOT OVERHETTNING

Apparaten ar utrustad med ett verhettningsskydd som automatiskt stinger av apparaten vid kraftig Gverhettning. Dra i sa fall ur
kontakten, vanta ca 30 minuter tills apparaten svalnat och avldgsna eventuella orsaker till dverhettningen, t.ex. nagot som blockerar
varmaren. Kontrollera att apparaten, sladden och stickkontakten inte &r skadade. Om det inte finns nagra skador, anslut apparaten
igen och sla pa den enligt beskrivningen ovan. Om apparaten fortfarande inte gar att sl& pa, kontakta en auktoriserad
serviceverkstad for att fa hjalp.

Rengdring och underhall

1. Dra alltid ut stickkontakten ur vagguttaget fore rengoring och lat vérmaren svalna.

2. Sénk aldrig ner apparaten i vatten.

3. Torka av varmarens utsida ibland med en mjuk, fuktig trasa (vrid ur ordentligt) och torka av utsidan innan du satter pa varmaren.

TEKNISKA DATA:

Effekt 2000W

Strémfrsorjning: 220-240V ~50-60Hz
Strémforbrukning i standby: 0,10 W

Fér miljons skull. Information om avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen
av den 11 september 2015 om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter vill vi informera dig om korrekt hantering av avfall
som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:

1. Det &r forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekraftas genom markning i form av en "dverkorsad
soptunna", som bestaller den selektiva insamlingen av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga amnen, blandningar och komponenter som, nér de slépps ut i miljon, kan utgdra ett allvarligt hot
mot manniskors och levande organismers hélsa och liv. De kan leda till manga halsoproblem, t.ex. syn-, horsel- och talstérningar, och kan aven skada
njurar, lever och hjarta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och
leda till cancerskador. Konsumtion av véxter som véxer pa fororenad mark och av produkter som framstallts av dessa kan leda till ovannamnda
hélsoeffekter.

3. Avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast lamnas till auktoriserade insamlingsstéllen, vars forteckning ska
finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nér det galler att bidra till ateranvéndning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant utrustning. Det spelar
ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning, eftersom det ar mojligt att lamna
avfallet direkt till godkanda insamlingsstéllen och eliminera odnskade sociala vanor som innebar att avfallet Idmnas pa platser som inte &r avsedda for detta
andamal.

Dessutom skall Aterlimna avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributor som levererar
utrustning avsedd for hushall till en kdpare &r skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka begagnad utrustning fran hushall pa den plats dér utrustningen levererades,
forutsatt att den begagnade utrustningen ar av samma typ och har samma funktioner som den levererade utrustningen.

Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med deras
beskrivning. Om det finns batterier i apparalen maste de tas ur och l&mnas in separat till en insamlings- och forvaringsanléggning.

Apparaten far inte kastas i den
Service Om du vill kdpa reservdelar eller gora en reklamatlon vanhgen kontakta den aterforsaljare som utfardat kvittot direkt.

P1koBoacTBO 3a ynoTtpeba (BG)

OBbLWW YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW UHCTPYKUM 3A BE3OMACHOCT MPU YITOTPEBA
NMPOYETETE BHMATEJIHO 1 3AMNA3ETE 3A BbJELLA CITPABKA
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1. MpoyeTeTe UHCTPYKLUMMTE 3a eKcnnoaTauus npeaun a usnonasare
ypeda v cnasgaiiTe CbObpXalLluTe ce B TAX ykasaHus. [ponssoautenst
He HOCY OTTOBOPHOCT 3a LLEeTH, NPUYUHEHN OT U3MOSI3BaHE Ha ypeaa He no
npeaHa3Ha4YeHne Unm oT HenpasuHO BopaBeHe C Hero.

2. YpenbT e NpefHasHa4YeH camo 3a aoMaluHa ynotpeba. He ro
W3MOsI3BaNTE 3a HIKAKBK ApYyrv Lenn, HECbBMECTUMM C
npeaHa3Ha4YeHNETO MY.

3. CBbpKeTE ypesa caMo KbM KOHTaKT ¢ HanpexeHune 220-240V ~50/60Hz
3a no-ronsima 6e3onacHocT Ha ynotpebarta He CBbp3BanTe
€JHOBPEMEHHO HSIKOMKO €NEKTPUYECKN ypeda KbM €[Ha enekTpuyecka
Bepura.

4. bbaeTte 0coBeHO BHAMATENHW, KOraTo U3non3eate ypeaa, korato
HaoKOJ10 Ma fela. He nosBonsBanTe Ha fela fa Cu urpasT ¢ ypesa He
no3BoNsiBalTE Ha AeLa Unu Ha nuua, KOMTO He ca 3arno3HaTu ¢ ypeaa, Aa
ro U3nonaear.

5. MPEOYNPEXOEHWE: To3n ypen moxe Aa ce u3nonasa ot Aela Ha
Bb3pacT Had 8 roauHn 1 NnLa ¢ HamarneHu U3nYeckn, CETUBHN UMK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTH, UK NuLa 6e3 onuT 1 No3HaHMs 3a ypeaa, ako
TOBa Ce M3BbPLUBA NMOA HAZ30pa Ha nuue, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
©e30MacHOCT, UMK ako ca UM JadeHn MHCTPYKLMK 3a BesonacHo
W3MosI3BaHe Ha ypeaa 1 ca 3ano3HaTti C OnacHOCTUTE, CBbP3aHu C
n3nonaeaHeTo My. [leliata He Tpsibea ga urpasT ¢ obopyaBaHeTo.
[MouncTBaHETO M NOAAPLXKKATA Ha ypeda He TpsbBa Aa ce M3BbPLUBAT OT
AeLa, OCBEH aKo Te He Ca Ha Bb3pacT Haj 8 roguHW 1 Te3n OeNHOCTU He
Cce M3BBbPLUBAT NOA HaA30pa Ha Bb3pacTeH. [lela Ha Bb3pacT mexay 3 1 8
roOvHW He TpsibBa Ja CBbP3BaT, HACTPOMBAT UM NOYMCTBAT ypeaa, HUTo
[ia U3BBPLUBAT KaKBUTO U Aa OUNO Apyrit AEACTBMS MO HEro.

6. NMPEOYNPEXOEHWE: 3a ga nsbernete nperpsisaHe - He NOKpUBanTe
HarpeBaTens.

1. NPEOYNPEXOEHWE: HE N3MON3BAWNTE OTONNUTENHWA

YPE[ HEMOCPEOCTBEHO OO BAHA, AYL U NIYBEH BACENH.

8. NPELYNPEXLEHWE: He nanonssante Harpesatens ¢ nporpamarop,
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TauMep Unu Apyro YCTPOMUCTBO, KOETO BKIKOYBA HarpesaTtens
aBTOMAaTWYHO, 3aLLOTO aKo HarpeBaTensT 6bae NOKPUT UK NOCTaBeH
HenpaBWITHO, CbLLECTBYBA PUCK OT NOXap.
9. MPEQYNPEXAEHWE: He n3nonaeaiite Harpeeatensi, ako e oun
W3MyCHaT; He ro K3Non3BanTe, ako HarpeBaTeNAT MMa NpU3HaLUyM Ha
noepesa
10. MPEAYNPEXIOEHWE: He nsnonssaiTe To3u 0TONIUTENEH Ypes B
Mariku MOMELLEHNS C Xopa, KOUTO He MoraT camu Ja HanycHaT
NOMELLIEHNETO, OCBEH aKO He € OCUrypeH NOCTOSHEH Haa30p Ha
NOMELLIEHNETO.
11. NPEQYNPEXOEHWE: 3a na Hamanute pucka oT noxap, noctaBeTe
HarpeBaTens Ha MUHUMANHO Pa3CcTosiHWE OT 1 M OT BCAKaKBM 3ananumu
MaTepuanu, kato Mmebenu, cnanHo 6enbo, TEKCTUN, 3aBECK, XapTus 1 Ap.
12. SABEJIEXXKA: Hsikon yacTv Ha TO3uK ypep MoraT a ce HarpesT CUIHO
W 4a npUumnHAT narapsHus. OBbpHeTe cnelnanto BHUMaHKE, ako B
NOMELLIEHNETO, KbETO Ce Hammpa HarpesaTtensT, MMa fela u yassumu
xopa.
13. NPEQYMNPEXAEHWE: He BkapBaiTte npbCTi MK KakBATO M da buno
npeaMeTH Npes BEHTUNALMOHHATa peLUeTKa, KoraTo novucTeare ypeaa,
WU3KMIOYETE Ypeaa OT eNnekTpuyeckaTa Mpexa, kato ussagute kabena ot
KOHTaKTa.
14. MPEAYNPEXOEHWE: HenpasunHaTta ynotpeba Ha T03K ypen Moxe
[a [oBefie 0 HapaHABaHUA, BKMOYMTENHO NOPA3BaHWS, 0XyNnBaHWSA 1
TOKOBW yaapy.
15. MPEAYNPEXIOEHUE: CbxpaHsiBainTe ypeaa Ha MSCTO, HEAOCTBMHO
3a feua.
16. i3non3sBaiTe TO31 OTONNIUTENEH Ypes BbpXy XOpU30HTamnHa 1
cTabunHa NoBbPXHOCT.
17. BuHaru n3saxgante Lencena oT KOHTakTa crep ynotpeba, kato
ObPXKUTE KOHTaKTa € pbka. HE gbpnaiiTe 3a 3axpaHBalus kaben.
18. HE noTansinTe kabena, wencena unu Lenus ypea BbB Boda Wnv apyra
TEYHOCT. He n3narante yCTPOMCTBOTO HAa aTMOCEPHMN BIISHUSA (ObXL,
CIbHUE 1 ap.)

111



19. MNMepuroanyHo npoBepsiBaiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLns kaben.
Ako 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea ga 6bae 3amMeHeH 0T
cnewuanuanpaH cepsu3, 3a a ce u3berHe onacHocT.

20. He n3nonagaiiTe ypeaa ¢ NoBpeaeH 3axpaHeall, kaben unu ako Ton e
Bun u3nycHaT unu NoBPeaEH Mo APYr HAYUH UK He paboTu npaBunHO. He
nonpaesmnTe ypeda camut, Thbid KaTo CbLLECTBYBA ONACHOCT OT TOKOB Yaap.
OTHeceTe noBpefeHNst ypes B KOMNETEHTEH CEPBM3EH LIEHTbP 3a
NpoBepKa 1nn PeMOHT. BCUYKM PEMOHTM MoraT Aa ce U3BbpLUIBAT Camo OT
OTOPW3NPaHK CEPBM3HI LIEHTPOBE. HenpaBunHMAT PEMOHT MOXeE Aa
npeacTaBnsaBa CEPUO3EH PUCK 3a NoTpedutens.

21. He n3nonaganTte ypeaa B 6riM3ocT o 3ananumMi Matepuan.

22. He ocTaBsTe ypeaa, BKIKOYEH B KOHTaKT, 6e3 Haa3op.

23. 3a JONMbNHWTESNHA 3aLMTa € NPEnopbYNTENHO Ja UHCTanupare B
erekTpuyeckaTa Bepura yCTpomcTBo 3a octatbyeH Tok (RCD) ¢
HOMWHamNeH ocTaTbyeH TOK, KOUTO He Hagsuwwasa 30 mA. B Tasn Bpb3aka
TpsibBa Aa ce KOHCYNTMpaTe CbC CNELManUCT eNeKTPOTEXHUK.

24. He no3sonsBanTe Ha ypena fa ce Hamokpu. AKO ypeabT nonajHe BbB
BOAa, He3abaBHO M3abpNanTe Lencena oT enekTpuyeckata mpexa. He
nocTaBsANTe pblLieTe C1 BbB BOZATa, OKATO YPEeAbT € BKMOYEH. Ton
TpsibBa Aa 6bae NPOBEPEH OT KBaNMMULMpaH enekTpoTEXHUK, Npean Aa
6bae 13non3BaH OTHOBO.

25. He bopaBeTe ¢ ypena ¢ MOKpY pbLie.

26. Npeoun pa n3saauTe LWENcena OT KOHTaKTa, BUHarK U3KMioYBanTe
ypena v 3aBbpTeTe KON4YeTo Ha TepmoperynaTopa B MUHUManHO
NONOXeHue.

27. Pabotewwmar ype Tpsbea aa 6vae nog HabntogeHne v aa ce Buxaa
npe3 uanoTo Bpeme. Korato HanyckaTe NOMELLEHMETO, B KOETO paboTy
YpPeabT, BUHArM ro uaknoysanTe. AKo ypeabT He paboTw, BUHAru
W3BaxJanTe Lerncesia OT KOHTaKTa.

28. He nokpuBaite ypeaa, 4okaTo paboTy, N HE NOCTaBANTE HUKAKBY
NpeaMeTH BbPXY HEro.

29. 3axpaHBalusT kaben He TpsbBa Aa ce NOCTaBs Had UK Noa
OTONMUTENHMS YPea, HUTO Ja ce AOKOCBa UK Aa Nexu B 6riM3ocT 4o
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ropeLyuTe My NOBLPXHOCTK. He nocTassinTe ypeaa ANPEKTHO Nog
eNIEKTPUYECKI KOHTAKT.

30. HarpeBaTenHu1Te NOBbPXHOCTY MOraT [ja Ce HarpesaT 4o Temnepatypu,
no-sucokm ot 60°C. MoHTWpaiiTe ypeaa Ha TakoBa MSICTO, Ye Aeua u
AOMaLUHKM NIOUMUM Aa HAMAT AOCTbN 40 Hero.

31. YpeouT He TpsibBa Aa ce MOHTUPa UK U3MOI3Ba B NPEBO3HM
cpeacraa.

32. BbB BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa UMa vacTtu, KouTo morat ga 6baar
ropeLuy unu aa NpeamssmkaT Uckpu. He BKNYBaMTe OTONNUTENHMS ypes
Ha MeCTa, Kb4eTo Ce M3N0M3BaT UMK CbXpaHsBaT MaTepuani KaTo
BeH3unH, 605 unK apyry 3ananumm BeLLecTsa.

33. BuHaru usknioyBaiiTe ypeaa OT enekTpuyeckaTta mpexa v ussaxgante
3axpaHBalLms kaben oT ypeaa, ako ToW He Ce M3MoM3Ba UMK ako uckate
[a NPOABLIKNTE C NOYMCTBAHETO.

34. OtonnuTenHuaT ypes e obopyasaH ¢ YCTPOMCTBO 3a 3aluTa oT
nperpsiBaHe, KOETO aBTOMATUYHO LLE U3KITHOYW OTOMSIMTENHMS Ypea, ako
TemnepaTypata B Hero ctaHe TBbpZE B1COKa. ToBa Moxe fa 6bae
MPWUYMHEHO OT 3anyLUEHW BEHTUMNALMOHHN OTBOPY MW HEMPaBUITHA
paboTa Ha BeHTUnaTopa. B TakaBa cutyauus € Heobxoammo aa
W3KMIOYMTE YCTPOMCTBOTO OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Aa 13vakate
HAKOMKO MUHYTW M @ OTCTPaHUTE Npu4mMHaTa 3a nperpsisaHeTo. AKo
CUTyauusTa NpoabIKaBa, CBbPKETE Ce CbC CEPBU3HMSA OTAEN Ha
npou3BoaMTENS.

OMUCAHWE HA YPELLA TEPMOBEHTWITATOP C AUCTAHLMOHHO YNPABITEHVE
1. Opbxka

2. PewerTka 3a BXoAgLL Bb3AyX

3. PewwerTka Ha 13xofa 3a Bb3gyx

4. Kpaueta

5.MaHen 3a ynpasneHue:

A - 6yTOH 3a BKITHO4BaHe / N3KITHOYBaHe

B - 6yTOH 3a pexuM Ha oTonnexue

C - 6yToH 3a Talimep 1-24 4

D - 6yToH 3a HacTpoilka Ha TemnepaTtypata
E - uHavkaTop 3a Temnepatypata

6. [lucTaHumMoHHo ynpaBneHme:

a - ByToH 3a BKlouBaHe / 3kNoYBaHe

b - 6yTOH 3a TONNMHHA MOLLHOCT

B - BYTOH 3a noBuLIaBaHe Ha TemnepaTyparta
d - 6YTOH 3a NOHWKaBaHe Ha TemnepaTypaTta
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7 - BYTOH 3a BKMI0YBaHe/M3KIIo4BaHe Ha NOACBETKATa Ha KOHTPOMHUS naHen
€ - 6yToH 3a Taiimep 1-24 vaca

NPUNOXEHNA

1. Mpeay fa n3non3sate yCTPOACTBOTO, yBEPETE Ce, Y TO € NOCTABEHO Ha paBHa M cTabunHa NoBbPXHOCT. Bb3MoXHO e fa ce
CTUrHE [0 NOBPEAA Ha YCTPOCTBOTO, KO TO € MOCTABEHO HA HAKMOH WM HAKMOHEHa MOBBPXHOCT.

MON3BAHE HA PBKA

2. BknioyeTe v BKNKOYETE HarpeBaTens. HarpeaTensT Le W3fage 3BYKOB CUTHan, 3a ja Nokaxe, Ye € CBbp3aH KbM 3axpaHBaHETO
11 € B PEXIM Ha FOTOBHOCT.

3. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe ON / OFF (5A), 3a fia BkntounTe HarpeBaTens. HarpesaTensiT Le 3anoyHe Aa pabotv B
PEXWM Ha BUCOKa TeMriepaTypa,

1 Ha Mcnnes Wwe ce nosieu ukoHata "P3".

4. HACTPOWKA HA PEXXWMA HA OTOMMNEHMUE (56):

- HaTUCHeTe BeHbX DyTOHa 3a HacTpolika Ha pexuma Ha otonnenue (5B), 3a Aa NpeBKNOYMTE Ypeaa B PEXUM Ha BEHTUNATOp
(w3pyxBa xnageH Bb3AyX), Ha aucnnes Le ce noseu vkoHata "P1";

-HaTuCcHeTe ByToHa 3a pexuM Ha oTonneHue (5B) BTopu MbT, 3a ja NPEBKIOYATE Ypeaa B PEXMM Ha Hicka TemnepaTypa, Ha
ekpaHa Lue ce Nnosieu ukoHaTta "P2";

-HaTuCHeTe GyTOHA 3a pexum Ha oTonnenve (5B) 3a TpeTu NbT, 3a 4a NPEBKITIOYMTE Ypeaa B PEXUM Ha BUCOKa TeMNepaTypa, Ha
eKpaHa Lue ce nosiBu ukoHata "P3".

5. HACTPOVIKA HA BPEMETO:

HatucHete 6yToHa 3a Taitmepa (5C), 3a 1a 3afafeTe BpeMETO 3a aBTOMATMYHO M3KMiouBaHe. TailMepbT MOXe [a Ce HacTpoliea
0T 1 B0 24 vaca. Besko HaTuCkaHe yabmkaBa BpEMETO 3a aBTOMATUYHO M3kntouBaHe ¢ 1 yac. Korato ce gocturHat 24 vaca,
MOBTOPHOTO HaTUCKaHe Ha ByTOHa Lue W3KMIouH

(yHKUMATa Ha Talimepa.

6. HACTPOWKA HA TEMMEPATYPATA:

[lnanasoHbT Ha HacTpoiika Ha Temnepatypata e 15-40 rpagyca no Lienauit. Mo nogpasbupare ypeobT nokassa TekyliaTa
TemnepaTypa Ha okonHaTa cpefa. 3a Ja yBenuuuTe HacTpolikaTa Ha Temnepatypara, HaTucHeTe 6yToHa 3a HacTpolika Ha
Temnepatypata (5D) cboTBETHWUS Gpoii MbTW, AOKATO Ce AOCTUTHE XEenaHaTa yBenuyeHa HacTpolika Ha TemnepaTyparta.
W3bpaHaTa HacTpoiika Ha Temnepatypata (5E) ce nokasea Ha KOHTPONHWS NaHen. 3a aa HamanuTe HacTpoikaTa Ha
Temnepatypara, HatucHeTe GyTOHa 3a HacTpoiika Ha TemnepaTtyparta (5D) cboTBETHUS Bpoii MbTH, AOKATO CE JOCTUTHE XenaHaTa
HamaneHa HacTpolika Ha Temnepatypata. M3bpanata HacTpoiika Ha Temnepartypata (SE) ce nokassa Ha KOHTPOMHUS NaHen.

3a fa wskniounTe ypena, HaTucHeTe ByToHa 3a BKrouBaHe/M3kniouBaHe (5A). B pexum Ha roTOBHOCT ypeabT e paboTv B
npogbmkeHue Ha 10 cexyHau ¢ BEHTUNaTop, KOWUTO Jyxa, 3a Aa NO3BONM Ha ypesa Aa Ce OXNaau OTBLTPE W Aa OCUTYpU bITbr
XVBOT, CIiefl KOETO BEHTUNATOPDLT Lue 6bae U3KIIYeH.

PABOTA C IMCTAHLIMOHHO YMNPABNEHVE

Mpeav oa u3non3sate AMCTAHLMOHHOTO yNpaBNeHue, OTCTpaHETe u3onaLuoHHaTa Tana Ha 6atepusta. EcbekteeH obxeart Ha
[OMCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue

€ npubnuanTenHo 5 metpa.

BkntouBaHe Ha yCTPOICTBOTO

1. HacTpoliBaHe Ha MOLLHOCTTa Ha OTONMEHWe

HatucHeTe 6yToHa 3a BKMo4BaHE/M3KNKOYBAHE Ha 3axpaHBaHETO (6a), 3a a BKNouMTe HarpesaTens. YCTPOICTBOTO Lue 3anoyHe
paboTa B pexuM Ha BiUCOKa TemnepaTtypa. HaTucHeTe eaHokpaTHO ByTOHa 3a pexim Ha oTonnexue (66), 3a Ja npeBkoumMTe
ypena B peXuM Ha BEHTUNAToOp (M34yXxBa XnafeH Bb3ayX), Ha ekpaHa Le ce nosieu ukoHata "P1". HaTucHeTe ByToHa 3a pexum Ha
oTonnexue (6b) BTopu MbT, 32 Aa NPEBKIIOYNTE Ypeda B PEXUM Ha HUCKa TEMNepaTypa, Ha ekpaHa Lue ce NosiBu koHaTa "P2".
HatucHeTe 6yToHa 3a pexum Ha oTonneHue (6b) 3a TpeTv MbT, 3a a NPEBKIOYMTE ypeaa B PEXUM Ha BUCOKa TemnepaTypa, Ha
ekpaHa Lue ce nosieu ukoHata "P3".

2. Hactpoiika Ha TemnepaTtypata

3a fa noBuLLMTE TeMnepaTypaTta, HaT1cHeTe ByToHa 3a NoBULLABaHE Ha TemnepaTypaTta (68) CbOTBETHUS Gpoit MbTH, AoKaTo ce
[OCTUrHE XenaHaTa HacTpoiika 3a NoBuLLEHa TemnepaTypa. W3bpaHaTa HacTpoilka Ha Temnepartypara (5E) ce nokassa Ha
KOHTPOIHWSA NaHen 3a Aa HamanuTe TemnepaTyparta, HaTucHeTe ByToHa 3a MoHWkaBaHe Ha TemnepaTtypata (6r) nogxoasy 6poi
MbTW, AOKATO Ce AOCTUrHE XenaHaTa HacTpoika Ha MOHVKeHaTa TemnepaTypa. M3bpaHaTa HacTpoitka Ha Temnepatypata (5E) ce
nokasBa Ha KOHTPOMHMS NaHen.

3. OYHKLMA TAUMEP

HatucHeTe 6yToHa Ha Taimepa (6e). Besiko HaTuckaHe yBenyaBa BpemeTo 3a pabota Ha ypepa ¢ 1 4ac (o1 1 Ao 24 u.).

Crnep kaTo 3agafeTe XenaHoTo Bpeme, 0TOPOSIBAHETO 3ano4Ba aBTOMATUYHO U YPedbT LUe Ce U3KITHUM CIIe U3TUYAHETO My.

4. dYHKUWMA 3A BKIMKOYBAHE/M3KNKOYBAHE HA KOHTPOJTHNA MAHEN

HatucHeTe GyToHa 3a BKMOYBAHE/M3KIHOYBAHE Ha KOHTPOMHMS NaHen (6e). C eHO HaTUCKaHE Lue BKMIYUTE NOLCBETKaTa Ha
KkoHTponHus naHen (5). C Apyro HaTuckaHe NofcBeTKaTa ce N3KIYBa.
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CMAHA HA BATEPUATA

MPEOYNPEXIOEHNE 3A BATEPUATA: CbxpaHsBainTe Ha MSICTO, HEAOCTBIMHO 3a Jela
[vcTaHumoHHoTo ynpasnenue nauckea 1 nutuesa batepust CR2025 3 V (He e B komnnekTa).

- OTBOpETE OTAENEHNETO 3a 6aTepum, kaTo NTb3HeTe kanaka Hagony.

- MocraBeTe 6atepusita B oTAENEHWETO 3a Batepum

- 3aTBOpETE OTAENEHNETO 3a baTepum.

BAXXHO: CnasBalite MHCTpyKUmuTE 32 ynoTpeba u npasunata 3a peLyknnpate Bbpxy batepusTa.

SALLUTA CPELLY NMPETPABAHE

YCTpoiicTBOTO € 060pyABaHO ChbC 3aLLMTa OT NPErpsiBaHe, KOSTO aBTOMATUYHO U3KIIOYBA YCTPOICTBOTO B CIyYait HA CUIHO
nperpsiBaHe. B T03u cryyaii n3kmnioyeTe ypesa OT enekTpudeckata Mpexa, usdakarte okono 30 MiUHYTH, 3a Aa ce oxnaau, u
OTCTPaHEeTe BCUYKM BL3MOXHI MPUYNHI 33 NperpsiBaHe, HanpuMep HeLLo, KOeTo Npeyn Ha HarpesaTens. [poBepeTe Aan ypeasT,
kabenbT K LencenbT He ca NoBpeAeH!. AKO HsIMa NOBPE/M, CBbPKETE OTHOBO Ypeaa U ro BKMIOYETE, KaKTO & ONucaHo No-rope.
AKO ypeabT BCe OLLE He Ce BKIT04BA, CBbPXKETE Ce C 0TOPU3NPaH CEPBIU3EH LIEHTHP 3a MOMOLL.

lMouncTeaHe 1 noaapwLkKa

1. BuHaru nssaxgaiite Lyencena oT KOHTaKTa Npeav NoYMCTBaHe 1 0CTaBeTe HarpeBaTens Aa UCTUHE.

2. Hukora He noTansnTe ypeaa BbB BOAA.

3. OT Bpeme Ha BpeMme 136bPCBaiiTe BbHLHATA MOBLPXHOCT HA OTOMIMTENHUS YPEeq C MeKka BriaxHa Kbpna (M3cTuckanTe s
3[paBo) ¥ MOACYLUaBaiTe BbHLIHATA MOBLPXHOCT, NPeAN Aa BKIKOUNUTE OTONMUTENHNS ypes.

TEXHUYECKW OAHHN:

MotwHoct 2000 W

3axpaHBaHe: 220-240V ~50-60Hz

KoHcymauus Ha eHepris B pexum Ha rotosHocT: 0,10 W

B umeTto Ha okonHarta cpeaa. MHdopmauus 3a oTnagbLm OT eNEeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe B choteeTcTMe C uneH 13, naparpacm 11 2
ot 3akoHa ot 11 centemspu 2015 r. 32 0TNaAbLWTE OT ENEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO 0BOpyaBaHe, GuxMe 1ckany a Bi MHGhOPMUPaMe 3a NPaBUIHOTO
6GopaBeHe C 0TNajbLTe OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 0Bopy/BaHe:

1. 3abpaHsBa ce NOCTABAHETO Ha OTMa/bLM OT eNEKTPUYECKO 1 eNEeKTPOHHO 060pyABaHe 3aefiHO C ApYrv OTNAAbLY - TOBA Ce NOTBbPX/AaBa C MapK1poBKa
nof hopmara Ha "3a4epkHaT KOHTEHep", KaTo Ce pasnopexaa cenekTMBHO CbbupaHe Ha TO3u BUA OTNafbLM.

2. ENeKTpu4eckoTo 1 enekTPOHHOTO 060py/BaHe MOXe Aa CbAbpXa OMacHi BELLECTBa, CMEC 1 KOMMOHEHTH, KOUTO NPW U3MyCkaHe B OKOMHaTa cpeaa
Morar Aa NpeACTaBNsABaT Cepuo3Ha 3annaxa 3a 3apaBeTo U KMBOTA HA XopaTa 1 XuBUTe OpraHuamu. Te MoraT ja JoBeaT 40 MHOXECTBO 3/jpaBOCIOBHM
npobnemu, KaTo HanpuMep HapyLUEHWs Ha 3PEHIETO, CyXa v FOBOpA, a ChLLO Taka MoraT Aa YBpeAsT GbOpeuuTe, YepHust Apob 1 CbPLETO U Aa NPULUHAT
KOXHY 3abonsiBaHus. BpeHuTe BellecTBa MOraT CbLLO Taka Aa UMaT HeBnaronpusTHo Bb3fielicTBIe BbPXY AVXaTenHaTa 1 penpofyKTUBHaTa cuctema i
7Aa [oBeaat o pakosi 0GpasyBaHms. KoHCyMaLWsiTa Ha pacTeHusl, pacTsiuy BbpXy 3aMbpCeHIn NOYBM, U Ha POAYKTU, MOMyYeHN OT TAX, MOXe fia AoBEAe
10 ropecrnomeHaTuTe eekT BbpXy 34paBeTo.

3. OTnagbLwTe OT eNEKTPUYECKO 1 eNneKTPOHHO 0Bopy/iBaHe Tpsibaa fja ce npeaaBaT camo B 0TOPU3VPaHI NYHKTOBE 3a CbBMpaHe, YnitTo CnMChK TpsibBa
na 6bae BKtoYeH Ha yebealita Ha Besika o6LLmHa.

4. [loMakvHCTBaTa WUrpasiT BaxHa porst B ONPUHACSHETO 3a NMOBTOpHaTa ynoTpeGa 1 onon3oTBOPSIBAHETO, BKIIOYUTENHO PELMKIMPAHETO, Ha OTNaAbYHOTO
obopyasaHe. To CbLLO Taka Urpae Klio4oBa poris B CUCTEMaTa 3a ypaBreHie Ha OTNajbLy OT eNeKTPUECKO U eNEKTPOHHO 06opyaBaHe nopazv
Bb3MOXHOCTTA 32 IMPEKTHO NpefiaBaHe Ha 0TOPU3MPaHUTE NYHKTOBE 3a CbOMpaHe 1 NpeMaxBaHe Ha HeXenaHUTe COLMAHM HaBuLM, BOAELLM [0 OCTaBsHE
Ha 0TNaAb4Ho 0bopyaBaHe Ha MecTa, KOUTO He Ca NPeAHa3HaYeH! 3a TakvBa Lienu.

OcBeH ToBa, BpbLuaiiTe 0TNabLVTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BOPY/BaHe Ha MSICTOTO Ha AocTaBka. [MCTPUBYTOpBT, KOITO AOCTaBS Ha KynyBaya
obopyaBaHe, NpeaHa3HayeHo 3a JOMaKMHCTBATa, € AITbXeH Aa npueme 0BpaTHO M3NomaBaHoTo 06OpyABaHe OT JOMaKkVHCTBATa Ha MACTOTO Ha A0CTaBKa
Ha ToBa 06opyaBaHe GeannaTHo, Npy yCrnoBye Ye U3Non3BaHoTo 06opyaBaHe € OT CbLUMS TUM 1 U3MBIHABA CbLUUTE (YHKLMM KaTO AOCTaBEHOTO
obopyasaHe.

KapToHeHuTe onakosku 1 nonuetinexosute (PE) Topbuuky TpsibBa ja ce NOCTaBST B CbOTBETHITE KOHTEHEPH 3a pa3aenHo cboupaHe Ha butosu
0TNadbLy B CbOTBETCTBYUE C TAXHOTO OnucaHme. Ako B ypeaa uma 6atepuu, Te TpsiGBa ia Ce U3BAAAT M 1a Ce U3XBLPNAT Pa3fenHo B CbOPbXEHIe 3a
cbOupaHe 1 cbxpaHeHme.

He u3xBbpnsiiTe ypeaa B KoHTeiHepa 3a 6uToBM oTnagbuu!!!

CepBu3 Ako xenaete fja 3akynuTe Pe3epBHM 4YaCTV UMK a MPe/ISBUTE peknamaLusi, Monsi ce 0GbPHETE AUPEKTHO KbM ThproBeLia, KoiTo e u3aan
Kkacosata benexxa.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG
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1. Laes betjeningsvejledningen, far du tager apparatet i brug, og falg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug
eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre
formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med en spaending pa 220-240V
~50/60Hz

For at opna starre sikkerhed ma du ikke tilslutte flere elektriske apparater
til et enkelt kredslgb pa samme tid.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er barn i
neerheden. Lad ikke barn lege med apparatet. Lad ikke barn eller andre,
der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden
erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om
sikker brug af udstyret og er klar over de farer, der er foroundet med
brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengering og
vedligeholdelse af apparatet bar ikke udfares af barn, medmindre de er
over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under opsyn af en voksen. Barn
mellem 3 og 8 ar ma ikke tilslutte, justere eller rengare apparatet eller
udfgre andre handlinger pa det.

6. ADVARSEL: For at undga overophedning - deek ikke varmeapparatet til.

1. ADVARSEL: BRUG IKKE VARMEAPPARATET DIREKTE VED

SIDEN AF ET BADEKAR, EN BRUSER ELLER EN SWIMMINGPOOL.

8. ADVARSEL: Brug ikke varmeren sammen med en programmgr, timer

eller anden enhed, der taender varmeren automatisk, for hvis varmeren

tildeekkes eller placeres forkert, er der risiko for brand.

9. ADVARSEL: Brug ikke varmeren, hvis den er blevet tabt; brug den ikke,

hvis den viser tegn pa skader

10. ADVARSEL: Brug ikke varmeapparatet i sma rum med personer, der
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ikke kan forlade rummet pa egen hand, medmindre der er konstant opsyn

med rummet.

11. ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand skal du placere

varmeapparatet i en afstand af mindst 1 m fra breendbare materialer som

mabler, sengetgj, tekstiler, gardiner, papir osv.

12. BEMARK: Nogle dele af dette apparat kan blive meget varme og

forarsage forbraendinger. Veer seerlig opmaerksom, hvis der er bagrn og

sarbare personer i det rum, hvor varmeapparatet er placeret.

13. ADVARSEL: Stik ikke fingre eller andre genstande ind gennem

ventilationsgitteret, og tag stikket ud af stikkontakten ved at fierne kablet

fra stikkontakten, nar du renger enheden.

14. ADVARSEL: Forkert brug af dette apparat kan forarsage skader,

herunder snitsar, hudafskrabninger og elekrisk stad.

15. ADVARSEL: Opbevar enheden uden for bgrns raekkevidde.

16. Brug varmeapparatet pa en vandret og stabil overflade.

17. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i

stikkontakten med handen. Traek IKKE i netledningen.

18. Nedsaenk IKKE ledningen, stikket eller hele enheden i vand eller anden

vaeske. Udsaet ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.)

19. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er

beskadiget, skal den udskiftes af et specialiseret veerksted for at undga

fare.

20. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er

blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt.

Reparer ikke apparatet selv, da der er risiko for stad. Bring det

beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for inspektion eller

reparation. Reparationer ma kun udferes af autoriserede servicecentre.

Ukorrekt reparation kan udggre en alvorlig risiko for brugeren.

21. Brug ikke apparatet i ngerheden af breendbare materialer.

22. Lad ikke apparatet veere tilsluttet en stikkontakt uden opsyn.

23. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en

fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en nominel

fejlstram pa hgjst 30 mA. En specialiseret elektriker bar konsulteres i
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denne henseende.

24. Lad ikke apparatet blive vadt. Hvis apparatet falder i vand, skal du
straks treekke stikket ud af stikkontakten. Stik ikke haenderne ned i vandet,
mens apparatet er teendt. Det skal kontrolleres af en kvalificeret elektriker,
far det tages i brug igen.

25. Handter ikke apparatet med vade haender.

26. Sluk altid for apparatet, og drej termostatknappen til minimumsposition,
fgr du tager stikket ud af stikkontakten.

27. Det arbejdende apparat skal altid vaere under opsyn og inden for
synsvidde. Sluk altid for apparatet, nar du forlader det rum, hvor det karer.
Hvis apparatet ikke er i brug, skal du altid tage stikket ud af stikkontakten.
28. Deek ikke apparatet til, mens det er i drift, og placer ikke genstande
oven pa det.

29. Netledningen ma ikke laegges over eller under varmeapparatet, og den
ma heller ikke rare ved eller ligge i naerheden af de varme overflader.
Placer ikke apparatet direkte under en stikkontakt.

30. Varmefladerne kan blive over 60 °C varme. Installer apparatet pa et
sted, hvor bgrn og keeledyr ikke har adgang til det.

31. Apparatet ma ikke installeres eller bruges i karetgjer.

32. Der er dele inde i apparatet, som kan veere varme eller forarsage
gnister. Teend ikke for varmeapparatet i omrader, hvor der anvendes eller
opbevares materialer som benzin, maling eller andre braendbare stoffer.
33. Sluk altid for apparatet, og tag netledningen ud af stikkontakten, hvis
det ikke er i brug, eller hvis du vil fortseette med at rengare det.

34. Varmeapparatet er udstyret med en overophedningsbeskyttelse, som
automatisk slukker for varmeapparatet, hvis temperaturen inde i enheden
bliver for hgj. Dette kan skyldes tilstoppede ventilationsabninger eller
forkert betjening af ventilatoren. | en sadan situation er det ngdvendigt at
afbryde enheden fra strgmkilden, vente et par minutter og fierne arsagen til
overophedning. Hvis situationen fortsaetter, skal du kontakte producentens
serviceafdeling.

BESKRIVELSE AF APPARATET TERMOVIFTE MED FJERNBETJENING
1. Handtag
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2. Gitter til luftindtag

3. Gitter til luftudtag

4.Ben

5.Kontrolpanel:

A - teend/sluk-knap ON / OFF

B - knap til opvarmningstilstand

C - timer-knap 1-24h

D - knap til indstilling af temperatur
E - temperaturindikator

6. Fjernbetjening:

a - teend/sluk-knap ON / OFF

b - knap til varmeudgang

¢ - knap til temperaturstigning

d - knap til seenkning af temperatur
e - knap til at teende/slukke for kontrolpanelets baggrundsbelysning
f- timer-knap 1-24h

ANVENDELSE

1. Far du bruger enheden, skal du serge for, at den star pa en flad og stabil overflade. Der kan opsta skader pa enheden, hvis den
placeres pa en skraning eller heeldning.

HANDBRUG

2. Set stikket i stikkontakten, og teend for varmeren. Varmeren bipper for at indikere, at den er tilsluttet stram og er i
standbytilstand.

3. Tryk pa teend/sluk-knappen (5A) for at taende for varmeren. Varmeren begynder at kere i hgjtemperaturtilstand,

og ikonet "P3" vises pa displayet.

4. INDSTILLING AF VARMETILSTAND (5B):

- tryk én gang pa knappen for opvarmningstilstand (5B) for at skifte enheden il bleesertilstand (bleeser kelig Iuft), og ikonet "P1"
vises pa skeaermen;

-tryk pa knappen til opvarmningstilstand (5B) en gang til for at skifte enheden il lavtemperaturtilstand, ikonet "P2" vises pa
skaermen;

-tryk pa knappen til opvarmningstilstand (5B) en tredje gang for at skifte enheden til hgjtemperaturtilstand, og ikonet "P3" vises pa
skeermen.

5. TIMERINDSTILLING:

Tryk pa timerknappen (5C) for at indstille den automatiske slukningstid. Timeren kan indstilles fra 1 til 24 timer. Hvert tryk forleenger
den automatiske slukningstid med 1 time. Nar 24 timer er naet, slukkes der for apparatet ved at trykke pa knappen igen
timerfunktionen.

6. TEMPERATURINDSTILLING:

Temperaturindstillingsomradet er 15-40 grader Celsius. Som standard viser enheden den aktuelle omgivelsestemperatur. For at
gge temperaturindstillingen skal du trykke pa temperaturindstillingsknappen (5D) et passende antal gange, indtil den gnskede
@gede temperaturindstilling er naet. Den valgte temperaturindstilling (5E) vises pa kontrolpanelet. For at reducere
temperaturindstillingen skal du trykke pa temperaturindstillingsknappen (5D) et passende antal gange, indtil den gnskede
reducerede temperaturindstilling er naet. Den valgte temperaturindstilling (5E) vises pa betjeningspanelet.

For at slukke for apparatet skal du trykke pa ON/OFF-knappen (5A). | standbytilstand kerer enheden i 10 sekunder med en kalig
bleeser, sa enheden kan kele ned indvendigt og sikre en lang levetid, hvorefter bleeseren slukkes.

BETJENING MED FJERNBETJENING

For du bruger fiernbetjeningen, skal du fierne batteriets isoleringsfane. Effektiv reekkevidde for fiernbetjeningen

erca. 5 meter.

Teend for enheden

1. Indstilling af varmeeffekt

Tryk pa ON/OFF-knappen (6a) for at teende for varmeapparatet. Enheden starter i hgjtemperaturtilstand. Tryk én gang pa knappen
til opvarmningstilstand (6b) for at skifte til bleesertilstand (bleeser kelig luft), og ikonet "P1" vises pa skaermen. Tryk pa knappen til
opvarmningstilstand (6b) en gang til for at skifte enheden til lavtemperaturtilstand, ikonet "P2" vises pa skeermen. Tryk pa knappen
til opvarmningstilstand (6b) en tredje gang for at skifte enheden til hgjtemperaturtilstand, og ikonet "P3" vises pa skeermen.

2. Indstilling af temperatur

For at heeve temperaturen skal du trykke pa temperaturstigningsknappen (6c) et passende antal gange, indtil den gnskede
temperaturindstilling er naet. Den valgte temperaturindstilling (5E) vises pa kontrolpanelet For at seenke temperaturen skal du
trykke pa knappen for lavere temperatur (6d) et passende antal gange, indtil den @nskede saenkede temperaturindstilling er naet.
Den valgte temperaturindstilling (5E) vises pa betjeningspanelet.
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3. TIMER-FUNKTION

Tryk pa timerknappen (6f). Hvert tryk @ger apparatets driftstid med 1 time (fra 1 til 24 timer).

Nar den gnskede tid er indstillet, starter nedteellingen automatisk, og apparatet slukker, nar tiden er gaet.

4. KONTROLPANELETS TAND/SLUK-FUNKTION

Tryk pa kontrolpanelets teend/sluk-knap (6e). Med et tryk teender du for baggrundsbelysningen pa betjeningspanelet (5). Et andet
tryk slukker for baggrundsbelysningen.

UDSKIFTNING AF BATTERI

BATTERI ADVARSEL: Opbevares utilgeengeligt for barn

Fierbetjeningen kraever 1 CR2025 3 V litiumbatteri (medfalger ikke).

- Abn batterirummet ved at skubbe daekslet nedad.

- Seet batteriet ind i batterirummet

- Luk batterirummet.

VIGTIGT: Felg brugsanvisningen og reglerne for genbrug pa batteripakken.

BESKYTTELSE MOD OVEROPHEDNING

Apparatet er udstyret med overophedningsbeskyttelse, som automatisk slukker for apparatet i tilfaelde af alvorlig overophedning. |
s4 fald skal du traekke stikket ud af stikkontakten, vente ca. 30 minutter pa, at det keler af, og fierne eventuelle arsager il
overophedning, f.eks. noget, der blokerer for varmelegemet. Kontrollér, at apparatet, ledningen og stikket ikke er beskadiget. Hvis
der ikke er nogen skader, skal du tilslutte apparatet igen og teende det som beskrevet ovenfor. Hvis apparatet stadig ikke teender,
skal du kontakte et autoriseret servicecenter for at fa hjeelp.

Rengegring og vedligeholdelse

1. Tag altid stikket ud af stikkontakten fgr rengering, og lad varmeapparatet kgle af.

2. Nedseenk aldrig apparatet i vand.

3. Ter af og til varmerens ydre overflade af med en bled, fugtig klud (vrid den godt), og ter den ydre overflade af, for du teender for
varmeren.

TEKNISKE DATA:

Effekt 2000W

Strgmforsyning: 220-240V ~50-60Hz
Strgmforbrug i standby: 0,10W

Af hensyn til miljoet. Information om affald af elektrisk og isk udstyr | overer med artikel 13, stk. 1 0g 2, i loven af 11. september
2015 om affald af elektrisk og elektronisk udstyr vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr:
1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekreeftes af meerkning i form af en "overstreget
skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.
2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, nar de kommer ud i miljget, kan udgere en alvorlig trussel
mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fere til mange sundhedsproblemer, f.eks. syns-, hare- og taleforstyrrelser, og de kan ogsa
skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedreets- og forplantningssystemet og
fare til kreeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennaevnte
sundhedseffekter.
3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ber kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa hver kommunes hjemmeside.
4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den spiller ogsa en
central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering til autoriserede
indsamlingssteder og eliminering af ugnskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er beregnet til sadanne formal.
Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributer, der leverer udstyr til husholdninger til en keber, er forpligtet til
gratis at tage brugt udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for dette udstyr, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har de samme
funktioner som det leverede udstyr.
Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold til deres beskrivelse.
Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiemes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringsanlaeg.
App ma ikke bortskaffes i den k le affald iner!!!

Service Hvis du @nsker at kabe reservedele eller gare et krav gaeldende, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)
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_ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouZitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a dodrZiavajte
pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené
pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho urCenim alebo nespravnou
manipulaciou.

2. Spotrebi€ je uréeny len na pouZitie v domécnosti. NepouZivajte ho na
iné ucely nezlucitelné s jeho urCenim.

3. Spotrebic pripajajte len do zasuvky s napatim 220-240 V ~ 50/60 Hz
Pre vacsiu bezpe€nost pouzivania nepripajajte do jedného obvodu viac
elektrickych spotrebicov sucasne.

4. Pri pouZivani spotrebiCa v pritomnosti deti dbajte na zvySenu opatrnost.
Nedovolte detom, aby sa so spotrebi¢om hrali nedovolte, aby ho pouzivali
deti alebo osoby, ktoré nie su so spotrebiCom oboznameneé.

5. VAROVANIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny
0 bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev
spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemaj viac
ako 8 rokov a tieto Cinnosti nevykonavaju pod dohfadom dospelej osoby.
Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmu spotrebic pripajat, nastavovat, Cistit
ani na nom vykonavat' Ziadne iné Cinnosti.

6. VAROVANIE: Aby ste zabranili prehriatiu - ohrievac nezakryvaijte.

1. VYSTRAHA: OHRIEVAC NEPOUZIVAJTE PRIAMO VEDLA
VANE, SPRCHY ALEBO BAZENA.
8. VAROVANIE: OhrievaC nepouzivajte s programatorom, casovacom
alebo inym zariadenim, ktoré automaticky zapina ohrievac, pretoze v
pripade zakrytia alebo nespravneho umiestnenia ohrievaca hrozi
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nebezpeCenstvo poziaru.

9. VAROVANIE: Ohrieva¢ nepouzivajte, ak bol upusteny; ohrievaé
nepouzivajte, ak vykazuje znamky poskodenia

10. VAROVANIE: NepouZivajte tento ohrieva¢ v malych miestnostiach s
osobami, ktoré nie su schopné samy opustit miestnost, pokial nie je
zabezpeceny staly dohlad nad miestnostou.

11. VAROVANIE: Aby ste znizili riziko poziaru, umiestnite ohrievac do
vzdialenosti minimalne 1 m od akychkolvek horfavych materialov, ako je
nabytok, postelna bielizen, textilie, zaclony, papier atd.

12. UPOZORNENIE: Niektoré Casti tohto spotrebiCa sa mézu velmi zahriat
a sposobit popaleniny. Venujte osobitnu pozornost, ak sa v miestnosti, kde
sa ohrieva¢ nachadza, nachadzaju deti a zranitelné osoby.

13. VAROVANIE: Nevkladajte prsty ani ziadne predmety cez vetraciu
mriezku, pri Cisteni pristroja odpojte pristroj od elektrickej siete vytiahnutim
kabla zo sietovej zasuvky.

14. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie tohto spotrebi¢a mbze sposobit
poranenia vratane reznych ran, odrenin a Urazov elektrickym pradom.

15. VAROVANIE: Pristroj uchovavajte mimo dosahu deti.

16. Tento ohrievaC pouzivajte na vodorovnom a stabilnom povrchu.

17. Po pouziti vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky tak, ze zasuvku
pridrzite rukou. NESMIETE tahat za sietovu $nuru.

18. NEPONARAJTE kabel, zastréku ani celt jednotku do vody alebo inej
tekutiny. Nevystavujte zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sinko
atd.)

19. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

20. Nepouzivajte spotrebiC s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol
spadnuty alebo inak poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢
neopravuijte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom. Poskodeny spotrebi€ odneste na kontrolu alebo opravu do
prisluSneho servisného strediska. Akékolvek opravy mézu vykonavat len
autorizované servisné strediska. Neodborna oprava méze predstavovat
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vazne riziko pre pouzivatela.

21. Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti horfavych materiélov.

22. Nenechavajte spotrebi€ zapojeny do zasuvky bez dozoru.

23. Na dodato¢nu ochranu sa odporuca nainstalovat do elektrického

obvodu pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym pridom

nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa poradte s odbornym

elektrikarom.

24. Nedovolte, aby sa spotrebi¢ namodil. Ak spotrebi¢ spadne do vody,

okamZite vytiahnite zastr¢ku zo sietovej zasuvky. Nevkladajte ruky do

vody, ked je spotrebi¢ zapnuty. Pred dalSim pouZitim ho musi skontrolovat

kvalifikovany elektrikar.

25. So spotrebiom nemanipulujte mokrymi rukami.

26. Pred vytiahnutim zastréky zo zasuvky spotrebi¢ vzdy vypnite a otocte

gombik termostatu do miniméalnej polohy.

27. Pracujuci spotrebi¢ musi byt neustale pod dohfadom a na ociach. Pri

odchode z miestnosti, v ktorej je spotrebi€ v prevadzke, ho vzdy vypnite.

Ak spotrebiC nie je v prevadzke, vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky.

28. Spotrebi¢ poCas prevadzky nezakryvajte a nekladte nan ziadne

predmety.

29. Napajaci kabel nesmie byt polozeny nad ani pod ohrievatom, nesmie

sa dotykat ani lezat v blizkosti jeho horucich povrchov. Spotrebi¢

neumiestnujte priamo pod elektricku zasuvku.

30. Viykurovacie plochy sa mézu zahriat na teplotu vy$Siu ako 60 °C.

Spotrebi¢ nainstalujte na také miesto, aby k nemu nemali pristup deti a

domace zvierata.

31. Pristroj sa nesmie intalovat ani pouZivat vo vozidlach.

32. Vo vnutri spotrebia sa nachadzaju Casti, ktoré mézu byt hortce alebo

spOsobovat iskrenie. Ohrieva¢ nezapinajte na miestach, kde sa pouzivaju

alebo skladuju materialy, ako je benzin, farba alebo iné horfavé latky.

33. VZdy vypnite spotrebiC z elektrickej siete a odpojte napajaci kabel od

spotrebi¢a, ak sa nepouZziva alebo ak chcete pokraCovat v Cisteni.

34. Ohrievac je vybaveny ochrannym zariadenim proti prehriatiu, ktoré

automaticky vypne ohrievac, ak sa teplota vo vnutri pristroja stane prilis
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vysokou. To moze byt spdsobené upchatymi vetracimi otvormi alebo
nespravnou prevadzkou ventilatora. V takejto situacii je potrebné odpojit
zariadenie od zdroja napajania, poCkat niekolko minut a odstranit pricinu
prehriatia. Ak situacia pretrvava, obratte sa na servisné oddelenie vyrobcu.

POPIS SPOTREBICA TERMO VENTILATOR S DIALKOVYM OVLADANIM
1. Rukovat

2. Mriezka na privod vzduchu

3. MrieZka vystupu vzduchu

4. Nohy

5.0vladaci panel:

A - tlacidlo zapnutia / vypnutia

B - tlacidlo rezimu vykurovania

C - tlacidlo ¢asovaca 1-24 h

D - tlacidlo nastavenia teploty

E - indikator teploty

6. Dialkové ovladanie:

a - tla¢idlo zapnutia/vypnutia

b - tla¢idlo tepelného vykonu

¢ - tlacidlo zvy3enia teploty

d - tlacidlo zniZovania teploty

e - tla¢idlo na zapnutie/vypnutie podsvietenia ovladacieho panela
f - tlaCidlo ¢asovaca 1-24 hod

APLIKACIA

1. Pred pouZitim zariadenia sa uistite, Ze je na rovnom a stabilnom povrchu. Ak je jednotka umiestnend na Sikmej ploche alebo na
svahu, moze dojst k jej poSkodeniu.

RUCNE POUZIVANIE

2. Zapojte a zapnite ohrievac. Ohrieva¢ vyda zvukovy signal, ktory signalizuje, Ze je pripojeny k napajaniu a je v pohotovostnom
rezime.

3. Stlagenim tlacidla zapnutia/vypnutia (5A) ohrieva¢ zapnite. Ohrieva¢ zaCne pracovat v rezime vysokej teploty,

a na displeji sa zobrazi ikona "P3".

4. NASTAVENIE REZIMU OHREVU (5B):

- stlacte raz tlacidlo rezimu vykurovania (5B), aby ste prepli jednotku do rezimu ventilatora (fuka chladny vzduch), na displeji sa
zobrazi ikona "P1";

-stlacte tla¢idlo reZimu vykurovania (5B) druhykrat, aby ste prepli jednotku do rezimu nizkej teploty, na obrazovke sa zobrazi ikona
"P2";

-stlacte tla¢idlo rezimu vykurovania (5B) tretikrat, aby ste prepli jednotku do reZimu vysokej teploty, na obrazovke sa zobrazi ikona
"P3".

5. NASTAVENIE CASOVACA:

Stlagenim tlagidla dasovada (5C) nastavte ¢as automatického vypnutia. Casovaé je mozné nastavit v rozsahu od 1 do 24 hodin.
Kazdé stlagenie predi%i &as automatického vypnutia o 1 hodinu. Po dosiahnuti 24 hodin sa opétovnym stlagenim tlagidla vypne
funkciu Casovaca.

6. NASTAVENIE TEPLOTY:

Rozsah nastavenia teploty je 15-40 stupriov Celzia. V predvolenom nastaveni pristroj zobrazuje aktuélnu teplotu okolia. Ak chcete
zvysit nastavenie teploty, stlate tlacidlo nastavenia teploty (5D) prislu$ny pocetkrat, kym sa nedosiahne pozadované zvysené
nastavenie teploty. Zvolené nastavenie teploty (5E) sa zobrazi na ovladacom paneli. Ak chcete znizit nastavenie teploty, stlacte
tla¢idlo nastavenia teploty (5D) prisluSny pocetkrat, kym sa nedosiahne pozadované zniZenie nastavenia teploty. Zvolené
nastavenie teploty (5E) sa zobrazi na ovladdacom paneli.

Ak cheete spotrebi¢ vypnut, stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia (5A). V pohotovostnom reZime bude pristroj pracovat 10 sekind s
fukanim chladného ventilatora, aby sa pristroj vnutri ochladil a zabezpecila sa jeho dlha Zivotnost, potom sa ventilator vypne.
OVLADANIE POMOCOU DIALKOVEHO OVLADACA

Pred pouzitim dialkového ovladania odstrarite izolaén(i zalozku batérie. Uginny dosah dialkového ovladania

je priblizne 5 metrov.
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Zapnite zariadenie

1. Nastavenie vykurovacieho vykonu

Stlagenim tlagidla zapnutia/vypnutia (6a) zapnite ohrievac. Zariadenie sa spusti v rezime vysoke;j teploty. Stlagenim tlagidla rezimu
vykurovania (6b) jedenkrat prepnite jednotku do rezimu ventilatora (fika chladny vzduch), na displeji sa zobrazi ikona "P1". Druhym
stlacenim tlacidla rezimu vykurovania (6b) prepnete jednotku do rezimu nizkej teploty, na obrazovke sa zobrazi ikona "P2". Stlacte
tlacidlo rezimu vykurovania (6b) tretikrat, aby ste prepli jednotku do rezimu vysokej teploty, na obrazovke sa zobrazi ikona "P3".

2. Nastavenie teploty

Ak chcete zvysit teplotu, stlacte tlacidlo zvySenia teploty (6¢) prisluSny pocetkrat, kym sa nedosiahne pozadované nastavenie
zvySenej teploty. Zvolené nastavenie teploty (5E) sa zobrazi na oviadacom paneli Ak chcete zniZit teplotu, stlacte tlacidlo znizenia
teploty (6d) prisluSny pocetkrat, kym sa nedosiahne pozadované nastavenie zniZenej teploty. Zvolené nastavenie teploty (5E) sa
zobrazi na ovladacom paneli.

3. FUNKCIA CASOVACA ]

Stlacte tlacidlo Casovaca (6f). Kazdé stlaCenie predIzi ¢as prevadzky spotrebica o 1 hodinu (od 1 do 24 h).

Po nastaveni pozadovaného ¢asu sa automaticky spusti odpocitavanie a po uplynuti ¢asu sa spotrebi€ vypne.

4. FUNKCIA ZAPNUTIA/VYPNUTIA NA OVLADACOM PANELI

Stlaéte tlagidlo zapnutia/vypnutia oviadacieho panela (6e). Jednym stlacenim zapnete podsvietenie oviadacieho panela (5). Dalim
stlacenim podsvietenie vypnete.

VYMENA BATERIE

VYSTRAHA AKUMULATOROV: Uchovavaijte mimo dosahu deti

Dialkové ovladanie vyzaduje 1 litiova batériu CR2025 3 V (nie je sucastou dodavky).
- Otvorte priehradku na batérie posunutim krytu smerom nadol.

- Vlozte batériu do priehradky na batérie

- Zatvorte priehradku na batérie.

DOLEZITE: Dodrziavajte navod na pouZitie a pravidla recyklacie uvedené na batérii.

OCHRANA PROTI PREHRIATIU

Zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu, ktora automaticky vypne zariadenie v pripade silného prehriatia. V takom pripade
odpojte pristroj od elektrickej siete, pockajte priblizne 30 minut, kym vychladne, a odstrarite vietky mozné priCiny prehriatia, napr.
nieco, ¢o brani ohrievaCu. Skontrolujte, ¢i spotrebi€, kabel a zastrcka nie st poskodené. Ak nie st poskodené, spotrebi¢ znovu
pripojte a zapnite ho podfa vy3Sie uvedeného popisu. Ak sa spotrebi stale nezapina, obratte sa na autorizované servisné
stredisko, ktoré vam pomédZze.

Cistenie a Udrzba

1. Pred Cistenim vzdy vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky a nechaijte ohrievac vychladnut.

2. Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody.

3. Vonkaj$i povrch ohrievaca obéas utrite mékkou vihkou handrickou (pevne vyzmykajte) a pred zapnutim ohrievaca vonkajsi
povrch osuste.

TECHNICKE UDAJE:

Prikon 2000 W

Napajanie: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Spotreba energie v pohotovostnom rezime: 0,10 W

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 zékona z
11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni by sme vas cheeli informovat o spravnom zaobchadzani s odpadom z elektrickych a
elektronickych zariadeni:

1. Je zakazané umiestriovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie vo forme "preskrinutej
nadoby", ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia moZzu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri tniku do Zivotného prostredia mézu vazne ohrozit
zdravie a zivot [udi a Zivych organizmov. Mdzu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a reci, a moZu tieZ poskodit oblicky,
pecefi a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat aj nepriaznivé Gginky na djchaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym
zmenam. Konzumacia rastlin rasttcich na kontaminovanej pode a produktov z nich ziskanych moze mat za nasledok vy$Sie uvedené zdravotné Ucinky.

3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdéavat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na

aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vdaka moznosti priameho odovzdania na autorizovanych zbernych
miestach a eliminacii neziaducich spolocenskych navykov veducich k ponechavaniu odpadovych zariadeni na miestach, ktoré na to nie st urené.

Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elekirickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distribtor je pri dodavke zariadenia uréeného pre
domacnost odberatelovi povinny bezplatne prevziat odpadové zariadenie z domécnosti v mieste dodania tohto zariadenia za predpokladu, Ze pouzité
zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.

Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali podla ich popisu umiestiiovat do prislusnych kontajnerov na separovany zber komunalneho odpadu.

webovej stranke kazdej obce.
< E 4. Doméacnost zohrava dolezitu Ulohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Kli¢ovi tlohu zohrava
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Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.
Spotrebic nevy hadzuijte do k j nak alny odpad!!!

Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo uplatnit reklaméciu, obratte sa na obréatte sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad o kipe.

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na utiCnicu s naponom od 220-240V
~50/60Hz

Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektricnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa ogranic¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, pod uslovom da ih
nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im data uputstva
o tome kako bezbedno koristiti uredaj i da su svesne rizika. Djeca se ne bi
trebala igrati uredajem. Ciéenje i odrzavanje ne bi trebalo da obavljaju
deca osim ako nemaju 8 godina i viSe i da ih ne nadgleda odrasla osoba.
Djeca od 3 do 8 godina ne bi trebala da ukljuuju, podeSavaju, Ciste ili na
drugi nacin rukuju uredajem.

6. UPOZORENJE: Da biste izbjegli pregrijavanje, ne prekrivajte grijac.

7. UPOZORENJE: NE KORISTITE OVAJ GRIJAC DIREKTNO U
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BLIZINI KADE, TUSA ILI BAZENA.

8. UPOZORENJE: Ne koristite grijaC s programatorom, tajmerom ili drugim
uredajem koji automatski ukljuCuje grijac, jer postoji opasnost od pozara
ako je grijaC prekriven ili nepravilno postavljen.

9. UPOZORENJE: Ne koristite grija¢ ako je pao ili ako postoje vidljivi
znakovi oStecenja.

10. UPOZORENUJE: Ne koristite ovaj grija u malim prostorijama u kojima
borave osobe koje ne mogu same napustiti prostoriju, osim ako prostorija
nije pod stalnim nadzorom.

11. UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od poZara, grijalicu treba
postaviti na minimalnoj udaljenosti od 1 m od bilo kojeg zapaljivog
materijala kao Sto su namjestaj, posteljina, tekstil, zavjese, papir itd.

12. UPOZORENUJE: Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati veoma vruci i
izazvati opekotine. Budite posebno oprezni ako se u prostoriji u kojoj se
nalazi grijaC nalaze djeca ili ranjive osobe.

13. UPOZORENUJE: Ne gurajte prste ili bilo kakve predmete kroz
ventilacijsku reSetku. Prilikom CiS¢enja uredaja, iskljucite ga iz elektricne
mreze izvlacenjem kabela iz utiCnice.

14, UPOZORENUJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati povrede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

15. UPOZORENJE: Uredaj drZite van dohvata djece.

16. Koristite ovaj grijaC na horizontalnoj i stabilnoj povrsini.

17. Uvijek iskljucite uredaj iz elektricne uticnice nakon upotrebe drzeci
utiCnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

18. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.).

19. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana servisna radionica
kako bi se izbjegla opasnost.

20. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ako je ispao ili na
bilo koji na€in ostecen, ili ako je neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti
uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteCene uredaje vratite u
ovlasteni servisni centar radi pregleda ili popravke. Sve popravke trebaju
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obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene popravke
mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

21. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

22. Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u utiCnicu bez nadzora.

23. Za dodatnu zastitu, preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektrini krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.

24. Ne dozvolite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah ga
iskljucite iz utiCnice. Ne stavljajte ruke u vodu dok je uredaj ukljuen u
struju. Prije upotrebe mora ga provijeriti kvalificirani elektricar.

25. Ne drzite uredaj mokrim rukama.

26. Prije nego Sto izvucCete utikac iz utiCnice, uvijek iskljuCite uredaj i
okrenite dugme termostata na minimalni poloza.

27. Uredaj u radu mora biti pod nadzorom i na vidiku u svakom trenutku.
Prilikom napustanja prostorije u kojoj uredaj radi, uvijek ga iskljucite. Kada
uredaj nije u upotrebi, uvijek ga iskopCajte iz elektricne uticnice.

28. Ne prekrivajte uredaj tokom rada niti stavljajte bilo kakve predmete na
njega.

29. Kabl za napajanje ne smije biti postavljen iznad ili ispod radijatora, niti
smije dodirivati ili se nalaziti blizu njegovih vruc¢ih povrsina. Ne postavljajte
uredaj direktno ispod elektricne utiCnice.

30. GrijaCe povrsine mogu dosti¢i temperature preko 60°C. Uredaj treba
postaviti na mjesto koje je van dohvata djece i kucnih ljubimaca.

31. Uredaj se ne smije instalirati ili koristiti u vozilima.

32. Uredaj sadrzi dijelove koji se mogu zagrijati ili izazvati varnice. Ne
koristite grijaC u prostorima gdje se koriste ili skladiSte materijali poput
benzina, boje ili drugih zapaljivih tvari.

33. Uvijek iskljucite uredaj iz elektricne mreze i iskopCajte kabel za
napajanje iz uredaja kada ga ne koristite ili kada ga zelite oCistiti.

34. Ventilatorski grijac je opremljen uredajem za zastitu od pregrijavanja
koji automatski iskljuCuje grijac ako unutradnja temperatura postane
previsoka. To moze biti uzrokovano zacepljenim ventilacijskim otvorima ili
nepravilnim radom ventilatora. U tom slucaju, potrebno je iskljuciti uredaj iz
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izvora napajanja, pricekati nekoliko minuta i ukloniti uzrok pregrijavanja.
Ako problem i dalje postoji, obratite se servisnom centru proizvodaca.

OPIS UREDAJA: VENTILATORSKA GRIJALICA S DALJINSKIM UPRAVLJACEM
1. Rucka

2. Resetka za usis zraka

3. Resetka za izlaz zraka

4. Noge

5. Kontrolna plo¢a:

A - Dugme za uklju¢ivanjefiskljucivanje

B - dugme za nacin rada grijanja

C — Dugme tajmera 1-24h

D — dugme za podeSavanje temperature

E — indikator temperature

6. Daljinski upravljac:

a - Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

b - dugme za termalno napajanje

¢ - dugme za povecanje temperature

d - dugme za smanjenje temperature

e — dugme za ukljuCivanjefiskljucivanje pozadinskog osvetljenja kontrolne ploce
f- dugme tajmera 1-24h

PRIJAVA

1. Prije upotrebe uredaja, provjerite da li je na ravnoj i stabilnoj povrsini. Moze doci do oStecenja ako se uredaj postavi na nagib ili
kosinu.

RUCNO UPRAVLJANJE

2. Ukljucite grijac. Grija¢ e ispustiti zvucni signal koji oznacava da je priklju¢en na napajanje i da je u stanju pripravnosti.

3. Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (5A) da biste ukljucili grija¢. Grija¢ ¢e poCeti raditi u rezimu visoke temperature,

i ikona ,P3" e se pojaviti na ekranu.

4. PODESAVANJE REZIMA GRIJANJA (5B):

- pritisnite jednom dugme za rezim grijanja (5B) da biste uredaj prebacili u rezim ventilatora (puse hladan zrak), na ekranu ¢e se
pojaviti ikona "P1";

- pritisnite dugme za nacin rada grijanja (5B) drugi put da biste uredaj prebacili u nacin rada niske temperature, ikona "P2" ¢e se
pojaviti na ekranu;

- pritisnite dugme za rezim grijanja (5B) tre¢i put da biste uredaj prebacili u rezim visoke temperature, na ekranu ¢e se pojaviti ikona
"P3".

5. PODESAVANJE TAJMERA:

Pritisnite dugme tajmera (5C) da biste podesili vrijeme automatskog iskljugivanja. Tajmer se moze podesiti od 1 do 24 sata. Svaki
pritisak povecava vrijeme automatskog isklju¢ivanja za 1 sat. Nakon $to dostignete 24 sata, ponovnim pritiskom na dugme uredaj
¢e se iskljuciti.

funkcija tajmera.

6. PODESAVANJE TEMPERATURE:

Raspon podesavanja temperature je 15-40 stepeni Celzijusa. Uredaj prema zadanim postavkama prikazuje trenutnu temperaturu
okoline. Da biste povecali postavku temperature, pritiskajte dugme za pode$avanje temperature (5D) dok se ne dostigne Zeljena
poviSena postavka temperature. Odabrana postavka temperature (5E) prikazuje se na kontrolnoj ploci. Da biste smanjili postavku
temperature, pritiskajte dugme za podeSavanje temperature (5D) dok se ne dostigne Zeljena snizena postavka temperature.
Odabrana postavka temperature (5E) prikazuje se na kontrolnoj plo¢i.

Da biste iskljucili uredaj, pritisnite dugme za uklju¢ivanjefiskljucivanje (5A). U stanju pripravnosti, uredaj ¢e raditi s ventilatorom 10
sekundi kako bi se unutrasnjost uredaja ohladila i osigurala dug vijek trajanja, nakon ¢ega ¢e se ventilator iskljuciti.
UPRAVLJANJE DALJINSKIM UPRAVLJACEM

Prije upotrebe daljinskog upravljaca, uklonite izolacijsku traku s baterije. Efektivni domet daljinskog upravljaca

je otprilike 5 metara.

Ukljucite uredaj

1. Pode$avanje snage grijanja

Pritisnite dugme za uklju¢ivanjefisklju¢ivanje (6a) da biste ukljucili grija¢. Uredaj ¢e poceti raditi u rezimu visoke temperature.
Pritisnite dugme za rezim grijanja (6b) jednom da biste prebacili uredaj u reZim ventilatora (puse hladan zrak), na ekranu ¢e se
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pojaviti ikona "P1". Pritisnite dugme za rezim grijanja (6b) drugi put da biste prebacili uredaj u rezim niske temperature, na ekranu
¢e se pojaviti ikona "P2". Pritisnite dugme za rezim grijanja (6b) tre¢i put da biste prebacili uredaj u rezim visoke temperature, na
ekranu ce se pojaviti ikona "P3".

2. PodeSavanje temperature

Da biste povisili temperaturu, pritiskajte dugme za poveéanje temperature (6¢) vise puta dok se ne dostigne Zeljena povisena
temperatura. Odabrana temperatura (5E) je prikazana na kontrolnoj ploci. Da biste snizili temperaturu, pritiskajte dugme za
smanjenje temperature (6d) viSe puta dok se ne dostigne zeljena snizena temperatura. Odabrana temperatura (5E) je prikazana na
kontrolnoj plogi.

3. FUNKCIJA TAJMERA

Pritisnite dugme tajmera (6f). Svaki pritisak povecava vrijeme rada za 1 sat (od 1 do 24 sata).

Nakon $to je Zeljeno vrijeme postavljeno, odbrojavanje pocinje automatski i uredaj ¢e se iskljuciti nakon isteka vremena.

4. FUNKCIJA UKLJUCIVANJA/ISKLJUCIVANJA KONTROLNE PLOCE

Pritisnite dugme za uklju¢ivanjefiskljucivanje kontrolne ploce (6e). Jedan pritisak ukljucuje pozadinsko osvjetljenje kontrolne ploce
(5). Drugi pritisak isklju¢uje pozadinsko osvjetljenje.

ZAMJENA BATERNE }

UPOZORENJE U VEZI S BATERIJAMA: DRZATI IZVAN DOHVATA DJECE
Daljinski upravlja¢ zahtijeva 1 komad CR2025 3V litijumske baterije (nije uklju¢ena).
- Otvorite odjeljak za baterije povlatenjem poklopca prema dolje.

- Umetnite bateriju u odjeljak za bateriju

- Zatvorite pretinac za baterije.

VAZNO: Slijedite upute za upotrebu i recikliranje na pakovanju baterije.

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

Uredaj je opremljen zastitom od pregrijavanja koja automatski iskljucuje uredaj ako se pretjerano pregrije. U tom slucaju, iskljucite
uredaj iz struje, pricekaite otprilike 30 minuta da se ohladi i uklonite sve moguce uzroke pregrijavanja, poput blokade hladnjaka.
Provjerite uredaj, kabel i utika¢ na o$tecenja. Ako nema oStecenja, ponovo ga spajite i ukljucite kako je gore opisano. Ako se uredaj
i dalje ne ukljucuje, obratite se ovlastenom servisnom centru za pomoc.

Cis¢enje i odrzavanje

1. Uvijek iskljucite grija¢ iz struje prije CiS¢enja i ostavite ga da se ohladi.

2. Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

3. Povremeno obrisite vanjsku povrsinu grijaca mekom, vlaznom krpom (dobro ocijedenom) i osusite vanjsku povrsinu prije
ukljuivanja grijaca.

TEHNICKI PODACI:

Snaga 2000W

Napajanje: 220-240V ~50-60Hz

Potro$nja energije u stanju pripravnosti: 0,10 W

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 11 2 Zakona od 11. septembra 2015. o
otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavje$tavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elekiricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koritene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utiecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektriénu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake
op¢inske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u
sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
eliminirajuéi neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite koristenu elektricnu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti koristene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je koristeni aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovaraju¢e posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao radun.

YnarcTtBo 3a ynoTtpe6a (MK)
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OnNLT BE3BEAHOCHW YCNOBK
BAXXHW BE3BEAHOCHW NHCTPYKLAW
NPOYUTAJTE BHUMATEIIHO 1 3AYYBAJTE 'O 3A MOHA
PE®EPEHLA

1. Mpen ga ro KopUcTUTe YpeaoT, NpoYnTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba
W criegeTe rv ynaTcTeaTa CoapKaHu BO Hero. [pon3BoanTesnoT He e
OAroBOpEH 3a kakBa buro WTeTa NnpeanssukaHa o 3noynotpeba unu
HenpaBWIHO paboTeke Ha ypedoT.

2. OB0j ypea e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He ro kopucTeTe 3a apyra
HaMeHa OCBEH 3a HameHeTarTa.

3. Ypenot Tpeba aa ce NoBp3yBa Camo Ha LUTEKep CO HanoH of 220-240V
~50/60Hz

3a fa ja sronemute 6e3beaHocTa npu paboTa, He NOBP3YBajTe NoBeKe
eNIEKTPUYHM Ypeay Ha €4HO KOMO MCTOBPEMEHO.

4. buaete UCKNYYNTENHO BHUMATENHM KOra ro KOpucTuTe ypedoT kora uma
Oeua Bo bnmsnHa. He go3sonyBajte geuarta ga cu urpaart co ypedor. He
[03BOSYBajTe AeLaTa Un HEeKOj LLITO He € 3amn03HaeH Co ypedoT da ro
KOpUCTMW.

5. MPEOYMNPELYBAHE: OBoj anapat Moxe fa ro kopucTar gela Ha
BO3pacT 04 8 rogMHW 1 NoCTapy 1 nnua co OrpaHnyueHn uanyku,
CEH30PHM UM MEHTaNHX CNOCOBHOCTM UMK NLA Ha KOW UM HegocTacyBa
WCKYCTBO UMK 3Haet-e 3a anaparoT, noJ YCroB Aa ce nof Hag3op Ha nuue
OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e3beHOCT UnK fa UM Ce AafeHn ynaTcTBa 3a
6e36e4HO KOpUCTEHE Ha anapaToT 1 Ja ce CBEeCHU 3a pusnuuTe. euata
He Tpeba Ja cu urpaat co anapaToT. YMCTEHETO U OAPXKYBAHETO 0F
CTpaHa Ha KOPUCHWKOT He Tpeba Aa ro BpLuaT Aela 0CBEH ako HeMaart 8
FOOMHW 1 NOCTapy 1 He Ce Nof Ha430p Ha Bo3paceH. [leua Ha Bo3pacT o
3 o 8 roguHu He Tpeba Aa ro BKNyyyBaaT, Npunarogysaat, YACcTaT Unn Ha
OPYr Ha4MH fa ro pakyBaaT anapator.

6. MPEOYMNPELYBAHE: 3a na nsberHete nperpesare, He ro nokpueajTe
rpejayor.

131



7. MPEOYNPELYBAHE: HE TO KOPUCTETE OBOJ I'PEJAT

OVWPEKTHO BO BITM3NHA HA KALA, TYLW WX BASEH.

8. MPELYMNPELYBAHE: He ro kopucTeTe rpejayoT co nporpamaTop,

TajMep Ny Apyr ypes WTo aBTOMATCKK [0 BKNy4YyBa rpejayoT, buaejku

NOCTOM PU3MNK O NMOXap aKo rpejavoT € NMOKPUEH UIN HEMPABUITHO

NOCTaBEH.

9. NPELYNPEOYBAHE: He ro kopucteTe rpejayoT ako Bu nagHan unm

ako MMa BMAJSIMBU 3HALM Ha OLLTETYBaH-E.

10. MPEAYNPELOYBAHSE: He ro kopucTeTe 0BOj rpejad BO Manu

NPOCTOPUM Kafie LUTO XMBEAT NnLa KoM He Ce BO MOXHOCT caMut Aa ja

HanyLuTaT NpocTopujaTa, OCBEH ako NPOCTopujaTa He € NOCTojaHo NoA

HaZ30p.

11. MPEAYNPELYBAHE: 3a fa ce Hamanu pusnkoT of noxap,

rpeankata Tpeba 4a ce nocTaBy Ha MUHUMANHO pacTtojaHue o4 1 M og

3ananuBun matepujanu Kako LWTo ce Meben, NOCTENHUHa, TEKCTUIN, 3aBecH,

XapTuja uTH.

12. IPEQYNPELYBAHE: Hekou oenosw of 0Boj anapaT Moxart Aa

CTaHaT MHOTY XeLLKW 1 fja Npeaun3BmukaaT naropeHunumn. bugerte ocobeHo

BHMMAaTEIHM ako BO NPOCTOpUjaTa Kafe LITO Ce Haora rpeankara uma

[ieua unu paHanem nuua.

13. MPEOYNPELYBAHE: He cTaBajte npctv unn Kakeu buno npegmeTy

HW3 peLueTKaTa 3a BeHTUnaumja. Kora ro uactute ypegor, UCKNy4YeTe ro

YPeaoT 07 enekTpuyHaTa Mpexa co OTCTpaHyBare Ha kabenoT og

LITEKEPOT.

14. MPEOYNPEQYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypedoT Moxe da

pesynTupa co NoBpean Kako LUTO Ce NCEeYEHMLM, rpebHaTUHI Ui

enekTpuYeH yaap.

15. MPEAYNPENYBAHE: YysajTe ro ypenot noganeky og gogar Ha

feua.

16. KopucTeTe ro 0Boj rpejay Ha Xopu3oHTanHa u ctabunHa noBpLUmMHa.

17. Cekorall UCKIyyyBajTe ro anapaToT Of LWTEKepoT no ynotpeba

APXejku ro LWTeKepoT co paka. HE Bnevete ro kabenoT 3a HanojyBakse.
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18. He ro notonysajTe kabenoT, NpukIy4oKoT UK LIeNWOT ypes BO BoAA
WK apyra TeYHOCT. He ro 13noxyBsajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKU YCNOBM
(QoXz, COHLe UTH.).
19. MepuroanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha KabenoT 3a HanojyBakse.
[okonky kabenoT 3a HanojyBae e OLTeTEH, Tpeba Aa ro 3aMmeHH
KBanunuKyBaH CEpBIC 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.
20. He ro KopucTeTe ypeoT co OLTEeTEH kaben 3a HanojyBake Unu ako
nagHan unu e oWTETEH Ha Koj BUIO HaumH, UK ako e HeucnpaseH. He
obuaysajte ce camu fa ro nonpasuTe ypedoT, buaejkm Toa Moxe da
pesynTupa co enekTpuyeH yaap. Bpartete rv owTeTeHUTE ypeam Bo
OBJIaCTEH CEPBMUCEH LieHTap 3a NpoBepKa 1nu nonpaska. Cute nonpasku
Tpeba Aa rv BpLIaT camo OBNACTEHN CEPBUCHM LIEHTPW. HenpaBunHo
W3BPLLEHWTE NONPaBKW MOXeE fa NPeTCTaByBaaT Cepro3Ha ONacHoCT 3a
KOPUCHUKOT.
21. He ro kopucTeTe ypenoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananuev matepujan.
22. He ro ocTaBajTe anapatoT BKIy4eH BO WTekep 6e3 Haasop.
23. 3a pa ce 06e3bean oononHUTENHA 3aLlTUTa, NPENopaYnmMBeo e aa ce
WHcTanupa ypen 3a gudeperumjanta ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHoTO
KOJI0 CO HOMUHanNHa AndepeHLumjanHa cTpyja wro He HagMmuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTe Ce CO KBanuguKyBaH enekTpuyap.
24. He possonyBsajTe ypeaoT Aa ce HaMmokpu. [IoKonKy ypeaoT nagHe Bo
BOAa, BeAHALL MCKIyYeTe ro oA WTekepoT. He ru cTaBajTe paLeTe BO BoAa
[04eKa ypenoT e BKiyyeH Bo cTpyja. INpea ynotpeba, Mopa fa ro nposepy
KBanWUuKyBaH enekTpuyap.
25. He ro gpxeTe ypedoT CO BMaxHu pave.
26. lNpeq [a ro n3BagnTe NPUKIYHOKOT O LITEKEPOT, CeKoralll UCKMyYeTe
ro anapaToT v CBPTETE 0 KONYETO Ha TePMOCTaTOT BO MUHUMASTHA
nonoxoa.
27. Ypepgot wro paboTtn mopa aa buae noa Hag3op 1 BO BUAHO Nosie BO
cekoe BpeMe. Kora ja HanywuTaTe npoctopujata kage WTo paboTu ypeaor,
cekorall 1ckny4vyBajTe ro. Kora ypeaot He e Bo ynoTpeba, cekoralu
UCKIyYeTe ro Of LITEKEPOT.
28. He ro nokpuBajTe ypenoT 3a BpeMe Ha paboTtaTta 1 He CTaBajTe
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NpeaMETMN BP3 HEro.
29. KabenoT 3a HanojyBatbe He Tpeba Aa ce nocTaByBa Haf U nog
paaujaTopoT 1 He Tpeba ga r gonupa UK ga nexu Bo 6nmanHa Ha
HEroBMUTE XELUKM NOBPLUMHKU. He ro cTaBajTe ypeaoT AMPEKTHO Noa
eNIeKTPUYEH LUTEKep.

30. 'pejH1TE NOBPLUMHM MOXAT Aa AOCTUrHaT Temnepatypu Hag 60°C.
AnapatoT Tpeba aa ce MHCTanMpa Ha MECTO Koe € nogarneky of Aodar Ha
Aeua 1 4OMaLUHN MANEHULN.

31. Ypenort He cmee fa ce MHCTanmpa unu KOpucTi BO BO3uWna.

32. AnapatoT coapXu AenoBM LUTO MOXaT Aa Ce 3arpeat unum aa
npean3BuKaat UCKpu. He ro kopucteTe rpejadyoT BO NPOCTOPUM Kade LUTO
Cce KopucTart Unu cknagmpaar martepujanm kako 6eHsuH, 6oja unu opyrv
3ananuBy CyncTaHuum.

33. CekoraLu 1CKry4yBajTe ro ypedoT Of enekTpuyHaTa Mpexa u
UcKnyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBake 0f YPEAOoT Kora He ro KopucTuTe
WNK KOra cakaTe [a ro YncTure.

34. ['pearnkara co BEHTUNATOP € ONpeMeHa Co ypea 3a 3alututa of
nperpeBatbe KOj aBTOMATCKM [0 UCKITydyBa rpearkaTa ako BHaTpellHaTa
TEMnepaTypa cTaHe npesucoka. Oa Moxe Aa buae npeanssrkaHo of
3aTHaTK OTBOPW 3a BEHTMMALWja MW HENPaBWITHO paboTeke Ha
BEHTMNATOPOT. Bo 0BOj Cryyaj, noTpebHO € Aa ro ncknyunTe ypeaot og
W3BOPOT Ha EHepryja, 4a novekaTe HEKOMKY MUHYTU U Aa ja OTCTpaHuTe
npuuMHaTa 3a nperpeBareTo. AKO NPOBNEMOT NPOLOMKM, KOHTAKTMPajTe
[0 CEPBUCHWOT LieHTap Ha NPOM3BOANTENOT.

OnnC HA YPE[OT: BEHTUNATOPCKM FPEJAY CO JANEYMHCKM YNPABYBAY
1. Payka

2. PewweTka 3a BLUIMYKyBat-€ BO3[yX

3. PelweTka 3a u3ne3 Ha Bo3ayx

4. Hose

5. KoHTponHa Tabna:

A — Konye 3a BKMyuyBakbe/MCKIyyyBake

b - konye 3a pexum Ha rpeete

C - konye 3a Tajmep of 1 8o 24 vaca

D - konye 3a nocTaByBat-€ Ha Temneparypata
E - vHaukaTop 3a Temnepatypa

6. [laneymnHckm ynpasyBau:

a - Konye 3a BKIy4yBatbe / UCKIy4yBatbe

0 - Kon4e 3a TepMUYKO HanojyBatbe
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C - KOM4e 3a 3rofieMyBarbe Ha Temnepatypata
d - konye 3a HamanyBatse Ha TemMnepaTtypata

€ — KOnye 3a BKIy4yBare/MCKIy yBarbe Ha 3a4HO OCBETIYBabE Ha KOHTpOrHaTa Tabna
konye f-Tajmep 1-24 vyaca

AMNMUKALNJA

1. Mpeg fa ro kopucTuTe YpesoT, NPOBEPETE Jani € NOCTaBeH Ha pamHa 1 cTabunHa nospLumHa. Moxe Aa [ojae [0 OLTETYBabE
aKo ypepoT e MoCTaBeH Ha HaKIOH UMK HaKIOH.

PAYHO PABOTEHE

2. BknyyeTe ro rpejadoT BO CTpyja. [pejaqoT ke ncnyLuTh 3ByYEH CUrHan 3a Aa 03Hauv Aeka e NoBp3aH co CTPyja 1 e BO PEXuM Ha
NOATOTBEHOCT.

3. MputucHeTe ro konyeto BKITYYYBAHE/MCKITYYYBAHSE (5A) 3a fia ro BknyumTe rpejaqot. [pejadoT ke noyHe aa pabotv Bo
PEeXVM Ha BUCOKa TemnepaTypa,

1 nkoHata ,P3" ke ce nojasu Ha expaHoT.

4. MOCTABYBAHE HA PEXXUMOT HA MPEEHSE (5B):

- IPUTUCHETE TO KOMYeTO 3a PeXUM Ha rpeetbe (5B) eaHall 3a Ja ro npedpnnTe ypeaoT BO peXuM Ha BeHTUNaTop (AyBa nageH
BO3JYX), Ha eKpaHoT Ke ce nojasy ukoHata ,P1%;

-NPUTICHETE T0 KOMYETO 3a PEXNUM Ha rpeetse (5B) BTOp nat 3a 4a ro npedpnute ypeaoT BO PEXMM Ha HUCKa TemnepaTtypa, Ha
€KpaHoT Ke Cce nojasy nkoHata ,P2"

-NPUTMCHETE 0 KOMYETO 33 PEXUM Ha rpeetse (5B) TpeT nat 3a Aa ro npedpnute ypeaoT BO PEXUM Ha BIUCOKa TeMnepaTypa, Ha
eKpaHoT Ke ce nojasy ukoxara ,P3".

5. MMOCTABYBAHE HA TAJMEPOT:

lMpuTncHeTe ro konyeTo Ha TajmepoT (5C) 3a Aa ro nocTaBuTE BPEMETO 3@ aBTOMATCKO MCKITyYyBake. TajMepoT Moxe Aa ce
nocTasy of 1 Ao 24 yaca. Cekoe NpuTUCKak-E ro 3rofieMyBa BpEMETO Ha aBTOMATCKO Wckmy4yBatbe 3a 1 vac. OTkako ke ce
[OCTUrHaT 24 yaca, NOBTOPHOTO NMPUTUCKakbe HA KONYeTo Ke o UCKMYYM ypeaoT.

byHKUMja Ha Tajmep.

6. MOCTABYBAHE HA TEMMEPATYPATA:

OnceroT Ha nogecyBarbe Ha Temnepatyparta e 15-40 ctenenn Lienauycosu. CtaHaapaHo, ypesoT ja npukaxyBa MOMEHTanHaTa
TemnepaTtypa Ha okonuHaTa. 3a fa ja 3ronemuTe nogeceHaTa Temnepatypa, NpUTMCKajTe ro KOMYeTo 3a NoAeCyBakbe Ha
Temnepatypata (5D) Hekonky naTi Jofeka He ce AOCTUTHE CakaHaTa 3rofemMeHa NoAecyBatbe Ha Temnepatyparta. M3bpaHata
nogecyBarbe Ha Temnepatypara (5E) ce npukaxysa Ha koHTponHaTa Tabna. 3a a ja HamanuTe noJeceHaTa TemnepaTypa,
npuUTMCKajTe ro KONYETO 3a NOLECyBakbE Ha Temnepatypata (5D) Hekonky naTi Joeka He ce OCTUTHE cakaHaTa HamarneHa
nofiecyBarbe Ha Temnepatyparta. MabpaHata nogecysarbe Ha Temnepatypata (5E) ce npukaxyBa Ha KOHTpornHaTa Tabna.

3a pa ro ucknyuute ypegot, nputucHete ro konyeto BKITYYEHO/MCKITYYEHO 3a Hanojysarse (5A). Bo pexum Ha NoaroTBeHOCT,
yperoT ke paboTu co BeHTUNaTop 3a napewe 10 cekyHay 3a ja ce Onaay BHATPELUHOCTA Ha YpeaoT 1 Aa ce 0be3beay Jonr Bek
Ha Tpaetbe, N0 LUTO BEHTUNATOPOT KE CE UCKITY4M.

YNPABYBAHE CO JANEYMHCKN YIIPABYBAY

[Mpen 4a ro KOpUCTUTE AANEYMHCKUOT YNpaByBaY, OTCTPaHETe ro M30MALMOHIOT jasnye Ha baTtepujata. EekTuBHMOT oncer Ha
AaneynHCKMOT ynpaByBay

€ npubnmxHo 5 MeTpu.

Bknyuete ro ypegot

1. MocTaByBarbe Ha MOKHOCTA Ha PeeHETO

MpuTtucHete ro konyeto BKITYHYBAHE/MCKTYYYBAHE (6a) 3a fa ro BknyumTe rpejaqoT. YpenoT ke noyHe fa pabotv BO pexim
Ha BUCOKa TemnepaTypa. [TpuTUCHETE To KONYeTo 3a PEXIM Ha rpeekbe (6b) egHal 3a fa ro npecpnuTe ypeaoT BO PEXUM Ha
BEHTUNATOP (LyBa NajeH BO3AyX), HA eKpaHoT Ke ce nojasu ukoHaTa ,P1“. MpuTuCHeTE ro KONYETO 3a PEXUM Ha rpeetbe (6b) BTOp
nar 3a fja ro npedpnuTe ypeaoT BO PEXUM Ha HUCKa TeMMEpaTypa, Ha ekpaHoT ke Ce nojasu 1koHaTa ,P2". MputucHeTe ro
KOMYeTo 3a pexuM Ha rpeetbe (6b) TpeT nat 3a Aa ro npedpnnTe YpeaoT BO PEXMM Ha BUCOKa TeMMepaTypa, Ha ekpaHoT ke ce
nojasu ukoHata ,P3".

2. MocTaByBatse Ha TemnepaTtypata

3a fia ja 3ronemuTe TemnepaTtypara, NpUTICKajTe ro KOMYETO 3a 3roneMyBatbe Ha TemnepaTypata (6¢) noBeke naTi jofeka He ce
[OCTUrHe CakaHaTa NocTaBka 3a 3rofieMeHa Temneparypa. /3bpaHara noctaBka 3a Temnepatypa (5E) e osHaveHa Ha
KoHTponHaTa Tabra. 3a fa ja HamanuTe Temneparyparta, NpUTMCKajTe ro KOMYETO 3a HamanyBare Ha Temnepatypara (6d) noseke
naTu Jofeka He ce IOCTUTHE cakaHaTa MocTaBka 3a HamaneHa Temnepatypa. /36bpaHata nocTaska 3a Temnepatypa (5E) e
03HayeHa Ha KOHTponHaTa Tabna.

3. OYHKUWJA HA TAUIMEP

MpuTucHeTe ro konyeTo Ha TajMepoT (6f). Cekoe npuTMCKarse ro aronemysa BpeMeTo Ha paboTa 3a 1 4ac (oa 1 Ha 24 vaca).
OTkako ke Ce NoCTaBM NOCaKyBaHOTO Bpeme, 040pojyBareTO 3anoyHyBa aBTOMATCKM U YPeaoT Ke Ce UCKMY4M LUTOM Ke ucteye
BpemeTo.
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4. ®YHKLINJA 3A BKITYHYBAHE/MCKITYHYBAHE HA KOHTPOIMHATA NAHENA
MpuTUCHETE TO KONYETO 3a BKIyuyBakbEe/MCKIyYyBare Ha KOHTpoNHaTa Tabna (6e). EaHo npuTickakbe ro BKIydyBa N03aaMHCKOTO
OCBETIyBakbE Ha KOHTPONHaTa Tabna (5). [pyro npuTuckare ro UCKMyvyBa no3aguHCKOTO OCBETIYBak-E.

3AMEHA HA BATEPWJA

NPEOYNPELYBAHE 3A BATEPWJA: IA CE YYBA NOJANEKY Of AO®AT HA IELIA

3a paneunHckuoT ynpasyead e notpebHa 1 napye nutnymcka 6atepuja CR2025 3V (He e BknyyeHa).
- OTtBOpETE 10 NperpajaTta 3a 6atepuy Co Nu3rakbe Ha kanakoT Hagony.

- BmeTHeTe ja batepujaTa Bo nperpagara 3a batepum

- 3aTBOpeTe ro nperpagata 3a 6atepuu.

BAXHO: Cnepete rv ynatcTeata 3a ynotpeba v peLyknupare Ha nakyBareTo Ha 6atepumTe.

SAWTWTA Of NMPETPEBAHE

Ype[oT e onpeMeH Co 3aluTuTa of NperpeBare koja aBTOMATCKM 0 UCKITy4yBa ypeaoT ako ce nperpee npekymepHo. Bo 0Boj
cryyaj, UCKNy4eTe ro ypemnoT o CTpyja, nodekajte npubrivkHo 30 MUHYTU a ce onlaau U OTCTPaHETE M CUTE MOXKHU MPUYMHU 32
nperpeBarbe, KaKko LUTO € HeLLTO LTO ro 6riokupa paaujatopoT. MposepeTe ro ypeaoT, kabemnoT 1 NPUKIYYOKOT 3a OLUTETYBAHE.
AKo Hema oLUTeTyBakse, NOBTOPHO NOBP3ETE IO YPEAOT W BKMyYeTe ro Kako LUTO € OnuLLIaHO Norope. AKO ypeaoT Ce yLUTe He ce
BKITy4yBa, KOHTAKTUPajTe OBNACTEH CEpPBUCEH LIEHTap 3a MOMOLL.

YuncTerse 1 ogpxyBare

1. Cekoralu uckmy4yBajTe ro rpejaqoT of CTpyja Npef YUCTEH:E 1 0CTaBETe o Aa ce onaau.

2. HvkoraLu He ro noTonyBsajTe ypeaoT BO BOAA.

3. MopemeHo GpuiueTe ja HafBOPELLHaTa MOBPLUMHA Ha rpearnkaTta co Meka, BnaxHa kpna (2obpo ucliegeHa) v ucywere ja
HaABOPELUHaTa NOBPLUNHA MPef Aa ro BKIy4nTe rpeankara.

TEXHUYKW NOJATOLMN:

MokxocT 2000W

Hanojysatse: 220-240V ~50-60Hz

lMoTpoLuyBayka Ha eHepruja BO pexum Ha nogroteeHocT: 0,10 W

3apapu 3awTynTa Ha XuUBOTHaTa cpeauHa. MHdopmaumm 3a oTnagHa enekTpU4Ha U enekTpoHcka onpema. CornacHo uneH 13, cTasosu 112 of
3akoHoT og 11 cenTemspy 2015 rovHa 3a 0TNaaHa enekTpUYHa W eNEKTPOHCKa ONpema, Co 0Ba BE MHAOPMUPaMe 3a NPaBUNHOTO pakyBarbe €O OTnagHa
€MNEKTPUYHA 1 ENIEKTPOHCKa Onpema:

1. 3abpaHeTo e hpnaree Ha ynoTpebeHa enexkTpuyHa 1 eNeKkTPOHCKa onpema 3aeaHo Co ApYr 0Tnaj — 0Ba e NOTBPAEHO CO 03HaKaTa BO hopMa Ha
MpeLpTaHa Kopna 3a oTnagouy’, co Koja ce bapa cenekTUBHO cobupatbe Ha 0BOj BUA OTNaA.

2. ENeKTpU4HUTE 1 eNEKTPOHCKUTE Ypeam MOXe Aa COApXaT Onacky CyncTaHLuM1, CMECU 1 KOMIOHEHT KOu, IOKOIIKY Ce UCTyLITAT BO XUBOTHATa CpeauHa,
MOXaT fia NpeTCcTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo 1 XMBOTOT Ha NyfeTo v xuBuUTe opraHuamu. Te MoXaT Aa AoBeAaT [0 GPOjH 30 paBCTBEHM
3abonyBatba, Kako LITO Ce OLLTETYBakE Ha BUAOT, CIYXOT 1 roBopoT. Tve UCTO Taka MoxaT Aa rv owTetar 6y6peauTe, LipHIOT Apob v cpueTo 1 aa
npeAu3ByKaaT KoXHM 3aGonyBatba. LUTeTHUTE cyncTaHLyu, UCTO Taka, MOXaT HeraTUBHO Aa BiujaaT Ha PecnMpaTopHUOT U PENpPOAYKTUBHUOT CUCTEM 1 Aa
noBegar Ao pak. KoHCyMUparseTo pacTeHuja LTO pacTaT BO KOHTaMUHMpaHa No4Ba 1 MPOU3BOAY 0GVEHI OF HUB MOXE Aia NPEeTCTaByBaar pu3uk Of OB1E
37paBCTBEHM MOCTEANLM.

3. YnotpebeHara enekTpiiHa 1 enekTpoHcka orpema Tpeba Aa ce npefjaBa camo Ha OBMACTeHM MecTa 3a cobupatse, Umj cmncok Tpeba aa Gude focraneH
Ha Beb6-CTpaHuLaTa Ha cekoja ONLUTUHCKa KaHLenapuja.

4. [loMakvHCTBaTa WUrpaaT BaxHa yriora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa yroTpeba 1 06HOBYBaHETO, BKIYYUTENHO 1 PELMKINPALLETO, Ha Yo TpebyBaHaTa
onpema. Tve UCTO Taka WrpaaT Kny4Ha yriora BO CUCTEMOT 3a yripaByBakbe CO 0Trnaj Of ynotpeGyBaHa enekTpUiHa 1 eNeKTPOHCKa Onpema, 0BO3MOXYBajkin
[IVPEKTEH NPEHOC Ha OTNafOT /10 OBNIACTEHU MECTa 3a cobUpatbe W eNvMUHIPate Ha HEMOXENHIUTE COLManHM HaBUKM LUITO Pe3ynTupaaT Co 0CTaBake Ha
OTrajjHa onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

[ononHutenHo, BpateTe ja ynotpebeHata eNeKTpUYHa 1 €NEeKTPOHCKa Orpema 0 MecToTo Ha ucnopaka. [pu ucnopaka Ha onpema 3a OMakiHCTBO 40
Kynysauor, auctpubyteport e fomkeH GecnnatHo Aa ja noaurke ynotpebexata onpema 3a AOMAKUHCTBO Ha MECTOTO Ha UCTIopaka, Noj, YCros
ynoTpeGeHara onpema Aa e of UCT TUM 1 ia CRyXKK 3a UCTaTa HaMeHa Kako 1 MCTiopayaHaTa onpema.

KapToHckata amBanaxa 1 nonuetunetckute (PE) kecu Tpeba aa ce dpnat Bo COOABETHI KOHTEJHEPU HAMEHET 3a CENEKTUBHO COBMpatbe Ha KOMyHaneH
0TNag, KaKo LUTO € onuLaHo. [IoKomky ypeaoT coapxu Gatepuu, Tve Tpeba Aa ce OTCTPaHaT 1 4a Ce OHeCaT Ha NoceBHo MecTo 3a cobuparse u
OTCTPaHyBatbE.

He ro chpnajre ypeaoT Bo KoHTejHep 3a komMyHaneH otnag!!

Cepsuc [lokonky cakate Aa kynuTe pe3epBHi AenoBM Ny Aa noaHeceTe BUno kakea xanba, Be MONMME KOHTaKTUajTe AMPEKTHO CO MPOAABAYOT Koj ja
13aan cmeTkara.

Korisnicki prirucnik (HR)
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OPCI SIGURNOSNI UVJET!
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja proCitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili
nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uti¢nicu s naponom od 220-240V
~50/60Hz

Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati viSe elektricnih
uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe s ograni¢enim fizi€kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile
upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nemaju 8 godina i viSe i pod nadzorom su odrasle osobe. Djeca u dobi od
3 do 8 godina ne smiju ukljucivati, podeSavati, Cistiti ili na drugi nacin
rukovati uredajem.

6. UPOZORENJE: Kako biste izbjegli pregrijavanje, ne prekrivajte grijac.

7. UPOZORENJE: NE KORISTITE OVAJ GRIJAC IZRAVNO U
BLIZINI KADE, TUSA ILI BAZENA.
8. UPOZORENJE: Ne koristite grijaC s programatorom, timerom ili drugim
uredajem koji automatski ukljuCuje grijac, jer postoji opasnost od pozara
ako je grijac prekriven ili nepravilno postavljen.
9. UPOZORENJE: Ne koristite grijaC ako je pao ili ako postoje vidljivi
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znakovi oStecenja.

10. UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim prostorijama u kojima

borave osobe koje ne mogu same napustiti prostoriju, osim ako je

prostorija pod stalnim nadzorom.

11. UPOZORENJE: Kako bi se smanjio rizik od poZara, grija¢ treba

postaviti na minimalnu udaljenost od 1 m od zapaljivih materijala poput

namjestaja, posteljine, tekstila, zavjesa, papira itd.

12. UPOZORENUJE: Neki dijelovi ovog uredaja mogu se jako zagrijati i

uzrokovati opekline. Budite posebno oprezni ako se u prostoriji u kojoj se

nalazi grijac nalaze djeca ili ranjive osobe.

13. UPOZORENUJE: Ne gurajte prste ili bilo kakve predmete kroz

ventilacijsku reSetku. Prilikom CiSCenja uredaja iskljucite ga iz elektriCne

mreze izvlacenjem kabela iz utiCnice.

14. UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede

poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

15. UPOZORENJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.

16. Koristite ovaj grijaC na vodoravnoj i stabilnoj povrsini.

17. Uvijek iskljucite uredaj iz elektricne uticnice nakon upotrebe drzeci

uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

18. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu

tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvijetima (ki$a, sunce itd.).

19. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za

napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako

bi se izbjegla opasnost.

20. Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je

na bilo koji nacin ostecen ili neispravan. Ne pokusSavajte sami popraviti

uredaj jer to moZe dovesti do strujnog udara. OStecene uredaje vratite u

ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju

obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu

predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

21. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

22. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uticnicu bez nadzora.

23. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke (RCD) u
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elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Za to se obratite kvalificiranom elektricaru.

24. Ne dopustite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah ga
iskljuCite iz utiCnice. Ne stavljajte ruke u vodu dok je uredaj ukljucen u
struju. Prije upotrebe mora ga provijeriti kvalificirani elektri¢ar.

25. Ne drzite uredaj mokrim rukama.

26. Prije nego Sto izvucete utikac iz utinice, uvijek iskljucite uredaj i
okrenite gumb termostata na minimalni poloza.

27. Uredaj u radu mora biti pod nadzorom i na vidiku cijelo vrijeme. Kada
napustate prostoriju u kojoj uredaj radi, uvijek ga iskljucite. Kada uredaj
nije u upotrebi, uvijek ga iskopCajte iz elektricne utiCnice.

28. Ne prekrivajte uredaj tijekom rada niti na njega stavljajte bilo kakve
predmete.

29. Kabel za napajanje ne smije se provlaciti iznad ili ispod radijatora, niti
smije dodirivati ili biti blizu njegovih vrucih povrsina. Ne stavljajte uredaj
izravno ispod elektricne uticnice.

30. Grijace povrsine mogu doseci temperature vece od 60°C. Uredaj treba
postaviti na mjesto koje je izvan dohvata djece i kuénih ljubimaca.

31. Uredaj se ne smije ugradivati ili koristiti u vozilima.

32. Uredaj sadrzi dijelove koji se mogu zagrijati ili izazvati iskre. Ne
koristite grijac u prostorima gdje se koriste ili skladiSte materijali poput
benzina, boje ili drugih zapaljivih tvari.

33. Uvijek iskljuCite uredaj iz elektricne mreze i iskopCajte kabel za
napajanje iz uredaja kada ga ne koristite ili kada ga Zelite oCistiti.

34. Ventilatorski grijaC opremljen je uredajem za zastitu od pregrijavanja
koji automatski iskljuCuje grijac ako unutarnja temperatura postane
previsoka. To moze biti uzrokovano zacepljenim ventilacijskim otvorima ili
nepravilnim radom ventilatora. U tom slu€aju potrebno je iskljuCiti uredaj iz
izvora napajanja, priCekati nekoliko minuta i ukloniti uzrok pregrijavanja.
Ako problem i dalje postoji, obratite se servisnom centru proizvodaca.
?PRI’SVLiREDAJA: VENTILATORSKA GRIJALICA S DALJINSKIM UPRAVLJACEM

2. ReSetka za usis zraka
3. ReSetka za izlaz zraka
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4. Noge

5. Upravljacka plo¢a:

A - Tipka za ukljuCivanjefiskljucivanje
B - tipka za nacin grijanja

C - Tipka timera 1-24 sata

D - tipka za podeSavanje temperature
E - indikator temperature

6. Daljinski upravljac:

a - Tipka za ukljucivanjefiskljucivanje
b - gumb za termalno napajanje

¢ - tipka za povec¢anje temperature

d - tipka za smanjenje temperature

e — tipka za uklju€ivanje/iskljuCivanje pozadinskog svjetla upravljacke ploce
f- tipka timera 1-24 sata

PRIJAVA

1. Prije upotrebe uredaja provjerite je li na ravnoj i stabilnoj povrsini. Moze doci do ostecenja ako se uredaj postavi na kosinu ili
nagib.

RUCNO UPRAVLJANJE

2. Ukljucite grijac. Grija¢ ¢e ispustiti zvuéni signal koji oznacava da je spojen na napajanije i da je u stanju pripravnosti.

3. Pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju€ivanje (5A) da biste ukljucili grija¢. Grija¢ ¢e poCeti raditi u nacinu rada visoke temperature,
i ikona ,P3" ¢e se pojaviti na zaslonu.

4. POSTAVLJANJE NACINA GRIJANJA (5B):

- jednom pritisnite gumb za nacin rada grijanja (5B) kako biste uredaj prebacili u nacin rada ventilatora (puse hladan zrak), na
zaslonu ¢e se pojaviti ikona "P1";

- pritisnite tipku za nacin rada grijanja (5B) drugi put kako biste uredaj prebacili u nacin rada niske temperature, na zaslonu ¢e se
pojaviti ikona "P2";

- pritisnite gumb za nacin rada grijanja (5B) treci put kako biste uredaj prebacili u nacin rada visoke temperature, na zaslonu ¢e se
pojaviti ikona "P3".

5. POSTAVLJANJE TAJMERA:

Pritisnite gumb timera (5C) za postavljanje vremena automatskog isklju¢ivanja. Timer se moze postaviti od 1 do 24 sata. Svaki
pritisak povecava vrijeme automatskog iskljucivanja za 1 sat. Nakon $to dosegnete 24 sata, ponovnim pritiskom na gumb uredaj ¢e
se iskljuciti.

funkcija timera.

6. POSTAVLJANJE TEMPERATURE:

Raspon postavke temperature je 15-40 stupnjeva Celzija. Uredaj prema zadanim postavkama prikazuje trenutnu temperaturu
okoline. Za povecanje postavke temperature, viSe puta pritisnite gumb za podeSavanje temperature (5D) dok se ne postigne
Zeljena poviSena postavka temperature. Odabrana postavka temperature (5E) prikazuje se na upravljackoj plo¢i. Za smanjenje
postavke temperature, viSe puta pritisnite gumb za podeSavanje temperature (5D) dok se ne postigne Zeljena snizena postavka
temperature. Odabrana postavka temperature (5E) prikazuje se na upravljackoj ploci.

Za iskljugivanje uredaja pritisnite gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO (5A). U stanju pripravnosti, uredaj ¢e raditi s hladnim
ventilatorom 10 sekundi kako bi se unutra$njost uredaja ohladila i osigurala duga trajnost, nakon ¢ega ¢e se ventilator iskljugiti.
UPRAVLJANJE DALJINSKIM UPRAVLJACEM

Prije upotrebe daljinskog upravljaga uklonite izolacijsku traku baterije. UCinkovit domet daljinskog upravljaca

je otprilike 5 metara.

Ukljucite uredaj

1. PodeSavanje snage grijanja

Pritisnite gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO (6a) za ukljugivanje grijaca. Uredaj ée poeti raditi u naginu rada visoke temperature.
Pritisnite gumb za nacin grijanja (6b) jednom za prebacivanje uredaja u na¢in rada ventilatora (puse hladan zrak), na zaslonu ¢e se
pojaviti ikona "P1". Pritisnite gumb za nacin grijanja (6b) drugi put za prebacivanje uredaja u nacin rada niske temperature, na
zaslonu ¢e se pojaviti ikona "P2". Pritisnite gumb za nacin grijanja (6b) tre¢i put za prebacivanje uredaja u nacin rada visoke
temperature, na zaslonu e se pojaviti ikona "P3".

2. PodeSavanje temperature

Za poviSenje temperature, viSe puta pritisnite gumb za poviSenje temperature (6¢) dok se ne postigne zeljena poviSena
temperatura. Odabrana temperatura (5E) prikazana je na upravljackoj ploci. Za snizavanje temperature, vise puta pritisnite gumb
za smanjenje temperature (6d) dok se ne postigne Zeljena snizena temperatura. Odabrana temperatura (5E) prikazana je na
upravljackoj plogi.

3. FUNKCIJA TAJIMERA
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Pritisnite gumb timera (6f). Svaki pritisak pove¢ava vrijeme rada za 1 sat (od 1 do 24 sata).

Nakon §to je postavljeno Zeljeno vrijeme, odbrojavanje po€inje automatski i uredaj ¢e se iskljuciti nakon isteka vremena.

4. FUNKCIJA UKLJUCIVANJA/ISKLJUCIVANJA UPRAVLJACKE PLOCE

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje upravljacke ploce (6e). Jedan pritisak ukljuCuje pozadinsko osvjetljenje upravljacke
ploce (5). Drugi pritisak iskljucuje pozadinsko osvjetljenje.

ZAMJENA BATERIE

UPOZORENJE O BATERIJAMA: CUVATI IZVAN DOHVATA DJECE

Daljinski upravlja¢ zahtijeva 1 komad CR2025 3V litijeve baterije (nije ukljucena).
- Otvorite odjeljak za baterije povlacenjem poklopca prema dolje.

- Umetnite bateriju u odjeljak za bateriju

- Zatvorite odjeljak za baterije.

VAZNO: Slijedite upute za uporabu i recikliranje na pakiranju baterije.

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

Uredaj je opremljen zastitom od pregrijavanja koja automatski iskljucuje uredaj ako se pretjerano pregrije. U tom slucaju iskljucite
uredaj iz struje, pricekajte otprilike 30 minuta da se ohladi i uklonite sve moguée uzroke pregrijavanja, poput ne¢ega $to blokira
hladnjak. Provjerite uredaj, kabel i utika¢ na otecenja. Ako nema o$tecenja, ponovno ga spojite i ukljucite kako je gore opisano.
Ako se uredaj i dalje ne ukljucuje, obratite se ovlastenom servisnom centru za pomoc.

Ciscenje i odrzavanje

1. Prije ¢iSCenja uvijek iskljucite grija iz struje i ostavite ga da se ohladi.

2. Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

3. Povremeno obriite vanjsku povrsinu grijaa mekom, viaznom krpom (dobro ocijedenom) i osusite vanjsku povrsinu prije
ukljucivanja grijaca.

TEHNICKI PODACI:

Snaga 2000 W

Napajanje: 220-240V ~50-60Hz

Potro3nja energije u stanju pripravnosti: 0,10 W

Za dobrobit okolia. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjeStavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabliene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante®, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektriéni i elektronicki uredaji mogu sadrZzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput oSte¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na digni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektricnu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opcinskog ureda.

4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju klju¢nu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektriénu i elektroni¢ku opremu, omogucujuéi izravan prijenos otpada na ovlastena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite rabljenu elektricnu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao radun.

KepisHuuteo kopuctyBaua (UK)

3ATAJIbHI YMOBW BE3MNEKA
BAXIMBI IHCTPYKLIli 3 BE3MEKM
YBAXXHO MPOYUTANTE TA 3BEPIFANTE ANA MOJANBLIOTO
BWKOPUCTAHHA
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1. Tepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOID MPOYUTANTE IHCTPYKLiHO 3
ekcnnyartauii Ta LOTPUMYNTECH IHCTPYKLIN, WO MICTATLCS B Hill. BUpOBGHMK
He Hece BianoBiganbHOCTI 3a OYab-5Ki NOLWKOMKEHHS, CNIPUYUHEH
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTaHHAM ab0 HEHaNEXHO ekcnnyaTaLieto
NPUCTPOIO.

2. Llev npucTpin npu3HayeHnn nuie ans JOMaLLHbOro BUKOPUCTaHHS. He
BMKOPUCTOBYTE MOro ANns Byab-AKuX iHLWKMX Linen, OKpiM TUX, 3a SKUM BiH
NPU3HAYEHMI.

3. MpucTpin cnig nigknioyaTi Nuwe 4o po3eTku 3 Hanpyrow 220-240 B
~50/60 'y

[ns nigsuwieHHs 6e3neku ekcnnyaTauii He NigkoYvanTe Kinbka
€MEKTPUYHNX NPUCTPOIB A0 OAHOTO KOSla 0HOYACHO.

4. byapbTe BKpan 06epeXHi, KOPUCTYHUNUCL NPUCTPOEM, KOMM NOPYY € AiTH.
He go3sonsinte Aitam rpatuca 3 npuctpoeM. He gossonsnte aitsm abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HaNOMMI 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MOMNMEPEXEHHA: Lien npunag MOXyTb BUKOPUCTOBYBATM iTW BIKOM
BiA 8 poKiB, a TakoX 0cobM 3 0BMEXEHUMI i3UYHUMM, CEHCOPHIUMM abo
PO3yMOBUMM 3aiGHOCTAMM, abo 0cobu, ki He MatoTb JOCBIAY UM 3HAHb
LLLO0 Npuniady, 3a YMOBM, L0 BOHK NepebyBatoTh nig Harnsgom ocobu,
BiANOBIAanbHOI 3a ixHto Be3neky, abo iM ByNo HagaHo IHCTPYKLIT LLOAo
6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta BOHW YCBIAOMIIOKTL NOB's13aHi 3
LM pusmki. itam He cnig rpatuca 3 npunagom. YueHHs Ta TexHIYHe
0BcnyroByBaHHS He NOBWHHI BUKOHYBATUCA AITbMU, SKLLO IM HE
BMMOBHMIOCS 8 POKIB i BOHW HE NepebyBatoTh Nig HarnsaoM 4OPOCHKX.
[itam Bikom Big 3 0 8 pokiB He MOXHa NiZKN0YaTH, PerynioBaTi, YUCTUTH
abo iHLWMM YHOM eKcnnyaTyBaTyi npunag.

6. MOMNEPEKEHHA: LLlo6 yHuKHYTM neperpisy, He HakpuBanTe
obirpiBav.

7. MOMEPEKEHHSA: HE BUKOPUCTOBYWTE LIEV OBIMPIBAY

BE3MOCEPEAHLO MOBNM3Y BAHHW, IYLIOBOI KABMHW ABO

BACEWHY.

8. MONEPEKEHHA: He BukopucToByiTe 0birpiBad i3 nporpamMaTtopoM,
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Tamepom abo iHLWMM NPUCTPOEM, KM aBTOMAaTUYHO BMUKaE obirpisay,
OCKINbKM iCHYE pU3MK NOXeEXI, SKLLO 0BirpiBay 3akpuTuin abo HenpasuibHO
PO3TaLLIOBAHWN.

9. MONEPEKEHHA: He BukopuctoByitTe obirpiBad, SKLO BiH ynas abo
SKLLO Ha HbOMY € Byab-Ki BUAMMI O3HAKM NOLIKOLKEHHS.

10. MONEPEKEHHA: He BukopucToByiTe Leit 0birpisay y HeBENMKMX
NPMMILLEHHSX, Ae nepebyBatoTb 0COBU, SKi HE MOXYTb CaMOCTINHO BUITK 3
KIMHaTK, OKpIM BUNagKiB, KoMK 3a KIMHATO NOCTINHO HarnsaaTb.

11. NOMNEPEKEHHA: o6 3meHwuTH pusmk noxexi, obirpisay cnig
PO3MiLLyBATW Ha MiHIManbHin BigcTaHi 1 M Big Byab-SKuX NErko3anmMmcTnx
maTepianis, Takux sk mebni, nocTinbHa 6inn3sHa, TEKCTUMb, LUTOPK, Nanip
TOLLO.

12. NOMNEPEMXEHHA: [eski yacTuHM Lboro npunagy MOXyTb CUIMbHO
HarpiBaTuCs Ta CNPUYUHUTK Onikn. ByabTe 0c061BO 06epeXxHI, SKLO B
NPUMILLEHHI, e po3TalloBaHWi obirpisay, € AiTn abo Bpa3numei Moau.

13. NMOMNEPEXEHHA: He BcTaBnsinTe nanbui abo 6yab-ski npeameTy
yepes BEHTUNIALIMHY peLuiTKy. i yac ounLLEeHHS NPUCTPOIO Bif'eaHaNTe
MOro Bif MEPEXI, BUTAMHYBLUM Kabesb 3 PO3ETKU.

14. MONEPEKEHHA: HenpasurnbHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOK MOXeE
NPW3BECTU 40 TPABM, TaK1X K MOPi3un, cagHa abo ypaxeHHs enekTpUYHNM
CTPYMOM.

15. MOMEPEXEHHA: 36epirainte npucTpiin y HeQoCTynHOMY Ans Aiten
MiCLi.

16. BukopucToByiiTe Ler obirpiay Ha ropu3oHTanbHiN Ta CTiNKii
NOBEPXHI.

17. 3aBXau Big'eaHyATE Npunag Bif PO3ETKM NICNS BUKOPUCTAHHS,
TPUMatoumn po3eTKy pykor. HE TArHiTh 3a WHYP XMBNEHHS.

18. He 3aHyptonTe kaberb, wrekep abo BeCb NPUCTPIit y BOAY 4y Byab-aKy
IHLWY pignHy. He ningasanTe npuUcTpii BNAMBY NOrOAHMX YMOB (JOLLY,
COHLS TOLLO).

19. MepioanyHo NepeBipsanTe CTaH LWHYpa XUBMEHHS. AKLO LUHYP
KMBMEHHS NOLLKOIKEHO, MOro CIif 3aMiHUTK B KBani(hikoBaHi PEMOHTHI
ManCTepHi, Wob YHUKHYTU Hebe3nekw.
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20. He BMKOpMCTOBYITE NPUCTPIN 3 NOLIKOKEHUM LLIHYPOM XMBMEHHS,
SKLLO BiH ynaB abo 6yB nowwKomKeHU Byab-sKUM YUHOM, abo SKLLO BiH
HecrnpaBHUW. He Hamaramtecs caMOCTiNHO PEMOHTYBATW NPUCTPIN,
OCKiNbKM Lie MOXe NMPU3BECTU [0 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
[MOBEPHITb NOLIKOMKEHI NPUCTPOI 4O aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOTO LIEHTPY
ANs nepeBipkn abo PEMOHTY. YCi peMOHTHI poBOTU NOBUHHI BUKOHYBATUCA
IN1LIEe aBTOPU30BAHUMM CEPBICHUMM LIEHTPaMK. HenpaBuibHO BUKOHAHMI
PEMOHT MOXE CTaHOBUTY CEPO3HY Hebesneky Ans KopucTysaya.

21. He BMKOpUCTOBYITE NPUCTpiN NOBNN3Y NErko3anmMmcTux matepianis.
22. He 3anuwante npunag, nigknoyYeHun 4o po3eTku, 6e3 Harnsay.

23. [Ins 3abe3neyveHHs 4O4ATKOBOrO 3aXMUCTy PEKOMEHAYETLCS
BCTAHOBMTMN B €MEKTPUYHOMY KOMi NPUCTPIN 3aXMUCHOrO BigkntoyeHHs (M3B)
3 HOMiHanbHUM audepeHLianbHM CTPYMOM, WO He nepesuyye 30 MA.
[ns ub0oro 3BepHITLCSA [0 KBANihiKOBAHOTO ENEKTPHKA.

24. He ponyckaiTe noTpansisHHS BOSIOTM Ha NPUCTPIN. AKLLO NpUCTpin
ynagze y Bofy, HeranHo Bif eHanTe 1oro Big po3eTkU. He 3aHypronTe pyku
Yy BOAY, KON NPUCTPIN NigKIHOYeHnn 1o Mepexi. [epes BUKOPUCTaHHAM
NOro Mae NepeBipUTH KBanigikoBaHUN eNEKTPUK.

25. He TpumanTe npucTpii MOKPUMM pyKamu.

26. MNepen T!M, SIK BUAHATY BUSIKY 3 PO3ETKM, 3aBXAM BUMUKaNTE Npunag |
noBepTanTe pyyky TepMocTarta B MiHiManbHe MoSoXeHHS.

27. MpaLiiotoumin NPUCTPIN NOBUHEH NOCTINHO Nepebysaty nig Harnsaom Ta
B MOSi 30pYy. 3aBXAW BUMUKANTE MOr0, 3arnuilatoym NpUMILLEHHS, Oe
npawre NpucTpiin. Konv npucTpin He BUKOPUCTOBYETLCA, 3aBXaM

BiZ €IHYWTE V0T Bif, PO3ETKM.

28. He HakpuBainTe NpuCTpiit nia Yac poboTu Ta He KnagiTb Ha HbOro
KOOHUX NpeaMeTiB.

29. LLIHyp XuBNEHHS HEe NOBMHEH NPOKNaaaTnes Hag abo nig pagiatopom,
a TakoX He NMOBUHEH TOPKATMCS MO0 rapsiumx noBepXxoHb abo
po3TaLoByBaTUCA NOBNM3Y HUX. He po3millyiTe npucTpiin 6esnocepeaHso
nig eNeKTPUYHOK PO3ETKOHO.

30. TemnepaTypa HarpiBasnbHUX NOBEPXOHb MOXe nepesulysaTn 60°C.
[Mpunag cnig BCTAHOBIOBATU B MiCLi, HEAOCTYNHOMY 4151 AiTe Ta
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LOMALLHIX TBapWH.

31. MNpuCTpii He MOXHa BCTaHOBNOBATM abo BUKOPUCTOBYBATH B
TPAHCMOPTHUX 3acobax.

32. Mpunag MicTUTb AeTani, ki MOXYTb HarpiBaTUca abo CNPUYMHATY
ickpu. He BukopucToByiTe obirpisad y Micusix, 4e BUKOPUCTOBYIOTHCS abo
30epiraloTbCsl Taki matepianu, sk 6eH3uH, dhapba abo iHLWi Nerko3anMuCTi
PEYOBUHN.

33. 3aBxayM BigkmovanTe NPUCTpIN Big MepEXi Ta Big eaHynTe kabenb
KMBMEHHS Bif NPUCTPOIO, KON BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS abo KoM BM
X04eTe Moro NoYUCTUTM.

34. BEHTUNATOPHMI 0BirpiBay OCHaLLLEHUI NPUCTPOEM 3aXUCTY Bif
neperpisy, KW aBTOMaTUYHO BUMMKAE 0BIrpiBay, SKLLO BHYTPILLHS
TemnepaTypa cTae 3aHaaTo BUCOKOH. Lie Moxe 6yTu cnpuynHeHo
3abnoKOBaHMMM BEHTUNALIHAMY OTBOPaMM abo HenpaBuIbHOW POBOTOD
BEHTUNATOPA. Y LbOMY BUNaAKy HEOOXiAHO BIOKMIOUMTM NPUCTPIN Big
[Kepesia XMUBEHHS, 3a4eKaTh Kifbka XBUMWH Ta YCYHYTU MPUYKHY
neperpisy. Ao npobnema He 3HUKaE, 3BEPHITLCS A0 CEPBICHOM LiEHTPY
BMPOGHMKa.

OMKC NPUCTPOI: TENMOOBITPIBAY 3 AVCTAHLIMHM KEPYBAHHAM
1. Pyuka

2. PewwiTka nositpo3abipHuka

3. PelwiTka BUMYCKHOrO OTBOPY NOBITPS

4. Horun

5. MaHenb kepyBaHHs:

A — KHonka yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS! KVUBMEHHS

B — kHoMKa pexumy onanexHs

C - KHonka Taiimepa 1-24 rog

D — kHOMKa HanaLUTyBaHHs TemnepaTypu

E - iHgukaTop Temnepatypu

6. [uctaHuiitHe kepyBaHHs:

a - kHonka YBIMK./BUMK. xuBneHHs

b - kHoMKa TEPMOYBIMKHEHHS!

C - KHOMKa MiABULLEHHS TemnepaTypy

d - KHOMKa 3HVKEHHS TeMnepaTypy

€ — KHOMKa BMUKaHHSI/BUMMKaHHS NiACBIYYBaHHS NaHeni kepyBaHHs
f- kHonka Taitmepa 1-24 rog

3ACTOCYBAHHHA

1. Tepeq BUKOPUCTaHHSIM MPUCTPOLO NEepeKoHaTecs, L0 BiH 3HAXOAUTLCS Ha PIBHIN Ta CTilKi NOBEPXHI. PO3MiLLEHHS NpUCTpoio
Ha CXuri MOXe NPU3BECTY A0 10T0 MOLUKOKEHHS.

PYYHE PEXXUMYBAHHA

2. MipgkntoviTb o6irpiBay J0 Mepexi Ta yBiMKHITb ioro. ObirpiBay BUAACTb 3BYKOBUIA CUTHAM, sIkWiA CUTHanI3ye npo Te, Lo BiH
NiAKNIYEHNI A0 KMBMEHHS Ta nepebyBae B PEXMMI O4iKyBaHHS.
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3. HatucHitb kHonky xuenerHs YBIMK./BUMK. (5A), o6 yBimkHyTM 0birpiBay. Obirpisay noyHe npaLiioBaTyt B PEXVMI BUCOKOT
TeMnepaTtypy.

i Ha oucnnei 3'ABUTbLCS 3HAYOK «P3».

4. HATTALUTYBAHHA PEXUMY OMANEHHA (5B):

- HATUCHITb KHOMKY pexumy obirpisy (5B) oauH pas, o6 nepeknounTy NPUCTPIlt Y PEXMM BEHTURATOPa (BUAYBa€E XONOAHE
MOBITPS), HA ekpaHi 3'ABUTLCSA 3HAYOK «P1»;

- HATUCHITb KHOMKY pexuMy HarpisanHs (5B) Bapyre, o6 nepeknounTiA NpUCTPIil Y PEXUM HU3bKOT TeMNepaTypu, Ha expai
3'9BUTbCA 3Ha4oK "P2";

- HATUCHITb KHOMKY pexumMy HarpisaHHs (5B) BTpeTe, o6 nepeknioynT NPUCTpIA Y PEXVM BUCOKOT TEMNepaTypy, Ha expaHi
3'ABUTLCA 3HAYOK «P3».

5. HATALUTYBAHHS TAVIMEPA:

HatucHiTb kHonky Taitmepa (5C), o6 BCTAHOBUTM Yac aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS!. TailMep MOXHa BCTaHOBUTY Bl 1 10 24 roauH.
KoxHe HaTuCKkaHHS 36inbLLye Yac aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS Ha 1 rogwHy. icnst AOCATHEHHS 24 roAMH NOBTOPHE HAaTUCKaHHS
KHOMKI BUMKHE MPUCTPIiA.

yHKLis Taitmepa.

6. BCTAHOBJIEHHA TEMNEPATYPU:

[lianasoH HanawwTyBaHb TemMnepaTypu cTaHoBUTb 15-40 rpapycis Lienbcis. 3a 3amoBYyBaHHSM NpUCTpilt Biobpaxae noTouHy
TemMnepaTypy HaBKOMMLLHBOTO cepepoBuLya. LLIob 36inblumTi HanawTyBaHHs TeMNepaTypy, HaTUCKaRTE KHOMKY HanaLUTyBaHHS
Temnepatypy (5D) kinbka pasis, Aok He byae AocArHyTo BaxaHoro MiABMLLEHOMO HanaLTyBaHHs TemnepaTypu. Bubpare
HanawTyBaHHs Temnepatypy (5E) BinobpaxaeTbcs Ha naHeni kepyBaHHs. LLlo6 3MeHLNT HanaLTyBaHHs TemnepaTypy,
HaTuCKallTe KHOMKY HanawwuTyBaHHs TemnepaTtypy (5D) kinbka pasis, AokM He Byae [OCArHYTO BaXaHOro 3HMKEHOTO HanalUTyBaHHS
Temnepatypu. Bubpare HanawTysaHHs Temnepatypu (5E) BinobpaxaeTbCsa Ha naHeni kepyBaHHs.

LLlo6 BUMKHYTV NPUCTPIN, HATUCHITL KHOMKY XuBneHHs YBIMK./BUMK. (5A). Y pexumi odikyBaHHS MpucTpii npavosaTime 3
OXOMOMKEHNM BEHTUNATOPOM NpoTsrom 10 cekyHA, L6 OXOMNOHYTH BHYTPILLHI KOMMOHEHTM Ta 3abe3neynTy TpUBanui TepMiH
cnyx0u, Nicns 4oro BEHTUNATOP BUMKHETBCS.

KEPYBAHHS 3A JOCTYNOM MYNbTA AUCTAHLIAHOIO KEPYBAHHSA

Mepen BUKOPUCTaHHSAM MyrbTa AVCTAHLMHOTO KEpyBaHHS 3HIMITb i30MtoYy nnacTuHy 3 6atapeiiku. Ecbextushni pagiyc aii
nynbTa AUCTaHLIAHOTO KepyBaHHS

CTaHOBUTb NPUBNIN3HO 5 MeTpiB.

YBIMKHITb NpUCTPIl

1. HanawTyBaHHs NOTYXHOCTi HarpiBy

HatucHiTb kHonky xuenenHst YBIMK./BUMK. (6a), wob ysimkHyTH obirpiBay. MpucTpiit nouHe npaLiioBaTit B PEXUMI BUCOKOT
TeMnepaTypu. HaTucHiTb kHomky pexumy obirpiBy (6b) oauH pas, o6 nepekmnounTh NPUCTPIN Y pexuM BEHTUNSATOpa (BUaYBaE
XorogaHe NOBITPS), Ha ekpaHi 3'ABUTbCS 3Hayok "P1". HaTuCHiTL kHOMKy pexiumy obirpiy (6b) Bapyre, wob nepekntounTi npucTpii
Y PEXUM HU3bKOT TEMNEPATYpU, Ha ekpaHi 3'1BUTbCS 3Ha4ok "P2". HaTuCHITL KHOMKY pexwimy obirpisy (6b) BTpeTe, Wwob
NepekniYnTU NPUCTPIN Y PEXUM BUCOKOT TEMNEPaTypu, Ha ekpaHi 3'aBUTbCs 3Haudok "P3".

2. BcTaHoBreHHs TemnepaTtypu

LLlo6 nipsuLmTM TEMNEPaTYpPY, HATUCKaNTE KHOMKY MIABULLEHHS TemnepaTypu (6¢) kinbka pasis, Aok He Byae [OCATHYTO
BaxaHoro piBHS nigBuLLEHOT TemnepaTypu. Bubpahuit piseHb Temnepatypy (5E) Binobpaxaetbcs Ha naneni kepysaHHs. LLlob
3HM3WTY TEMNEPaTYpy, HaTUCKalTE KHOMKY 3HUXEHHS TemnepaTypy (6d) kinbka paai, fOKV He Byfe AOCATHYTO 6axaHoro piBHs
3HWKeHOi TemnepaTypu. Bubparuit piseHb Temnepatypu (5E) BinobpaxaeTbes Ha naHeni kepyBaHHs.

3. YHKL|IS TAVIMEPA

HaTucHiTb kHOMKy Taitmepa (6f). KokHe HaTuckaHHs 36inbLuye yac poboti Ha 1 roguHy (Big 1 [0 24 roavH).

Micnst BCTaHOBNEHHS NOTPIGHOrO Yacy 3BOPOTHMIA BIANIK NOYHETLCS aBTOMATWUYHO, | MPUCTPIit BUMKHETBCS NiCAS AOT0 3aKiHYEHHS.
4. ®YHKL|IA YBIMK./BUMK. MAHENI KEPYBAHHA

HaTuCHITb KHOMKY BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS MaHeni kepyBaHHs (6e). OfHe HaTUCKaHHS BMUKaE NiACBiYyBaHHS NaHeni kepyBaHHs (5).
HacTynHe HaTCKaHHS BUMMKAE NifCBIYyBaHHSI.

3AMIHA BATAPEMKM

MOMEPEMKEHHSA LWOAO BATAPEWKM: 3BEPIFATY B HELOCTYNHOMY NS JITEX MICL

[ins nynbTa AucTaHLinHoOro kepyBaHHs noTpibHa 1 nitiesa 6atapeitka CR2025 3V (He BXOAWTb [0 KOMMMEKTY).
- BigkpuiiTe 6aTapeitHuit BifCik, 3CyHYBLUM KPULLIKY BHU3.

- BeTaste Gatapeiiky y 6aTapeiHuii Biacik

- 3akpuiTe KpuLLKy BaTapeitHoro BiAciky.

BAXIIMBO: [lotpumyiiTech iHCTPYKL|ii 3 BUKOPUCTaHHS Ta Nepepobk, HaBeeHNX Ha YNaKkoBLji akyMynsTopa.

3AXWUCT BIf NEPETPIBY
MpuCTpil OCHALLEHO 3aXMUCTOM Bifj NEPErpiBY, KWl aBBTOMATUYHO BUMUKAE OTO Y pasi HaAMipHOro neperpisy. Y Takomy pasi
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Bifl'eHaiATe NPUCTPIiA Bif Mepexi, 3a4ekaliTe NpubnnaHo 30 XBUMKH, NOKK BiH OXOMNOHE, Ta YCyHbTe By/Ab-AKi MOXNMBI NPUYMHM
neperpiBy, Taki sik 6rokyBaHHsi pagiatopa. MepesipTe NpucTpiit, kabenb Ta WTeKep Ha HAsBHICTb NOLLKOMKEHb. SAKLIO NOLLIKOMKEHD
Hemae, 3HOBY Nif’eQHaNTe NPUCTPIN Ta YBIMKHITb AOTO, K ONMCAHO BULLE. FAKLLO NPUCTPIN BCE L He BMUKAETbCS, 3BEPHITLCA 3a
[0MOMOrOH0 10 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

UneHHs Ta obcnyroByBaHHs

1. 3aBxau BigkntovariTe obirpiBay BiA MepeXxi nepes YNLLEHHSM i faiiTe HOMY OXOMOHYTH.

2. Hikorm He 3aHyptoiiTe NpucTpiit y Bogy.

3. MepiognyHo NpoTupaiiTe 30BHILLHIO NOBEPXHIO 0birpiBaya M’'SKOK BONOrOK TkaHWHOL (Bobpe BimkaToto) Ta BuCyLLyiATe ii nepen
YBIMKHEHHSIM 0birpiBaya.

TEXHIYHI BAHI:

MoTyxHicts 2000 BT

[hxepeno xmenenHs: 220-240 B ~ 50-60 Iy
CnoxuBaHHs eHeprii B pexumi odikysanHs: 0,10 Bt

3apagn i thoy ist npo Bi €NeKTPUYHOTO Ta eNEeKTPOHHOrO 0
BepecHs 2015 poky Npo BiAX0AK eNeKTPUYHOTO Ta eNEeKTPOHHOTO obnaaHaHHs, LM ng
€MEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 0bnafHaHHs:
1. 3a60POHSETLCS PO3MILLYBATH BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta enekTPOHHe obnaaHaH
BUITISIA| «MEPEKPECTIEHOTO KOHTENHepay, Lo BUMarae po3ginbHoro 36opy Lboro Biay BIN
2. EnekTpuyHi Ta €NeKTPOHHI NPUCTPOT MOXYTb MICTUTH HeBeaneyHi pe4oBMHH, CyMiLui Ta KO Y pasi NoTpanmsHHs B HABKONWLUHE CepeaoBuLLe
MOXYTb CTAHOBHUTY CEPI03HY 3arpo3y Ans 3[OPOB'A Ta KUTTA MO i KUBUX OpraHiamis. BOH MOXYTb NPU3BECTI A0 YNCNIEHHINX 3aXBOPHOB aHb, TaKMX K
nopyLUEHHs 30pY, CIyXy Ta MOBIIEHHSI. BOHY TakoxX MOXyTb MOLIKOAUTI HUPKW, EYiHKY Ta CepLie, a TakoxX CPUYMHUTI 3aXBOpIoBaHHS LKipw. LLkianvai
PEYOBYHI TaKoX MOXYTb HETaTUBHO BNWBATY Ha AMXanbHY Ta PEenpoAyKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOANTM A0 paky. BXUBaHHS POCAMH, LIO POCTYTh Ha
3aBpyaHEHOMY IPYHT, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHMX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTI PU3VK LiUX HACMIAKIB ANS 300POB'S.
3. BukopucTaHe eneKTpuyHe Ta enekTpoHHe obnaaHaHHs Crif 3AaBaTv NLLE A0 aBTOPU3OBAHUX MyHKTIB 360pY, CIMCOK kX Ma€ GyTi [OCTYMHUI Ha
Be6CaliTi KOXHOrO MyHILMNANbLHOTO yNpaBiHHS.
4. lomorocnoaapcTsa BifirpaioTb BBy porib y NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisaLyii, BKNtoyatoumn nepepobky, BXMBaHOMO obnapHaHHsi. Bouu Takox
c € BifjirpaloTb KIKOYOBY POMb Y CUCTEMI YMPaBIiHHS BiAXOAaM NSl BXVIBAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 0bNapHaHHs, [03BOMs 4N Ge3nocepeaHbo

o crarTi 13, nyHkTie 1 Ta 2 3akoHy Big 11
RriexHe MOBOZKEHHS 3 Bigxoaamu

baam — e nifTBEpAXYETLCS MapKyBaHHAM y

nepefaBaTy BiAXOAW A0 aBTOPU30BaHWUX NyHKTIB 360py Ta ycyBatoum HebaxaHi coLlianbHi 381K, siki NPU3BOASATL A0 3aNMLLEHHS BiAXOAIB 0BnaaHaHHs y
HenepenbayeHnx MicLsix.

Kpim TOro, noBepHiTh BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE 0BnaaHaHHs Ao Micls AocTasku. Mg Yac JocTaskyv NoByTOBOT TEXHIKM NOKYNLO
avctpub'toTop 30608's3aHuit Ge3koLTOBHO 3abpaTin BUKOpUCTaHy MoGyToBY TEXHIKY B MICLii AOCTaBKM, 38 YMOBM, LLIO BUKOPUCTaHa TeXHika TOro X Tuny Ta
CRYXWTb Til CaMili MeTi, WO 7 AOCTaBNEHa TEXHiKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnig yTunisyBaTi y BifnoBiaHi KOHTERHEPW, NPU3HaYeHi Ans po3ainbHoro 36opy noByToBuX BiAXoais, sk
onucaHo. AW npucTpiit MicTUTL 6aTapeiku, ix g BUAHATY Ta BiGHECTM 0 MyHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisaji.

He BUKMAaliTe NpuCTPIil y KOHTeNHep Ans nobyToBuX Biaxoais!!

Cepaic Ao B 6axaeTe npuadaTin 3anacki YacTuHm abo nopati Byab-siki ckapru, 3BepHITECS Beanocepe/iHbo 40 NPOAaBLS, SkUiA BIAAAB Yek.

YnytcTBO 3a ynoTpeby (SR)

OMLTW YCNOBW BE3BEAHOCTI
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YIYTCTBA
NAXIBUBO MNMPOYUTAJTE I CAYYBAJTE 3A BYAYRY YINOTPEBY

1. Mpe ynoTpebe ypehaja, npouunTajTe ynyTcTBO 3a YNoTpedy n cneaute
ynyTCTBa Koja ce Y keMy Hanase. [ponssohay Huje ogrosopaH 3a 6uno
KaKBY LUTETY HacTany ycnep 3noynotpebe unu HenpasunHor paga
ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a kKyhHy ynoTpeby. He kopuctute ra 'y
Lpyre CBPXe OCUM OHe 3a KOjy j€ HaMEHEH.

3. Ypehaj Tpeba npuKkrby4nTH Camo Ha YTUYHUMLY ca HanoHom of 220-240V
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~50/60Hz

[a 6ucte nosehanu 6e3b6eqHOCT paaa, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3NBATU
BULLIE eNeKTPUYHUX ypehaja Ha jeaHo Kono.

4. byanTe n3y3eTHO ONpesHu kada KopucTute ypehaj kagda cy geua y
6rmanHn. He gossonute geum aa ce urpajy ypehajem. He gossonute geum
unu BUNo KoMe Ko Huje ynosHaT ca ypehajem fa ra KopucT.

9. YINO30OPEHKE: OBaj ypehaj Mory KopucTUTK dela y3pacTta of 8 roguHa
W BULLE M 0cobe ca OrpaHNYeHNM (OU3NYKNM, CEH3OPHUM UITN MEHTASTHUM
cnocobHocTMMa, nnn ocobe Koje Hemajy MCKYCTBa UK 3Hawa o ypehajy,
noA YCroBOM [ja Cy nof Haa3opoM 0cobe 0AroBOpHe 3a HUX0BY
6e3benHocT unu aa cy gobune ynytctea o 6e3begHoM Kopuihery
ypehaja v ga cy ceecHe puaunka. [eua He cmejy fa ce urpajy ypehajem.
Unwhetbe 1 ogpxaBare He cMejy Aa obasrbajy Aella 0CuM ako Hemajy 8
rofuHa 1 BULLE W HICY NOA HaA30poM ogpacne ocobe. [lela y3pacta o 3
[0 8 rognHa He cMejy da yKrbydyjy, nogeLuasajy, Y1CTe Ui Ha apyru
Ha4u1H KopucTe ypena.

6. YITO30PEHE: [la 6ucte n3bernu nperpesatbe, He NOKpUBajTe rpejay.

7. YIMNO3OPEHE: HE KOPUCTUTE OBAJ 'PEJAY INPEKTHO Y

BIN3NHWN KALE, TYLWWA U BASEHA.

8. YINO30OPEHE: He kopuctuTe rpejay ca nporpamatopom, TajMepom uiu

ApyrimM ypefhajem Koju ayToMaTCKu YKIbyyyje rpejad, jep nocToju pusuk o4

noxapa aKo je rpejaq NoKpPUBEH MW HENPaBUIHO NOCTABILEH.

9. YINO3OPEHKE: He kopuctuTe rpejay ako je UCnyLwTeH Uimn ako nocToje

B10 KakeM BUASBUBM 3HALM owTehera.

10. YNO3OPEHE: He kopuctute 0Baj rpejad y Manum npoctopujama y

Kojuma bopase ocobe koje HUCY Y MOryhHOCTW came fa HanycTe

NPOCTOPM]y, OCUM aKo je MpoCcTopuja Mo CTanHUM HaL30POM.

11. YNO3O0PEHE: [1a 61 ce cmamuo puavk og noxapa, rpejay tpeba

MOCTaBUTU HA MUHUMATHO] yAarbeHoOCTH o4 1 M og 61no Kor 3anarbusor

MaTepujana Kao LITO Cy HameLUTaj, NoCcTerbyHa, TEKCTUN, 3aBece, nanup

T,

12. YINO3OPEHE: Heku genosw oBor ypefhaja Mory noctatv Beoma Bpyhu
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W 13a3BaTu ONeKoTUHe. byauTe nocebHO onpesHM ako ce y NpocTopuju y
KOjoj Ce Hanasu rpejanuua Hanase geua unu parmee ocobe.
13. YNO3OPEHE: He ybauyjte npcte unu 6uno kakee npeameTe Kpo3
BEHTUNAUMOHy peeTky. Mpunrkom ynwherba ypehaja, UcKibyumTe ra u3
Mpexe 13BnadYer-eM kabna n3 MpexHe yTUYHULE.
14. YNO3OPEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe fosectv 4o
noBpeAa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOoTUHE UK CTPYjHKM yaap.
15. YNO3OPEHE: [Ipxute ypehaj BaH gomaluaja geLe.
16. Kopuctute 0Baj rpejay Ha XOpU3OHTAIHOj 1 CTAOWITHO] NOBPLLMHM.
17. YBeK nckroyunte ypehaj 13 enekTpuyHe yTUYHNULE HaKkoH ynoTpebe
aopxehu yTuyHuy pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajame.
18. He notanajte kabn, yTukay unu ueo ypehaj y sogy unm 6uno kojy
LpYry TeYHOCT. He nanaxure ypehaj BpeMeHCKUM YCroBrUMa (Kuwa, CyHue
nTa.).
19. MNMeproanyHo npoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajatbe. AKo je kabn 3a
Hanajatbe owwTeheH, Tpeba ra 3aMeHnTI y KBanumguUKoBaHoj pagnoHULM
kako 6u ce n3berna onacHoCT.
20. He kopuctute ypehaj ca owTeheHnm kabiom 3a Hanajake, Unun ako je
UCMYLUTEH UNW Ha BUNO KOjU HaumMH oLTeheH, Unu je HeucnpasaH. He
NoKyLLaBajTe camu Ja nonpasuTe ypehaj, jep To MoXe JOBECTU 40
CTpyjHor yoapa. Bpatute owTteheHe ypehaje y oBnaiheHn cepeucHu
LieHTap Ha nperneg wiv nonpasky. Cse nonpaske Tpeba fa obaesrbajy
camo oBfialwheHn CepBIUCHM LEHTPU. HenpaBumHo n3BpLLEeHe nonpaske
MOry npeacTaBrbaTit 030MIbHY ONACHOCT 3a KOPUCHMKA.
21. He kopuctute ypehaj y 6nmsnHm 3anarbusmx Matepujana.
22. He octaBrbajte ypehaj ykrbyyeH y yTuyHuuy 6es Haasopa.
23. [1a 6u ce 0be3beauna gogaTHa 3alTuTa, NPenopyyrbueo je
nHcTanupaTu ypehaj 3a 3awTuty og npeocrane ctpyje (RCD) y
eNIEKTPUYHO KOMNO Ca HOMMHATHOM AndepeHLmnjanHoM CTPYjOM Koja He
npena3sn 30 mA. 3a 0BO Ce KOHCYNTYjTe Ca KBanm@ukoBaHUM
enekTpuyapem.
24. He possonute fa ce ypehaj noksacu. Ako ypefhjaj nagHe y Bogy, ogmax
ra UCKIbyunTe 13 yTuyHuLe. He cTaBrbajTe pyke y Body 4OK je ypehaj
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YKIby4eH y cTpyjy. Npe ynotpebe mMopa ra npoBepuTH KBanmnukoBaHm
ernekTpuyap.

25. He ppxwuTe ypehaj MOKpuM pykama.

26. Tpe Hero LWTO M3BYyYeTE YTUKAY U3 YTUYHULE, YBEK UCKIbYYnTE Ypehaj
W OKPEHUTE AyrMe TepMocTaTa Ha MUHUMAITHM MOSoXa;.

27. Ypehaj koju paay Mopa 61T1 nog HaZ30pOM U Ha BUAMKY Y CBAKOM
TpeHyTKy. Kaga HanywutaTe npocTopujy y Kojoj ypehaj paaw, yBek ra
nckrbyunte. Kaga ypehaj Huje y ynotpebu, yBek ra Uckrbyunte u3
eNekTpUYHe YTUYHMLE.

28. He nokpueajte ypehaj Tokom paga HATK CTaBrbajTe Ouo Kakee
npeamMeTe Ha wera.

29. Kabn 3a Hanajake He cMe BUTU NOCTaBIbEH U3HAZA UNK UCTOL
pagwjatopa, ¥ He CMe JOAMPUBATM UK nexaTi 6nnay werosux Bpyhnx
noBpLUMHA. He cTaBrbajTe ypehaj AMPEKTHO UCMOA eNekTPUYHE YTUYHMLE.
30. 'pejHe nospLumHe Mory goctuhn Temnepartypy npeko 60°C. Ypehaj
Tpeba MHCTanupaTh Ha MEeCTy Koje je BaH fomaluaja aeLe u kyhHux
rbybumada.

31. Ypehaj ce He cmMe MHCTamMpaTh Unn KOPUCTUTM Y BO3UINUMA.

32. Ypehaj cagpxun fenose Koju ce MOry 3arpejatt Wi n3assatu
BapHuLe. He kopucTute rpejay y npoctopujama rae ce KopucTe unm
cknaguwTe matepujanu nonyt 6eHsnHa, 60je unu apyrux 3anarbusmx
Martepuja.

33. YBeK UCKIbyumnTe ypehaj 13 Mpexe 1 UCKIbyumTe Kabn 3a Hanajare 13
ypehaja kafa ra He KOpUCTUTE UNN KaZa XenuTe [a ra ouncTuTe.

34. BeHTunaTopcku rpejay je onpemrbeH ypehajem 3a 3awwTuty og
nperpeBara Koju ayTOMaTCKW UCKIbYYYje rpejady ako yHyTpaLlHa
Temnepartypa noctaHe npeancoka. OBoO Moxe BUTW Y3pPOKOBaHO
3a4ensbeHNUM BEHTUNALMOHUM OTBOPUMA UMW HENPaBUIHUM PasoM
BeHTUNaTopa. Y ToM cnyyajy, noTpebHo je nckrbyunTu ypehaj us n3sopa
Hanajaka, CavyekaT HEKOSTIMKO MUHYTa U OTKMOHWUTY Y3POK NperpeBara.
Ako npobnem u garbe nocToju, obpaTute ce CEPBUCHOM LIEHTPY
npounssohava.
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ONNC YPEBAJA: BEHTUNATOP I'PEJAY CA JATBUHCKM YMPABIBAYEM
1. Pyuka

2. PelueTka 3a ycuc Basgyxa

3. Pewwertka 3a u3na3 Basgyxa

4. Hore

5. KoHTponHa tabna:

A - [lyrve 3a YKIbYUMBAHE/MCKIBYUMBAHE Hanajarsa

b — fyrme 3a pexum rpejarsa

C - [lyrme 3a Tajmep og 1 go 24 cata

D — gyrme 3a nogeluaBarse Temnepatype

E — nHaukatop Temnepatype

6. [larbuHck ynpaBrbay:

a - flyrme 3a YKIbYUMBAHE/MCKIbYYVBAHE Hanajara

6 - pyrMe 3a TepmanHo Hanajarse

Ly - Byrme 3a noeehatse Temnepatype

d - myrme 3a cMatbetbe Temneparype

€ — [lyrMe 3a YKIbyunBaH-e/MCKIby MBatbe N03a4vHCKOT CBETNA KOHTpOmHe Tabne
f- pyrme Tajmepa 1-24h

MPUJABA

1. Mpe ynoTpebe ypehaja, yBepuTe ce fa je Ha paBHOj 1 cTabunHoj nospLumHK. Moxe fohu o owTehetbsa ako ce ypehaj noctasm
Ha Harvb 1nm KocuHy.

PYYHO YMPABIbAHE

2. YkrbyunTe rpejay. Mpejay he emutoBaTH 3BYYHM CUrHanM Koju NoKadyje fa je NoBe3aH ca HanajareM 1 Aa je y pexumy
npUNpaBHOCTY.

3. Mputuchute gyrme 3a YKIbYYMBAHE/MCKILYUUBAHRE (5A) pa 6ucte ykrbyunnm rpejay. Mpejay he nouetv aa paaun y pexumy
BMCOKE TeMnepaType,

1 nkoHa ,P3“ he ce nojaBuTh Ha ekpaHy.

4. TIOJELLABAHE PEXVMA ITPEJAHA (5B):

- IPUTUCHWTE jeAHOM AyrMe 3a PexuM rpejarba (5B) aa bucte npebaumnm ypehaj y pexum BeHTunaTopa (Ayea xnagaH Basayx), Ha
ekpaHy he ce nojasuTu nkoa ,P1%;

- PUTUCHUTE [IyrMe 3a PexuM rpejatba (5B) gpyru nyT ga 6ucte npebauunm ypefaj y pexum Hucke Temnepatype, ukoHa P2 he
Ce NojaB1TH Ha eKpaHy;

- MPUTUCHWTE iyTMe 3a pexum rpejarba (5B) Tpehu nyT aa 6ucte npebaumnu ypehaj y pexum Bucoke TemnepaType, Ha ekpaHy hie
ce nojasuT nkora ,P3".

5. MOAELUABAHE TAJMEPA:

MputucHute ayrme Tajmepa (5C) aa Bucte nopecunn Bpeme ayToMaTCKOT UCKIby4MBakba. TajMep ce Moxe nogecutn og 1 go 24
cata. Ceaku npuTicak noBehasa BpeMe ayTOMaTCKOT UCKIbyuMBakba 3a 1 caT. HakoH WwTo ce JocTurHe 24 cata, NOHOBHUM
MPUTUCKOM Ha Liyrme uckrbyunhete ypehaj.

yHKumja Tajmepa.

6. MOAELIABAHE TEMMNEPATYPE:

Oncer nogelwaBatrsa Temnepatype je 15-40 ctenenu Lienaujyca. MogpasymesaHo, ypefaj npukasyje TpeHyTHy Temnepatypy
okonuHe. [la 6ucte noehanu nogelaBare TemnepaType, NpUTUCKa]jTE AyrMe 3a nofellaBatse Temnepartype (5D) uwwe nyTa fok
Ce He [I0CTUrHe XerbeHo noeeharbe Temnepatype. W3abpaHo nogeluasate Temnepatype (5E) npukasyje ce Ha KOHTPOMHOj Tabnu.
[la 6ucte cmarMnn NofelLLaBat-e TemnepaType, NpUTUCKajTe Ayrve 3a nodeluasarbe Temnepatype (5D) BuLue nyTa Aok ce He
BOCTUTHE XESbEHO CMatbetbe Temnepatype. /3abpaHo nopeluasare Temnepatype (5E) npukasyje ce Ha KOHTPOMNHOj Tabnu.

[a bucre uckrbyuunm ypehaj, nputuckute gyrme 3a YKIbYU/MBAHE/MCKIBYUMBAHSE (5A). Y pexvmy npunpasHocTy, ypehaj he
papmTV ca XnapHM BeHTnatopom 10 cekyHan kako 61 ce yHyTpalLHOCT ypefaja oxnaguna 1 ocurypana ayr Bek Tpajatba, HakoH
dyera he Ce BEHTUNATOP MCKIbYUUTH.

YNPABIbAHKE JATBMHCKAM YNPABILAYEM

[Mpe ynotpebe farbvHCKor ynpaerbava, YKINoHUTE 13onaLmoHi jeanyak ca batepuje. EcnkacHu JOMET AarbuHCKOr ynpasrbaya

je oTnpunuke 5 meTapa.

Ykrbyunte ypehaj

1. MopeluaBatse CHare rpejaka

Mputuchute pyrme 3a YKIbYUNBAHE/MCKIBYUMBAKSE (6a) fa bucte ykrbyumnnm rpejay. Ypehaj hie noyetn ga paam y pexumy
BICOKe TemnepaType. MpuTUCHUTE Byrve 3a pexum rpejarba (66) jenHom aga bucte npebauunm ypehaj y pexum BeHTUnaTopa
(oyBa xnapaH Ba3gyx), Ha ekpaHy he ce nojaBuTh ukoHa ,P1". MputucHuTe oyrme 3a pexum rpejara (66) opyrv nyT ga 6ucte
npebavyny ypelaj y pexum H1cke Temnepatype, Ha ekpaHy he ce nojasuTy ukoHa ,P2“. MpuTucHNTE [yrMe 3a pexuMm rpejarba
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(66) Tpehu nyT fa bucte npebauunm ypehaj y pexum BUCOKe TeMnepaType, Ha ekpaty fhe ce nojaBuTy ukoHa ,P3".

2. Mopgelwasate Temnepatype

[a 6ucTe nogurnu Temnepatypy, NpuTuckajTe AyrMe 3a nosehatbe Temnepatype (6¢) BULLE NyTa AOK Ce HE JOCTUTHE KerbeHo
nofeluaBarbe nosehate Temnepatype. V13abpaHo nopeluasatbe Temnepatype (5E) je npukasaHo Ha koHTponHoj Tabnu. [la bucte
CMarbinv TeMnepaTypy, NPUTUCKajTe AyrMe 3a cMaketbe Temnepatype (6d) BuLe nyTa 40K Ce He AOCTUTHE XKerbeHo
nopeLuaBatbe CMakbeHe Temneparype. V3abpaHo nopelwasate Temnepatype (5E) je npukasaHo Ha KOHTPONHOj Tabnu.

3. OYHKUWNJA TAIMEPA

MputucHuTe ayrme Tajmepa (6f). Caku nputucak nosehasa Bpeme paga 3a 1 cat (og 1 go 24 carta).

Kapa ce nogecy xerbeHo Bpeme, ofbpojaBarbe NoumMke ayTomaTck 1 ypehaj he ce MCKIby4nTI HaKOH UCTeKa BpeMera.

4. ®YHKLINJA YKIbYHNBAHAMCKIbYHNBAHA KOHTPOITHE TABIE

MpUTUCHUTE flyrMe 3a YKIbyunBare/MCKIby MBaHe KOHTPONHe Tabne (6e). JeaHUm npuTUCKoM ce yKrbyuyje no3aamHCko
0CBETIbEH:E KOHTPONHE Tabne (5). [ipyrmM NpUTUCKOM Ce UCKIbyyje NO3aANHCKO OCBETIbEHE.

3AMEHA BATEPWJE

YNO3OPEHE Y BE3W CA BATEPUJOM: APXXATW BAH AOMALLAJA [ELIE

[arbuHcku ynpaerbad 3axTeBa 1 komag nutujymcke 6atepuje CR2025 3V (Huje ykrbyueHa).
- OTBOpUTE OAErbak 3a baTepuje noMepatsem NokronLa Hagone.

- YmeTHuTe 6aTepujy y operbak 3a 6atepujy

- 3atBOpUTE OAErbak 3a batepujy.

BAXHO: Mpatute ynyTcTea 3a ynotpeby 1 peLuknaxy Ha nakosaty batepuje.

SALLTUTA Of NPETPEBAHA

Ypehjaj je onpemrbeH 3alwTMTOM 0 NperpeBarsa koja ayToMaTcku UCKIbyuyje ypehaj ako ce npekoMepHo nperpeje. Y Tom cnyyajy,
ckbyumMTe ypelaj 13 cTpyje, cadekajte otnpunuke 30 MUHYTa fia Ce OXMaau W YKNOHUTe CBe Moryhe y3poke nperpesarba, kao LTo
je HewTo WTo Brnokupa xnaawak. Mposepute ypeRaj, kabn v yTukay aa mv cy owTehenu. Ako Hema oluTehekba, NOHOBO ra
MOBEXMTE W YKIbYUNTE Kao LUTO je rope onncaHo. Ako ce ypehaj u garbe He ykrbydyje, obpatute ce oBnawheHoM CEpBUCHOM
LieHTpy 3a nomoh.

Ynwhetrbe 1 ogpxaBatbe

1. YBeK uckrbyuuTe rpejad us cTpyje npe unwhera u 0cTaBuTe ra Aa ce oxnagu.

2. Hvkapa He notanajte ypehaj y Boay.

3. MNoBpemeHo o6puLLnTe Crorballkby MOBPLLMHY rpejaya MEKoM, BriaxHOM Kpriom (80o6po ncLefieHom) 1 ocylumnTe Crorballiby
MNOBPLLKHY Npe HEro LUTO YKIbyuuTe rpejay.

TEXHUYK NOAALIL:

CHara 2000W

Hanajare: 220-240V ~50-60Hz

lMoTpoLkba eHepruje y cTamwy npunpasHocTu: 0,10 W

3a Ao6Gpo6MT KUBOTHE Cf WHdpop lje 0 0OTNaAHOj eNEKTPUYHO] U eNEKTPOHCKO]j onpemu. Y cknagy ca unaHom 13, ctae 1 v 2 3akoHa op 11.
centembpa 2015. roAnHe 0 0TNAAHO] ENEKTPUYHO] 1 ENMEKTPOHCKO] ONPEMM, OBUM Bac 0GaBeLLTaBaMOo O NPaBUIHOM PyKOBaty OTNAAHOM NEKTPUYHOM 1
€MIEKTPOHCKOM OnpeMom:

1. 3abparbeHo je opnarare kopuiLheHe enexkTpuUHe 1 enekTPOHCKe onpeme 3ajeiHo ca 0cTanuM 0TNaaoM — TO je NOTBPReHO 03HakoM y 0BnnKy
JMpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CerNeKTUBHO CaKyrrbatbe 0Be BPCTe oTnaza.

2. EnexTpu4HI 1 enekTpoHcky ypehaju Mory fia cappxe onacHe CyncTaHLe, CMeLLE 1 KOMMOHEHTE Koje, ako Ce MCMYCTe Y KMBOTHY CpeauHy, Mory
npeacTaBbaTvt 036UrbHy NpeThby M0 3ApaBIbe U KMBOT Iby/an 1 XMBMX OpraHusama. Mory AoBecTy 40 6pojHux 3apaBCTBeHIX Teroba, Kao WTo cy
owTehera B1aa, cnyxa 1 rosopa. Takofe mory owrTeTuTn GyGpere, jeTpy v cpue, U U3a3BaTh koxHe Gonectu. LLiTeTHe cyncTaHLe Mory HeraTMBHO yTULATH
1 Ha PECTMPaTOPHM 1 PEMPOAYKTUBHYM CUCTEM 1 [J0BECTY 10 paka. Koraymmuparbe Burbaka Koje pacTy y KOHTaMMHUPaHOM 3eMIbULLTY 1 NPOU3BOAA
D06ujeHNX 07 HIX MOXE Npe/CcTaBIbaTi PUNK Of] OBUX 3APABCTBEHMX MOCeanLa.

3. KopuwiheHy eneKkTpuuHy 11 enekTpoHcKy onpemy Tpeba npeaaTy camo oBnaluheHm MecTiMa 3a cakynrbakbe, Ynja nucta Tpeba aa 6yae focTynHa Ha
Be6 CTPaHWLY CBaKe OMILTUHCKE KaHLenapuje.

4. [lomahnHcTBa Urpajy BaxHy ynory y JONPUHOCY MOHOBHO] ynoTpebu 1 onopasky, ykrbyuyjyhi peuyknaxy, kopuwhere onpeme. Ona Takofe urpajy

c € KIbY4HY YIiory y CUCTeMy yrnpaBrbakba 0TnafoM of} kopulineHe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke onpeme, omoryhasajyi AupekTaH npeHoc oTnaga Ha

oBralheHa MecTa 3a cakyrrbatbe i enMMUHILLYNI HEMOXeTbHe ApYLUTBEHe HaBIKe Koje OBOAE A0 OCTaBrbatka OTNajHe onpeme Ha HempeasuheHM
MecTuMa.

Mopen Tora, BpaTuTe KOpULIREHY ENEKTPUIHY 1 eNEKTPOHCKY onpemMy Ha MecTo 1cnopyke. Mpunukom ucnopyke KyRHux anaparta kyny, auctpubytep je
obaBe3aH a GecnnaTHo npeyame kopuluheHe kyhHe anapaTe Ha MecTy Ucriopyke, NOA YCHIOBOM A je kopulifieHa onpema MCTOr TUna 1 Aa je criyxuna
VCTOj HaMeHM Kao 1 UCMOpYyeHa orpema.

KapToHcky ambanaxy u nonuetunecke (ME) kece Tpeba oanaratv y ofroapajyhe KoHTejHEpe HaMeHeHe 3a CENEKTUBHO CaKynrbakbe KOMyHanHor
oTnaga, kao LTo je onucaHo. Ako ypeaj caapxu batepuje, Tpeba 1x YKNOHUTY 1 OAHETM Ha MOCeBHO MECTO 3a Cakynrbatbe v Ofnarate.

He 6auajre ypehaj y koHTejHep 3a komyHanhu otnaa!!

CepBuc YKonmko XenuTe fa Kynute pesepaHe ienose unu Aa nofHeceTe Guno kakee peknamavyje, 06paTiTe ce ANPEKTHO NPOAABLYY KOju je U330 pauyH.
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istifadaci telimati (AZ)

UMUMI TSHLUKSSIZLIK SSRTLSRI
Vacib TOHLUKSSIZLIK TSLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN Vo GaLaCaK ISTIFADS UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazden avval talimat kitabg¢asini oxuyun ve orada
olan talimatlara emal edin. istehsalgi cihazin yanlis istifadesi ve ya
duzgin islemamasi naticesinda yaranan har hansi zerara gora
masuliyyat dagimir.

2. Bu cihaz yalniz evdas istifade uUgtndir. Onu teyinatindan basga heg bir
magsad Ugun istifade etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~50/60Hz garginlikli rozetkaya qosulmalidir.
omaliyyat tehlikasizliyini artirmaq gun eyni vaxtda bir nege elektrik
cihazini bir dovreya qosmayin.

4. Usaglar yaxinhqgda oldugda cihazdan istifade edarkan son daraca
ehtiyatli olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanig olmayan har kasin ondan istifade etmasina icaze
vermayin.

5. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqlar, fiziki, hissiyyat va

157



ya aqli imkanlari mahdud olan sexslar va ya cihaz haqqinda tacriibasi ve
ya biliyi olmayan saxsler terafinden, tehliikesizliklerina cavabdeh olan
soxsin nazarati altinda ve ya cihazin tahllikasiz istifadasi ile bagli
talimatlar verildiyi ve alagadar risklerden xabardar oldugu halda istifade
edila bilar. Usaglar cihazla oynamamalidir. Temizlema va istifadagi
baximi, 8 yagdan yuxari olmadiqda ve boyuklaerin nazarati altinda
olmadiqda, usaglar terafindan hayata kegiriimamalidir. 3 yasdan 8 yasa
gader olan usaglar cihazi elektrik sabakasine gogsmamall,
nizamlamamall, temizlemamali va ya basqa usullarla islatmamalidir.

6. XoBoRDARLIQ: Haddindan artiq gizmanin garsisini almaq tgin
qizdiricinin dstund ortmayin.

7. X9BIRDARLIQ: BU QIZIQICINI BIRBASA HANNA, DUS Va YA
HAVUZUN YAXININDA ISTIFADS ETM3YIN.

8. XoBoRDARLIQ: Qizdiricini programgl, taymer va ya qizdiricini
avtomatik ise salan diger cihazla istifada etmayin, ¢lnki gizdiricinin
ortulmasi va ya duzgun yerlagdiriimamasi yangin tahltkasi yaradir.

9. XoBoRDARLIQ: @gar qizdirici digsmussa va ya har hansi gorinan
zoda elamatleri varsa istifada etmayin.

10. XoBoRDARLIQ: Otaga daim nazarat olunmazsa, bu gizdiricidan
0zbasina otagdan ¢ixa bilmayan saxslerin yasadigi kicik otaglarda
istifade etmayin.

11. XoBoRDARLIQ: Yangin riskini azaltmaq Ugun gizdirict mebel, yataq
dasti, tekstil, pardaler, kagiz ve s. kimi yanan materiallardan minimum 1
m masafada yerlasdiriimalidir.

12. XoBaRDARLIQ: Bu cihazin bazi hissaleri ¢ox giza bilar ve yaniglara
sabab ola biler. Qizdiricinin yerlasdiyi otaqda usaglar ve ya hassas
insanlar varsa xususila diggatli olun.

13. XoBoRDARLIQ: Havalandirma barmagligindan barmaglarinizi ve ya
har hansi asyani daxil etmayin. Cihazi temizleyarkan kabeli elektrik
rozetkasindan gixararaq cihazi elektrik sebakasindan ayirin.

14. XoBoRDARLIQ: Cihazdan dizgin istifads edilmamasi kasikler,
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asinmalar va ya elektrik cerayani kimi xasaratlarle naticalena bilar.
15. XoBoRDARLIQ: Cihazi usaglarin ali gatmayan yerda saxlayin.

16. Bu qizdiricini Ufligi ve sabit bir sathda istifada edin.

17. Istifade etdikden sonra hemise cihazi elektrik rozetkasindan slinizle
tutaraq ayirin. Elektrik kabelindon COKMSYIN.

18. Kabeli, fisini ve ya bltin cihazi suya ve ya har hansi digar mayeys
batirmayin. Cihazi hava seraitina (yagis, giinas va s.) maruz gqoymayin.
19. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tahlUkanin garsisini almaq Ugun ixtisasl tamir sexi
torafinden dayisdirilmalidir.

20. Cihazi zadalanmis elektrik kabeli ilo va ya yere dusmus va ya har
hansi sakilda zaedalanmissa va ya nasazdirsa istifada etmayin. Cihazi
0zunuz temir etmaya calismayin, ¢lnki bu, elektrik soku ile naticalena
bilar. Zadalanmig cihazlar yoxlama va ya tamir tgln salahiyyatli xidmat
markazina qaytarin. Butun temir iglari yalniz salahiyyatli xidmat
markazlari terefinden aparilmalidir. Dizgun yerina yetiriimamis temir
istifadeci Ugln ciddi tahllka yarada bilar.

21. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

22. Cihazi rozetkaya qosulmus vaziyyatda nazaratsiz qoymayin.

23. 9lava muhafizani tamin etmak Ugtin nominal diferensial carayani 30
mA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasinda qaliq cerayan qurgusunun
(RCD) qurasdiriimasi magsadauygundur. Bunun Ugun ixtisasli elektrikgi
ile maslahatlasin.

24. Cihazin islanmasina icaza vermayin. Cihaz suya disarsa, onu darhal
elektrik rozetkasindan ayirin. Cihaz elektrik sebakasina gosulmus halda
ollerinizi suya goymayin. Istifade etmazden avval ixtisasli elektrikgi
torafinden yoxlaniimalidir.

25. Cihazi yas allerla tutmayin.

26. Fisi rozetkadan ¢ixarmazdan avval hamiga cihazi sondirin va
termostatin diymasini minimum vaziyyata gevirin.

27. Isloyen cihaz her zaman nezaret altinda ve gdzden uzaqda
saxlanmalidir. Cihazin isladiyi otagdan gixarken hamise onu sondurin.

Cihaz istifade ediimadikda, hemise onu elektrik rozetkasindan ayirin.
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28. omaliyyat zamani cihazi ortmayin ve Uzarina har hansi asya
qoymayin.

29. Elektrik kabeli radiatorun Ustlindan va ya altindan ¢akiimamali, onun
isti sathlarina toxunmamali va ya yaxinliginda uzanmamalidir. Cihazi
birbaga elektrik rozetkasinin altina goymayin.

30. Qizdirici sathler 60°C-dan ¢ox temperatura ¢ata bilar. Cihaz usaglarin
va ev heyvanlarinin ali gatmayan yerda quragdiriimalidir.

31. Cihazi nagliyyat vasitalarinde qurasdirmaq ve istifade etmak olmaz.
32. Cihazda qiza bilan va ya qigilcimlara sabab ola bilacak hissaler var.
Qizdiricini benzin, boya ve ya digar yanan maddalar kimi materiallarin
istifade olundugu ve ya saxlandigi yerlerds islatmayin.

33. Istifads edilmadikda ve ya temizlsmak istadiyiniz zaman hamisa
cihazi elektrik sebakasinden ayirin ve elekirik kabelini cihazdan ayirin.
34. Fan qizdiricisi, daxili temperatur ¢ox yuksak oldugda, qizdiricini
avtomatik olaraq sonduran haddinden artiq istilegsmadan gorunma cihazi
il tachiz edilmisdir. Buna tixanmig ventilyasiya daliklari ve ya
ventilyatorun sahv islemasi sabab ola bilar. Bu halda, cihazi ener;ji
manbayinden ayirmagq, bir ne¢e daqige gozlemak va haddindan artiq
istiliyin sebabini aradan qaldirmaq lazimdir. Problem davam edarss,
istehsalginin xidmat markazi ile alage saxlayin.

CIHAZIN TaSVIRI: MoSaFaDaN IDARS OLUNAN FAN gizdiricisi
1. Tutacaq

2. Hava alma barmaghg

3. Hava ¢ixisI barmaglg

4. Ayaqlar

5. Idareetma paneli:

A — ON/OFF gic diiymasi

B — istilik rejimi diiymasi

C - 1-24 saat taymer diymasi

D - temperaturun tanzimlenmasi diiymasi

E - temperatur géstaricisi

6. Uzaqdan idaraetma:

a- ON/ OFF giic diiymasi

b - termal giic diiymasi

¢ - temperaturun artirimasi diymasi

d - temperaturun azaldilmasi diiymasi

e — idareetma panelinin arxa isiginin yandirma/séndirma diiymasi
f- taymer dilymasi 1-24 saat

ToTBIQ
1. Cihaz istifade etmazdan avval onun diiz va sabit bir sathda oldugundan amin olun. Cihaz yamacda ve ya meylli yerda
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yerlasdirilarsa, zadalana bilar.

SLD aMBSLIYYAT

2. Qizdirieini elektrik sabakasina qosun ve yandirin. Qizdirici enerjiys qosuldugunu ve gézlema rejiminds oldugunu bildirmak
Uiclin sas signall veracak.

3. Qizdinicini yandirmagq Ggiin ON/OFF giic diymasini (5A) basin. Qizdirici yiiksek temperatur rejiminda ise baslayacaq,

va ekranda “P3” isarasi goriinacak.

4.1STiLMa REJIMININ QURUNULMASI (5B):

- istilik rejimi dilymasini (5B) bir defe sixaraq cihazi fan rejimina kegirin (serin hava Ufiirtir), ekranda "P1" isaresi gorinacak;
-gizdirma rejimi dilymasini (5B) ikinci dafe sixaraq cihazi asagi temperatur rejimina kegirin, ekranda "P2" isarasi goriinacak;
-cihazi yiiksak temperatur rejimina kegirmak iglin isitma rejimi dilymasini (5B) Ugiincli dafe basin, ekranda "P3" isarasi
goriinacak.

5. TAYMERIN QURULMASI:

Avtomatik sondiirma vaxtini tayin etmak tglin taymer diiymasini (5C) basin. Taymeri 1 ile 24 saat arasinda qurmagq olar. Har
basis avtomatik séndiirma vaxtini 1 saat artirir. 24 saata gatdigdan sonra dilymeni yeniden basmag cihazi sondiiracak.
taymer funksiyasi.

6. TEMPERATURUN QURULMASI:

Temperatur tenzimlama diapazonu 15-40 daraca Selsidir. Varsayilan olaraq, cihaz cari miihit temperaturunu gésterir. Temperatur
parametrini artirmagq Ugin, istadiyiniz artan temperatur parametrina ¢atana gadar temperaturun tenzimlanmasi diiymasini (5D)
takrar-takrar basin. Secilmis temperatur parametri (5E) idareetma panelinda gdstarilir. Temperatur parametrini azaltmagq Ggun,
istanilan azaldilmig temperatur parametrina gatana qadar temperaturun tenzimlenmasi diiymasini (5D) tekrar-tekrar basin.
Segilmis temperatur parametri (5E) idareetma panelinda gostarilir.

Cihazi sondiirmak tigtin ON/OFF giic diiymasini (5A) basin. Gozlema rejiminda cihaz 10 saniya arzinda sarin ventilyatorla
islayarak cihazin daxili hissasinin soyumasini va uzun émir siirmasini temin edacak, bundan sonra fan sénacak.

MOSAFLI PULDA ISLaMa

Uzaqdan idaraetmadan istifade etmazdan avval batareyanin izolyasiyasini gixarin. Uzagdan idareetmanin effektiv diapazonu
toxminan 5 metrdir.

Cihazi yandirin

1. Istilik giiciiniin teyini

Qizdiricini yandirmagq tigtin ON/OFF guic diymasini (6a) basin. Cihaz yiksak temperatur rejiminda islamaya baslayacag. Cihazi
fan rejimina kegirmak tgtin (6b) istilik rejimi dliymasini bir dafe basin (sarin hava ufiriir), ekranda "P1" isarasi gériinacak. Cihazi
asag! temperatur rejimina kegirmak igtin istilik rejimi dliymasini (6b) ikinci dafe basin, ekranda "P2" isarasi goriinacak. Cihazi
yliksak temperatur rejimina kegirmak Ugin istilik rejimi dilymasini (6b) Uglincl dafe basin, ekranda "P3" isarasi gorinacak.

2. Temperaturun qurulmasi

Temperaturu yiiksaltmak tglin istanilen artan temperatur parametrina catana gadar temperaturun artiriimasi dilymasini (6c)
dafalerla basin. Segilmis temperatur parametri (5E) idareetma panelinds gostarilir. Temperaturu asadi salmag Ugln istenilon
azaldilmis temperatur parametrina gatana qadar temperaturun azaldilmasi diiymasini (6d) takrar-tekrar basin. Segilmis
temperatur parametri (5E) idaraetma panelinda gésterilir.

3. TAYMER FUNKSIYASI

Taymer dilymasini (6f) basin. Har bir matbuat emaliyyat middatini 1 saat artirir (1 saatdan 24 saata gadar).

istadiyiniz vaxt teyin edildikden sonra geri sayma avtomatik olaraq baslayir ve vaxt bitdikden sonra cihaz sénacek.

4. IDARD PANOSU ON/OFF FONKSIYASI

idareetme panelinin yandirma/séndiirme diiymasini (6e) basin. Bir defe basdiqda idareetma panelinin arxa isigi yandirilir (5).
Basqa bir matbuat arxa isigi sondtrir.

BATAREYANIN DaYiSMasSi

BATARYA X9BSRDARLIGI: USAQLARIN ali gatmayan yerda saxlayin

Pult iglin 1 adad CR2025 3V litium batareya tolab olunur (daxil deyil).

- Qapag asagdi surisdirarak batareya bélmasini agin.

- Batareyani batareya bolmasine daxil edin

- Batareya bélmasini baglayin.

9HoMIYYSTLI: Batareyanin gablagdirmasindaki istifade va tokrar emal ligiin telimatlara smal edin.

HaRIYYaTDaN MUDAFia

Cihaz haddindan artiq qizdinildi§i taqdirda cihazi avtomatik olaraq séndiiran haddindan artiq istiden gorunma ila tachiz
edilmisdir. Bu halda, cihazi elektrik sebakasindan ayirin, onun soyumasini taxminan 30 dagige gdzlayin ve radiatoru bloklayan
har hansi bir sey kimi haddindan artiq istilesmanin miimkiin sebablerini aradan galdirin. Cihazi, kabeli va tixacin zadalenmasini
yoxlayin. Zarar yoxdursa, cihazi yeniden gosun ve yuxarida gésterildiyi kimi yandirin. Cihaz hals da agiimirsa, kémak iglin
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solahiyyatli xidmat markazi il alaga saxlayin.

Temizloma va qullug

1. Temizloemazdan avval hamisa gizdiricini elektrik sabakasindan ayirin va soyumasini gozlayin.

2. Cihazi heg vaxt suya batirmayin.

3. Qizdinicinin xarici sethini vaxtagirl yumsaqg, nem parca ils silin (yaxsi sixilmig) va qizdiricini ise salmazdan avval xarici sathini
qurutun.

TEXNIKi MBLUMAT:

Gilic 2000W

Enerji tochizati: 220-240V ~50-60Hz
Gozlama rejiminda enerji istehlaki: 0.10W

Otraf miihit namina. Tullantil elektrik va elektron avadanliglar hagqinda malumat. Tullantili elektrik va elektron avadanliglar hagqinda 11 sentyabr
2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1-ci va 2-ci bandlarina uygun olarag, tullanti elekirik va elektron avadanliglarla diizgiin davraniimasi barada
size melumat veririk:

1. Istifade olunmus elektrik ve elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikds yerlesdiriimesi gadagandir - bu, bu ndv tullantilarin segme qaydada
yigiimasini talab edan “xatti ¢akilmis qutu” saklinda isaralems ils tesdiglenir.

2. Elektrik va elektron cihazlarin tarkibinda atraf mihits atildigi teqdirda insanlarin va canli organizmlarin saglamli§i ve hayati iiglin ciddi tahliike yarada
bilen tahlikali maddaler, garisiglar ve komponentlar ola biler. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunlugu kimi goxsayli saglamliq xastaliklerina sabab ola
bilar. Onlar hamginin boyraklara, garaciyara va lraye zarer vera bilar, deri xastaliklarina sabab ola biler. Zararli maddaler de tenaffiis va reproduktiv
sistemlare manfi tasir gostararak xarganga sabab ola bilar. Girklanmis torpaqda bdylyan bitkilarin v onlardan alds edilen mahsullarin istehlaki bu
saglamliq naticalari liglin risk yarada bilar.

3. Istifade olunmus elekirik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama mentegalerina tehvil verilmalidir, onlarin siyahisi her bir Baladiyyenin
internet saytinda yerlagdirilmalidir.

4. Ev tosarrifatlar: istifade olunmug avadanligin tekrar istifadasina ve barpasina, o ciimladan tekrar emala tdhfe vermakda miihiim rol oynayir. Onlar
hamginin istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar gtin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayrr, tullantilarin birbasa icazali
toplama mantagalarina 6tiirliimasine sarait yaradir va tullanti avadanliginin nazards tutulmayan yerlards qalmast ile naticelenan arzuolunmaz sosial
vardisleri aradan galdirir.

Bundan alava, istifads edilmis elekirik va elektron avadanliglari atdirima ndgtasina gaytarin. Maisat avadanligi aliciya verilarkan distribyutor islonmis
maisat avadanliginin tehvil verilmis avadanligla eyni tipds olmasi va eyni magsada xidmat etmasi sarti ilo tahvil verildiyi yerds temannasiz olaraq
yigmaga borcludur.

Karton gablasdirma va polietilen (PE) torbalar tasvir olundugu kimi selektiv maisat tullantilarinin yigilmasi tiglin nazarda tutulmus mivafiq konteynerlare
atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali v ayrica toplama va utilizasiya manteqasina apariimalidir.

Cihazi maigat tullantilan qabina atmayin!!

Xidmat 9gar siz ehtiyat hissaleri almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ile birbasa slags saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe
ndigni udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
ndonjé démtim té shkaktuar nga kegpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i
pajisjes.

2. Kjo pajisje eshté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni pér
asnjé qéllim tjetér pérveg pérdorimit té synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prizé me tension prej 220-240V
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~50/60Hz

Pér té rritur siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje té€ shumta elektrike
né té njejtin gark né té njéjtén kohe.

4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé
afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose
ndonjé person gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta pérdoré ateé.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjeg e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore,
0se nga persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht
qé ata té mbikéqyren nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose t'u
jené dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményre teé sigurt dhe té
jené té vetédijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
feémijét, pérveg nése jané 8 vjeg e lart dhe mbikéqyren nga njé i rritur.
Femijét e moshés 3 deri né 8 vjeg nuk duhet ta kygin né prizé, ta
rregullojné, ta pastrojné ose ta pérdorin pajisjen né ndonjé menyre tjetér.
6. KUJDES: Pér té shmangur mbinxehjen, mos e mbuloni ngrohésin.

7. KUJDES: MOS E PERDORNI KETE NGROHES

DREJTPERDREJT AFER NJE VASKE, DUSHI APO PISHINE.

8. KUJDES: Mos e pérdorni ngrohésin me njé programues, kohématés ose

pajisje tjetér gé e ndez automatikisht ngrohésin, pasi ekziston rreziku i

zjarrit nése ngrohési éshté i mbuluar ose i pozicionuar gabimisht.

9. KUJDES: Mos e pérdorni ngrohésin nése éshté rrézuar ose nése ka

shenja té dukshme démtimi.

10. KUJDES: Mos e pérdorni kété ngrohés né dhoma té vogla té zéna nga

persona gé nuk jané né gjendje té largohen veté nga dhoma, pérveg nése

dhoma mbikéqyret vazhdimisht.

11. KUJDES: Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, ngrohési duhet té

vendoset né njé distancé minimale prej 1 m nga ¢do material i ndezshém,

si¢ jané mobiljet, carcafét, tekstilet, perdet, letra et

12. KUJDES: Disa pjesé té késaj pajisjeje mund té nxehen shumé dhe té

shkaktojné djegie. Kini kujdes veganérisht nése ka fémijé ose persona té
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cenueshém né dhomeén ku ndodhet ngrohési.

13. KUJDES: Mos futni gishtat ose ndonjé objekt népér grilén e ventilimit.

Kur pastroni pajisjen, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik duke hequr

kabllon nga priza.

14. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né |éndime té

tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

15. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg feémijéve.

16. Pérdoreni kété ngrohés né njé sipérfage horizontale dhe té

géndrueshme.

17. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza pas pérdorimit duke e mbajtur

prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e energjisé.

18. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose ne ndonjé

leng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,

etj.).

19. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e

energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té zévendésohet nga njé punishte e

kualifikuar riparimi pér t&é shmangur njé rrezik.

20. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie t€ démtuar, ose nése

eéshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményre, ose nése nuk funksionon sig

duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé

neé goditje elektrike. Kthejini pajisjet e demtuara né njé gendér shérbimi té

autorizuar pér inspektim ose riparim. Té gjitha riparimet duhet té kryhen

vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né menyre

té papérshtatshme mund té paragesin njé rrezik serioz per perdoruesin.

21. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

22. Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikeqyrie.

23. Pér té ofruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té

rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té

vlerésuar gé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té

kualifikuar pér kéte.

24. Mos e lini pajisjen té laget. Nése pajisja bie né ujé, shképuteni

menjéheré nga priza. Mos i vendosni duart né ujé ndérsa pajisja éshté e

lidhur né prizé. Duhet té kontrollohet nga njé elektricist i kualifikuar para
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pérdorimit.

25. Mos e mbani pajisjen me duar té lagura.

26. Pérpara se ta higni spinén nga priza, gjithmoné fikeni pajisjen dhe
rrotulloni gelésin e termostatit né pozicionin minimal.

27. Pajisja gé pérdoret duhet t€ mbahet nén mbikéqyrje dhe né ¢do kohé
né dispozicion. Kur largoheni nga dhoma ku po funksionon pajisja, fikeni
gjithmoné. Kur pajisja nuk éshté né pérdorim, shképuteni gjithmoné nga
priza.

28. Mos e mbuloni pajisjen gjaté funksionimit dhe mos vendosni objekte
mbi té.

29. Kablloja e energjisé nuk duhet té vendoset siper ose poshte radiatorit
dhe nuk duhet té preké ose té shtrihet prané sipérfageve té tij té nxehta.
Mos e vendosni pajisjen direkt nén njé prizé elektrike.

30. Sipérfaget ngrohése mund té arrijné temperatura gé tejkalojné 60°C.
Pajisja duhet t€ instalohet né njé vend gé éshteé larg femijéve dhe kafshéve
shtépiake.

31. Pajisja nuk mund té instalohet ose pérdoret né automjete.

32. Pajisja pérmban pjesé gé mund té nxehen ose té shkaktojné shkéndija.
Mos e pérdorni ngrohésin né zona ku pérdoren ose ruhen materiale té tilla
si benzina, bojé ose substanca té tjera té ndezshme.

33. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik dhe shképuteni kabllon
e energjisé nga pajisja kur nuk éshte né pérdorim ose kur doni ta pastroni
ate.

34. Ngrohési me ventilator éshté i pajisur me njé pajisje mbrojtése nga
mbinxehja gé e fik automatikisht ngrohésin nése temperatura e brendshme
béhet shume e larté. Kjo mund té shkaktohet nga vrimat e bllokuara te
ventilimit ose funksionimi i gabuar i ventilatorit. Né kété rast, éshté e
nevojshme té shképutni pajisjen nga burimi i energjise, té prisni disa
minuta dhe té eliminoni shkakun e mbinxehjes. Nése problemi vazhdon,
kontaktoni gendrén e shérbimit t& prodhuesit.

PERSHKRIMI | PAJISJES: NGROHES ME VENTILATOR ME TELEKOMANDE
1. Dorezé

2. Grilé pér marrjen e ajrit

3. Grilé pér daljen e ajrit
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4. Kémbét

5. Paneli i kontrollit:

A - Butoni i ndezjes/fikjes sé energjisé
B — butoni i modalitetit t& ngrohjes

C — Butoni i kohématésit 1-24 oré

D - butoni i vendosjes sé temperaturés
E - treguesi i temperaturés

6. Telekomandé:

a - Butoni i ndezjes / fikjes

b - butoni i fugisé termike

¢ - butoni i rritjes sé temperaturés

d - butoni i uljes sé temperaturés

e — butoni i ndezjes/fikjes sé ndrigimit té panelit t& kontrollit pér ndricimin e sfondit té panelit t€ kontrollit.
butoni f- kohématés 1-24 oré

APLIKACION

1. Para se ta pérdorni pajisjen, sigurohuni gé té jeté mbi njé sipérfaqe té sheshté dhe té& géndrueshme. Mund té shkaktohen
démtime nése pajisja vendoset né njé pjerrési ose shpat té pjerrét.

FUNKSIONIM MANUAL

2. Lidheni né prizé dhe ndizni ngrohésin. Ngrohési do té Iéshojé njé bip pér té treguar se éshté i lidhur me energjiné elektrike dhe
né modalitetin e gatishmérisé.

3. Shtypni butonin e ndezjesffikjes (5A) pér t& ndezur ngrohésin. Ngrohési do t€ fillojé t& punojé né modalitetin e temperaturés sé
larté,

dhe ikona “P3” do té shfaget né ekran.

4. VENDOSJA E MENYRES SE NGROHJES (5B):

- shtypni njé heré butonin e modalitetit t& ngrohjes (5B) pér ta kaluar pajisjen né modalitetin e ventilatorit (fryn ajér té ftohté), ikona
"P1" do té shfaget né ekran;

-shtypni butonin e modalitetit t& ngrohjes (5B) pér heré té dyté pér té kaluar pajisjen né modalitetin e temperaturés sé ulét, ikona
"P2" do té shfaget né ekran;

-shtypni butonin e modalitetit t& ngrohjes (5B) pér heré té treté pér ta kaluar pajisjen né modalitetin e temperaturés sé larté, ikona
"P3" do t€ shfaget né ekran.

5. VENDOSJA E KOHEMATESIT:

Shtypni butonin e kohématésit (5C) pér té vendosur kohén e fikjes automatike. Kohématési mund té vendoset nga 1 deri né 24 oré.
Gdo shtypje e rrit kohén e fikjes automatike me 1 oré. Pasi té arrijné 24 oré, shtypja pérséri e butonit do ta fiké njésiné.

funksioni i kohématésit.

6. VENDOSJA E TEMPERATURES:

Diapazoni i caktimit t& temperaturés éshté 15-40 gradé Celsius. Si parazgjedhje, pajisja shfaq temperaturén aktuale t& ambientit.
Pér té rritur caktimin e temperaturés, shtypni butonin e caktimit té temperaturés (5D) disa heré derisa té arrihet caktimi i déshiruar i
temperaturés sé rritur. Cilésimi i zgjedhur i temperaturés (5E) shfaget né panelin e kontrollit. Pér té ulur caktimin e temperaturés,
shtypni butonin e caktimit t& temperaturés (5D) disa heré derisa té arrihet caktimi i déshiruar i temperaturés sé ulur. Cilésimi i
zgjedhur i temperaturés (5E) shfaget né panelin e kontrollit.

Pér ta fikur pajisjen, shtypni butonin e ndezjes/fikjes (5A). Né modalitetin e gatishmérisé, pajisja do té funksionojé me njé ventilator
ftohés pér 10 sekonda pér té lejuar qé pjesa e brendshme e pajisjes té ftohet dhe té sigurojé jetégjatési, pas sé cilés ventilatori do
té fiket.

OPERIMI ME TELEKOMANDE

Para se té pérdomi telekomandén, higni fletén izoluese té baterisé. Rrezja efektive e telekomandés

éshté aférsisht 5 metra.

Ndiz pajisjen

1. Vendosja e fugisé sé ngrohjes

Shtypni butonin e ndezjes/fikjes (6a) pér t& ndezur ngrohésin. Pajisja do té fillojé té funksionojé né modalitetin e temperaturés sé
larté. Shtypni butonin e modalitetit t& ngrohjes (6b) njé heré pér ta kaluar pajisjen né modalitetin e ventilatorit (fryn ajér té ftohté),
ikona "P1" do té shfaget né ekran. Shtypni butonin e modalitetit t&€ ngrohjes (6b) pér heré té dyté pér ta kaluar pajisjen né
modalitetin e temperaturés sé ulét, ikona "P2" do té shfaget né ekran. Shtypni butonin e modalitetit t& ngrohjes (6b) pér heré té
treté pér ta kaluar pajisjen né modalitetin e temperaturés sé larté, ikona "P3" do té shfaqet né ekran.

2. Vendosja e temperaturés

Pér té rritur temperaturén, shtypni butonin e rrities sé temperaturés (6c) disa heré derisa té arrihet temperatura e déshiruar e rritur.
Temperatura e zgjedhur (5E) tregohet né panelin e kontrollit. Pér té ulur temperaturén, shtypni butonin e uljes sé temperaturés (6d)
disa heré derisa té arrihet temperatura e déshiruar e ulur. Temperatura e zgjedhur (5E) tregohet né panelin e kontrollit.

166



3. FUNKSIONI | KOHEMATESIT

Shtypni butonin e kohématésit (6f). Cdo shtypje rrit kohén e funksionimit me 1 oré (nga 1 né 24 oré).

Pasi té caktohet koha e déshiruar, numérimi mbrapsht fillon automatikisht dhe pajisja do t€ fiket sapo té keté mbaruar koha.

4. FUNKSIONI | NDEZJES/FIKJES SE PANELIT TE KONTROLLIT

Shtypni butonin e ndezjesffikjes sé panelit t€ kontrollit (6e). Njé shtypje ndez dritén e pasme té panelit t€ kontrollit (5). Njé shtypje
tietér e fik dritén e pasme.

ZEVENDESIMI | BATERISE o

PARALAJMERIM PER BATERINE: MBAJENI LARG FEMIJEVE

Telekomanda kérkon 1 bateri litiumi CR2025 3V (nuk pérfshihet).

- Hapni ndarjen e baterisé duke rréshgitur kapakun poshté.

- Vendosni bateriné né ndarjen e baterisé

- Mbylleni ndarjen e baterisé.

E RENDESISHME: Ndigni udhézimet pér pérdorim dhe riciklim né paketimin e baterisé.

MBROJTJE NGA NGROHJA

Pajisja éshté e pajisur me mbrojtie nga mbinxehja qé e fik automatikisht pajisjen nése nxehet shumé. Né kété rast, shképuteni
pajisjen nga priza, prisni aférsisht 30 minuta gé té ftohet dhe higni ¢do shkak t& mundshém t& mbinxehjes, si¢ éshté dicka qé
bllokon radiatorin. Kontrolloni pajisjen, kabllon dhe spinén pér démtime. Nése nuk ka démtime, rilidheni pajisjen dhe ndizeni sig
pérshkruhet mé sipér. Nése pajisja ende nuk ndizet, kontaktoni njé gendér shérbimi té autorizuar pér ndihmé.

Pastrimi dhe mirémbajtja

1. Gjithmoné shképuteni ngrohésin nga priza para pastrimit dhe Iéreni té ftohet.

2. Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé.

3. Fshijeni sipérfagen e jashtme té ngrohésit heré pas here me njé lecké té buté dhe té lagur (té shtrydhur miré) dhe thajeni
sipérfagen e jashtme pérpara se ta ndizni ngrohésin.

TE DHENA TEKNIKE:

Fugia 2000W

Furnizim me energji: 220-240V ~50-60Hz

Konsumi i energjisé né gjendje gatishmérie: 0.10W

C€

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit té
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur té mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike t& pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive t& kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund t& pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té t& folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat
e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shoqérore qé rezultojné né Iénien e pajisjeve t& mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur i dorézoni pajisjet shtépiake blerésit, shpérndarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, sig pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té veganté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.

BLAGIa0s (KA)

167



Dm0 MLsRODBMYOOL 3060MdO0
360836903560 MLsBODHBMGdOL 0bLEGM™MI30900
g4mM5©900m {fo030mbgm s d9obsbgm dmdsgsero
309my9b9d0Lbm3z0l

1. 3cfigmdomdol 25dmygbgdsdy oozombgom oblE®mwdsos
Qo 303Yy9300m dsbdo dm39dver 0blEM3090L. IhomTmgdgwo
56 560 35Ubolidygdgeo IM[YMdOMdOL sGBLHMMO
399myg9b900m 56 5MLsMObsM 8MTsmdom godmf39mw Go0dg
5056905y
2. 9b 9mHymdoEMds 356379136005 FbMmeEm@ Loberols
306039030 253mloggbgds. 56 45dM0Ygbmm ogo
560869 930L53906 259mygbgdols gotqs Lbgs
dobbgdolbomgzob.
3. 3mfymdomds Mbs 0gml Jogemmgdmero dbmenme 220-240
3 E056 ~50/60 3963056 dsd30L dJmbg bLm3gE BY.
9935 ESE00L MBsBROMBMYGdOL QDML Jobbom,
9OPNOOMSE 56 FJo9Mmm0od M59©9bodg gegdEHEm
dmfiymdowmds gho {mgodo.
4. 59060690 ©93000)ML0 LoGODbOEg IMHYmdoEMdOU
399myg9b900LsL, HMEGLSE 85303900 SHEOML 56056. 56 dobgom
0530390L dMfiymd0Md00 1535d0L MGegds. 56 Jolzgo
05303900 56 Bbgzs 3069l oo 25dmyg9gbgdols MBEgdy,
MM gdoi3 96 036MdI6 FM[ymdoEMdsL.
9. 39xOMbOWgds: 53 FM[Ymd0E™MdOL A5dMYygbgds 3gmderosm
8 ol o MEOMLO L5300V Bs33390L, 99D ICO
5309039960, BLYBLEMOIEO 56 4MBYIMOZ30 FglodEgdMdJOOL
dJmbg 30690, 56 08 30693, MMAEGOLSS 56 5J30
399Mm30q0s 56 3mbs IMfymdomdob gsdmygbgodols

168



d9Lobgd, 08 30MHMBdOm, HMA o0 BYLTbYO39EMOL g3l
3o MLOBOHMbMYOIBY 35UbolidYgdgEo 3060 56 BogEsm
0bLEHOMJE05 FMHYMd0EMBOL MLSFOHMbME 5dmYyqbgdol
d9Lobgd S 0E3MOIL Ms6dE930 MOLZGOOL Tqlobgd. 0533393s
56 Mbqs 0058580b IM[YMd0EMd056. ILUY3M03905
dmdbdoMm9xdol dogH Imzs 56 bgs goLEOMEMb 153839005,
09 0b0bo 8 [Herol s MGFOHMBO SBOJOL 5 SMOB o 5O
0394590096 DOVl Bgsdbgggemdols 4398. 3-sb
8 5009 5L530L B53839d30s 96 b F959MHPMD,
©9MYAM0OMB, gofiaobmb 6 b3gsa35M5 FoMr0Mb
dmfgmdomds.

6. 2983MHMHOWGdS: 3IHYYOHIOOL M930D SLOFOEWGOWS, 56
QI9RIOMD ZoFsMNIMOIL.

7. 239BOMbOWNOS: 56 258M0Ygbmo gl A5F>MOMBYEO
30605306 505D3bsLSD, TB5305b6 56 LoIOM S DBMb
SHEomb.

8. 29x3OMbOgds: 56 453M0Ygbmo 4505mdMBIEX0
36M530LE 9D, 3o03gMH056 56 Bbgs dm{igmdoemdsliorsh
9O, MHMIG0o3 9533MIOGMMS BIOM3L 25850dMdGEU,
50090 5OBYOIMBOL BsBAMOL LETOIMMGdS, M) oNDMDIO
QIBRIOME0S 9B 5OLHMMO 560l 2obmsg3Lgdwo.

9. 2583OHMbOWGds: 96 453M0Ygbmom 4535mdMdIE0, 0¥) Ol
5935 96 0¥ BB YdOL Mo0dg boEr Mo b0dsbos.

10. 20836MbOEIds: 56 259M0Ygbmm gl odsMdMIGLO 35¢)96d
Mm9Hg0do, Lo 3BMZOMOID 508056900, HMAGIBSE SO
099990500 MM3boL MY30IOMSO WIBMZJdS, 0Ov)
Mobo 393030 F9m35¢gMH gm0l 9398 56 SGOU.

11. 2986mboEgds: bobdMol Mool gladEoMgdars,
169



258500Md9E0 MBS JobMgLgl Jobodwyd 1 IgEHMOL
3dMmM93007 67xd0LI0IMO 55¢GISPO FoBOEPOLYSD, MHMYMOMOEF3SS

939X0, 00900MJM0, 3gJUEG0W0, BSMOIOO0, JOVIOO @ 5.0.
12. 29036@bogds: 59 Imfigmdomdols Dmyogmo bsfjowo

0900905 5056 o3bger gl o HAFIMMAS 4odmofjzomb.
39bL53MPMGO0M FOHMLOSE 045300, M) MBI, BLOIE3
308500M0Y05 35603900, 15383900 b M (3390
306900 56(05b.

13. 2983M®bogds: 56 Boymm 100900 96 Go0dg Logbgdo
153960 dE0M FolMmbdo. dmfymdomdol 2sHdgboobal,
399mOHMgo Imfigmdowmds Jugerosb 35090l SFMMGd0.
14. 29036»b0qds: mfiymd0Mmdols s6olsmsbsm
399my9b9059 890degds godmofzoml sB0sbgdgdo,
MHMAMM0(350 FOHOWMBGd0, 553506900 56 gergd@HMmam3o.

15. 2953OmMbowgds: 89065690 Jmfiymdomds 353d3900Lm30L
300)i3mIJE 5QROWSL.

16. 298M0ggbgo gU 2o350dMOJ0 3MOODMBESEMO S
L3900 IO Bs30MHBY.

17. 259my9b900l 899009y, Y3930l 2odMMMNIo
dmfiymd0wmds gbols igomrmsb, HmBgEo bgwom
©5030Mgm. 56 ImgoBmo gbol 35dgwo.

18. 56 Boymo 390900, 93gxnLowo 96 dogero Imymdogomds
Dyoendo 56 bgs Lombgdo. 56 ©odz50 dmfiymdogrmdols
53060l 306Md9dBY (3005, 3B s 9.9.) Bgdmddggds.

19. 3960M@Ys 8959mfdgo 33900L 35d9gErols

9 M35MgMds. ) 33900 398900 EIB0SBYIMW0S,
LOBOMHOL 530090 SLH30WGdWSE 0l Mbs goEzow MU
335¢0x8030vO LYOMYIMbEM Lobgwmlibmdo.

170



20. 56 250m0ygbm0od dmfymdowrmds sH0sbgdo 33900l
390900, 56 0719 0L 9gES 96 M503g BMOT0M IHOB., 96
2935053500 Fw9domdL. 56 B390Mo IMHYMmdOMdOL
5303000905 9393909, M50 5856 Jgodemgds
359m0{)300mb 99 HMBM30. IHB0sbydMwo
dmgmdowmdgd0 o53M¥Mbgor 93BHMOOBYOW LgMzol
395¢®do 999mfdgdol sb 993900900Lm30L. yzgams 993909ds
MBS 2obbm®mE0g gl IBMEME 533 MH0BYdME Lgm30L
3953©9030. sGLHMMS TguErmEgdmeEds 993909050
390d¢ngds LYOOMBYYO LEgMMbg G9Jabsl ImAbI>MGIGEOL.
21. 56 590Ygbmm IMymdoMds 55¢0gd50 Fologgdols
dobmdo.

22. 56 IGHM3M® J9JEOMIMYMOdOMdS YIYIMHIQOLIIM,
M3 03 B0 0s OMByEdo.

23. ©385(%Hgd000 5330l Y DONBIILLIYNBI, JLIIOOVW
0690000 LOLMH39e0s HTMBE)Ys1gL BoMBgbo Wgbols
3mfymdogrmds (RCD), Gmderol bemdobsgrwm®mo
ORIMI6305 MO B 96 500gF5E90s 30 MA-U. 5doLosmz0l
3d035MHMIM 335C0R030YIO 99 BHO0ZMULL.

24. 56 593350 IMHYmdOMOOL ILZYGdS. 077
dmfgmdomds {goedo BogoM©gds, sMYm3bgdeog
259mOHMgm 0l 960l §go0rmsb. 56 Bsgmo bgergdo fyserdo,
15653 AMHYMDO MBS BoOrIN Moo, 459myqbgdsdq ols b
399m{Aql 335¢0x3030IM0 JargdEHmozmlol doge.

25. 56 30 F0MM® JMfiymdOMds b3gEo bgergdom.

26. 9¢9xLgol HMBYEH0Ib o830, Ym39wm30L
250mOHMgm dMfYmdO™Mds s MMYMTMLESEHOL QO30
9d0b0ds¢n6 3MB0E0sDBY J99EHO0WIO.

171



27. 303493539 dmfymodoomds 380350 bs 034mzgdm©al
9935¢04)MH9MdoL §398d s Ibg39wMdOL 5M9gdo. Mmmobols
Q33 ™M3900L5L, LyOE AMPYMBOEMBS FMToMmdY, YM39M30L
2353MOMGO 080. OMEGLSE FMHYMIOWMDS 56 453M0Y9bgds,
4m390m30L 25360900 0b 9bols Fyomrm@sb.

28. 8850m30L MM 56 OBIOM FM[YMDOEIMBS S 56
QoM 5B B50dg MO0gB)0.

29. 339000 35090 56 MBS 35094356Mm™ MHOOsEHMMOL Bgdmom
56 9399 s 56 Mbs gHgdMmEgL 56 SHEML oymb dob bgew
B905306090m0. 56 dMsmMogLMm BMYMBOW MBS 30MEI3OG
99IAOMY©33930L J390.

30. 253500MdG0 HBgI306MHJOOL 3gd39Mo@6sd 890dwqds
60°C-%g d9@&0 8050fomU. dmfymdowrmds ©bws sdmb@eggl
0530390005 s G0bsMo 3bMm3gwgdoLmz0L domzmadge
5QP0MU.

31. 3mfgmdomdoL sdMbE 95590 96 259Mmygbgds
LOGHOIBL3MOEHM LTS GdGOTO 53OS MENOS.

32. 3mfymdomds 890393l 0bgom baffogdl, Gmdwgdos
3900905 253bgergls 56 65396300900 godmofizomls. 56
3590Y9bmm g535m0Mdgo 0LYm 5RO gdT0, Lo
3990Yy96905 56 065Hgds 0LgMO FoLOEGOO, HMYMOO(3S
096060, Lowgds30 56 Lb3s s5egdsO B0gm0gMYdqdO.

33. ym39em30L 596090 IMfigmdoEMds JugEroEsb s
359MmOM90 33900L 350900 JM[YMdOEMdOEIL, MHMEgLsE oL
56 259m09g4qbgds 96 HM©gLss uwe dobo gofdgbs.

34. 39630 EHMM0560 253500dMBYO SO FMMZ0E0S
239009bMH430LY0 93530 dM{gMdOMdOm, MMIGEO;
333535 45TMOHMO3L 25F5mM3MIGWL, ) JOS

172



A993965@16Ms 5056 Fooo Qobgds. gl 90dwnds
259m{)39900 0ymb 15396E 0 sE0M B3MYIEgOOl IOEMIZ0
96 396@G0@@M®0ol 5L FMTsmdom. 53 390nbg935d0,
3930989005 IM[YMd0MdOL 4500035 33990L §Yotrmqsb,
659096039 fmmol wmobo s oobmgdols JoBgBol

503MmabzMs. v 3MMOEGTSs A9MIJEOY, V9¥)353306HPOM
dHo63mgderols LgMzol 396GHML.

9fjgmd0md0L 50fgMs: 396G0WsGHMO0560 3585003Mdg0 OLEBE0MHO FoMMNZOL 3@ 0o
1. babgaryeo

2. 35960 89993900 3HoMGO

3. 35960 godmbslgegwo 3bsmo

4. ggbgdo

5. Lo 3mbGOMMmE e 3sbgaro:

A - Bor35/2500mM30L O30

B - 45083md0b Ggg0d0b o3

C - 1-24 15500560 BH50dgMHOL VOES30

D - 399396053 196M0b ©ggb9d0L oS30

E - 993960@ 60l 06000353HMM0

6. oLEHBEOWMO F>OMZS:

a - BoO®MZo/a53mOMNZ0L VO30

0 - 9MINWo ©Yhol wows30

C - $9939M0@ M0l FoBOHEOL VO30

d - $9339M5G 6ol 9830MHd0L oS30

e — 35®m30l 35690l 3965m9d0L BsG035/3580MM30L MO0 — & — JoGMNZ0oL 35690l g36s0mgdOL
BoO®MZ5/4953mOHmM30L Wows30

- $509960L wows30 1-24 Lo

53¢035(300

1. 80fgmdowmdol 358mygbgdsdy ©o@fdv1bom, HMa ol dBMFBHYIM s LBEBHIBOWIM BIWI30MGDYS
396053L90990. INfYmMIOWMBdOL EIHBOHOWMBSBY 56 b HBgEs3oM By RobmM3LYdsd Fgodargds
399m0f30mb ©aH0s6gds.

bowoo Jomnzgs

2. 99590090 5 BIOMY0 25ToMBIMBYE0. 35850dMBYE0 35dMb39aL LORBSL, Mo F0MPOMYBL, BMA ol
05393800909905 ©g6b s WMEOLOL Mg70080s.

3. 258500MBEOL BoLIGMOZIE 9FOMIO BIOMZS/8MMMZOL O3l (5A). 39350dMBIYEO ©HOFYdL
39350d5b oo $gd3gcsGr®ol M97003d0.

5 93656%9 250mBbgds ,P3* bo@mans.

4. 4500md0b H1z080b ©ay9Bgds (5B):

- 3mfigmdomdOb 396EH0WEMMOL HY:7030 25ILIM0535 (MO 359ML IBYMIZL) MBI S FOMIMD
3950000d0b H957030b o3l (5B), 93696%g 359mBBgds ,P1* bo@ryans;

- 30fiymdoMmdol dsE0 3Hd3gMo@ Mol (910330 3owslM00350 FgMMmIE 9FOMIM FomdMdOL MY70dol
o3l (5B), 93696% 358mBBYds "P2" bo@mans;

- 30fymdoMmdol Jo0seo 3gddgMo@ ol (1970330 gool®05350 dglisd)o ssFOMIM 0dMBOL MHgg0dol
o3l (5B), 93696% 358mBBgds "P3" bo@mans.

173



5. $o039M0ob ygbgds:

33BMI>GHMO0 3530l EOHMOL olYgbgds© osF0MIN BHo0dgMHOL Wos3L (5C). B50dgMmOL @oygbgds
39Lodegdg0s 1-0b 24 LE>™SBY. MOMMYMEO FIOS 53GMISGYIMO FOFMOMNZOL ML 1 LEsOM
DBOHEOL. 24 Lssmol Jowfigzol 89907y, VO3B bywsbwos sF M0 dmfiymdoMds 35dmOM™MZYd..

&5089M0b gmbdsoo.

6. 39939 ¥IMolL aygbgds:

}9939M@¥IM0ol ©sg4gbgdol 0535BMbBos 15-40 4G MLO FgELoo. bEHBPIGEHWWL, FmfiymdOEMdS
2B39690L 3000bstY 3oMmg3ML 3H9d39MmoEKMsL. BgadgMo@Mol sbsdomgds, 363xMMYB00 ©5FOMmY0
39939M5@OOL ©o9496g00L os3L (5D) LabiyMzgeo Gga39MGXIMOL Fo3gdsdEY. SGBJMEO 3gd3dgMo@m®mol
300599300 (5E) 2500Bbgds 95M030L 3569 By. H9d39Mo@GHE0l dgLsdE0MgdWS, 356dgMMHIdOM ssF0MYm
39939M5@OOL ©o9496g00L os3L (5D) LaliyMzgao Gga39MmGXIMOL FoBgdsdEY. SGBJMEO 3gd3dgMo@m®ol
300599GH 0 (5E) 2500Bbgds 3sm030L 35690 by

3mffgmdomdob 253mbsGms350 ©9F0MJ0 BHM35/498mM™M30L o3l (5A). wmEobol Mg109d0,
Bmffgmdomds 08085390L 353M0wgdob 396 0sEMGom 10 ool g96853wmds0, Boms dmfigmdowmdol
063 9M09M0 2530 gL s YYHOHBb3gEYmL Jolo bobaMmdwogzo gdbdwrsdsEos, Mol 998953

3963 0d@MMO 358M0OHM39ds.

©OoLEHBE0MMO FOMNIOL 32 EH0M ToMMZd

OoLEBE0OO F>OMZ0L 35dMmYygbgdsdEg dmbLgbom 539FMWsEMMol LsobmEwsgom Bsbsmomo.
0obLEBE0OO F>OMZ0L 9x39JGHWIMO Os35BMbO

@3bEmgdom 5 gBHeoo.

B9 dmfymdogrmds

1. 25000030 LOAIES3MOL oY9Hgds

39050dMBEOL Bolds®MO35® F0MI0 BIOMZ5/g50mHM30L os3L (6a). Jcmfgmdowmds sofiygdl
9985mdL B0 BHd3gMHGTMOL BYx0ddo. 3g6GH0WSGHMMOL M970d80 (M0 3596 wBYM3L)
390L5OMOZ50 JOMNHIE 9FOMID 250VMBOL MYx0d0l WOEs3L (Bb), 93696%g 258MABEYds "P1" bagmams.
@O0 $Hga3gMa@nIMHOL 90880 FoolEMMZI® FJMMIW ©FOMIO FIMBMBOL MY70dol Vo3l (6b),
03696%g 259mBbgds "P2" bo@vyms. 8o0so ¢9939Ma@vMol Gggoddo gowaols®mmsgag dglsdgE @ssFoMgm
390000d0b MY:10d0b o3l (6b), 93656%Y 358mPBEYds "P3" bodms.

2. $9939M53¥IM0L ©sygbgds

G9939M@ ML s15§9350, 39689MOIB0 F0MI® BYIZIMEBYIMOL 5930l LOE3L (6C) LalimMgzgwo
G9939M5@ ML 5930l 3o059gBMOL Joefi359Y. sGBIMWO $Hga3gMsGHIMHOL 3562993 ®o (5E)
3000mYOM0s oGN30V 3569w bg. GH9a3gMGvIMOL (Y39, 396IgMMHIdOm ssFoMgom GH9ddgMsdw@ol
3980l ©os3l (6d) Lab@zgwro dgd0GHgdMEO GH793gcs@wGol Jomfzs0wy. sGRIMO ¢Hgd3gMadGol
356599360 (5E) 3000mgdmemos dsmgols 356gaby.

3. &o039M0bL 3bd3os

@930 B5009M0L O3l (6f). MoMMYEo ©sF)H0m 398smdOL POHM 1 L550m VBMEYDS (1-0sb 24
L550758¢0Y).

Lsbv®390 EGMOL Y9690l gy, SMZS 53EMT>EBHMMS® S0{YJds S FMfFYMBO MBS JSTMOMMNZIdS
QOMOL AoL3EoL 9909y,

4. 356030l 356900l BosBrmZ5/4500MH 0308 BMb630s

95300 356030l 35690l BsB0Z5/4959MHM30L Vo3l (6€). 9O FIHOM BsMMs3m BoMmzgol
35690l 25650gdsb (5). 8gm®y ©sFIH0m FodMMMOZM 3dBs0IgdIL.

337982@s@®GOb Bygzws

B5BMJ0L QOBOHMbOEYds: dgobobgo d53d3900Lbm30L dovyfzmIger 50wl

©OLHBEOMOO VoGMNZ0L 3EEHL bLFoMEYds 1 35emo CR2025 3V wromovydol gergdgbEo (s6 dmyzgds).

- 39bbgbom dGMYOL FbYMBOEGRS LagsMOL §399Mmo BoFMLOOSEYdOM.

- B0 B335 BOGMYOL obymz0wgdsdo

- bMYM dGIMYOL FobgmBOEgds.

96083690m35605: 050353000 ddEMg0L F98M035%9 8000mM GO 458mYyg69d0LS s A9edYTogz9d0l

174



0bLbEBHOMJ30o.

3905bMgd0LiYb o339

90{gmd0w™ds 50 FIMI005 25 IMGOOLYD (3300, MMIGEOG 53EMTOETIMOE FITMOMIZL
90{gmd0@dSL, 0¢9 0L BgEIYGHIE FoIHYMEPYds. 53 FgdNb393530, 25dMM™MY0d IMfymdOEMds bl
§95600006, )M IsbEMgd0m 30 Frymo Fob 3oaM0Egdl S SVIMGBHLIMIM FobMIdOL Fgbsderm
90DgHg00, B5g500050Q, MIOSGHMMOL dM3Zs. 399mfiago ImfYmdoErmds, 3589w s IEIBRLYWO
©5B056gd0LMZ0L. 1) PSBOsDYDS 5G 5HOL, bgErsbans 9959600 mffymdoEMmds s BsGmMgo ol Bydmo
50f9moo fgbom. 1) Fmfigmdoemds 33¢o3 56 0MHM39ds, bTsMIOOLMZ0L +)35380MPOM
533MMH0bgdM LyB30L 39bEHMUL.

©OLBMS390s S TZo

1. 25§89600b §ob 4m3z9wm30L 3s3mMmMY0 J5T>MNIMBIE0 OO OSZMOLIGD.

2. 5oLl B3d0OM® dmfymdomds §ysendo.

3. 39050003MBE0L 49079 BILI30M0 39MOMEMSE 33Fd0bgo MBdOO, BxliEnsbo Jumzowom (JoGys©
350MOM0) ©5 F9FsMBIMBEOL Bsm353Y 3o9dMgm g5 Bgs3o6o.

399503960 Imbs3gdgdo:

Loddes36g 2000 goBo

339900 §igotm: 220-240 g ~50-60 33

©@mE0boL MHY70830 967MHYMIMbIsGYds: 0.10W

23690m 5330l 30BBom. 0bgmMHI30s gegddHm s gegd@GHmbrmo dmfigmdommdgdols 6:sGBgBIdOL glisbgd. gegdBHHm ©s
99dHOMBMo dmffgmdoemdgdol Bo®BgBgdol dgbabgd 2015 ferol 11 19d¢9dd@Mob 356mbol 8y-13 dmberols 1 s 89-2 3796dEHgdol
Fgbsds90L5, 5300 goEbmdIdM JgdBHHM ©s JEIIBHOMBYIO dmfiymdowmdgdol bMBIEIBOL Lsmsbom sFds3z9d0L dglsbgd:
1. 53000700 339mygbgdMo gargdHH™ ©s gEgdBO™EMo dmfigmdowwmdgdol bgs 65MBYBIDME JHM@ Fsbmagligds - 5ol
5@3bEHNMIOL ,35EsbIbIO MHBOL" BrMTob 356 30M9ds, MMIgeog dmombmgl 53 Bodob badbybgdols dgMbgzom dgaMmagdsl.

2. 99dHO™ ©5 99 HHMEo dmfiymdowmdgdo 990degds 9903539l bsboBsmm 6ogmogHdIBL, tg39dls s
30830696390, HmAgdo BoMgdmdo dmbzgomol dgdombggzsdo bgBombyw LsgOombgl ¢gdbols s@sdosbydols s 3mEbowo
®®560%d9gd0b X 963OMgEMdL ©s LogmEbEgl. 50 8grIdE0s0 g3dMmofjz0mb AMsZ5e0 X s6FGMYIMBOL 35D,
HRMO0E I590390MdOL, LIgHobs s F9FHY39EYdOL sMM393s. Bt 55939 F9IA0sM BOBME MOMITIgdo, W30dwO ©s
30 5 2590f30mb 3960l ©53509d9d0. Fo369 B03m0gMIBYBTS Sz Bg0IEYds “IsGYMBOMs 0dMddgmb baliborg s
©936m©d30me LobEIgOBY s Fo3mofizoml 30dM. EBOEINGIdME Boswspdo s I3g6MYJdOLS S Fsmyb Jongdwwo
36:m©dHYd0L Imbdsmgdsd 39godergds 3sdmofjzoml 59 xs6dMmgemdol dgwgagdol Molgo.

3. 338mygbgdrIeo gergdHt™ @d 9rgdHO®bHEo dmfymdoermdgdo bes 3@l I mE YBEIdIMboe BdxMmgydyw
3979693HgodL, HGmdgems Los bywdobsfigmdo Mbes ogml mommgmeo 36oE03swGo mgobol 398390 bY.

4. mx9bgdo 86083690m356 Hmenl sbiMgdgb 330mygbgd o seFMH30Emdol bysbao 3sdmygbgdols s s0agbol, dsm
FmO0b 3505849853900l bgandgfigmdsdo. olobo sliggg 360836gwm3sb Gmenls sbiGragdgb gsdmygbgdrieo gugdBHMm s
99dHOMbMOo 50330 MdoL b6BIBIdOL BsGm3ol LolEdsdo, Mag Lydwgargdsl 0dwrggs BsdBIBIdOL 3oMH 306
39050396mb 533HMAHOBYdMEO FgaMmzgd0L 311699080 s 50TMOGHZM sBLLMMZgEo LmEosErGo B3939d0, HMIwgdOE
656B9B6gd0L 50 FH30MmdOl ©)93353 5©F0EYdTO IHMZYVL 0fjzg3L.

2396605 530U3, 399ggbdMo gergdBHH® s JEgdBHOMEMO JnffymdoEmdYBdO ELBOVIBIc ofimEYdOL SEFOBY.
bagmzagbmgmgdm ¢gdbozol 3goggerobmzgol dofim@gdobsl, EolGHMOdMGMMO 35¢EIdI0s YBsLMmE dgop®maml
399094969090 bgmBoabmzMmdM Hgdbogs dofimgdol 50F0wbBY, 08 3oOHMBOM, HGMA 35dmygbgdEo BHgdbogs 08539 BH0o30Los ©s
00539 5603609 gdsl gaLbrMYds, MbsE dofmEgdmwo Ggdbogs.

399omb gBMm3d ©5 3me0gmogbol (PE) 3563980 1B 350gs®mm 8gliadsdol 3mb@goby@gddo, Gmdwgdogs adb3mmgbowos
396B930000 39603035 H0 B5HRYEIdOL FgaBHM39dOLMZ0L, MMYMAS 50FIMOE0s. M) IMfymdomds 903530 gergdgb@gdl,
0b0b60 76> 53MOWMb s 3500HBM 35en 39 F9aMM3JBOLS s F3TT53900L 3mbdEHdo.

36 Bsogmom dmfjgmdommmds 37)bogodaery@o BsmBybgdol 3mbGgoby@do!!

8BbobryBgds 0 LA LEMsEIMOYM Bofowgdols Bgdghs s6 G089 LaBogMOl Bg@sbs, 0bmzm, 30HE30M ©35380MEY
3999039, HMIgedsg 3oliss J3omato.

175



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
ACM. S.A. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu.
Ustugi gwarancyjne swiadczone sg po okazaniu prawidlowo wypeinionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwiazany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit czes¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowiazuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materialow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzgdzen tngcych, nasadki miksujgce,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony ha czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydiuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
diuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@acmhome.eu.

W zgloszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajacych

Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej.

SERWIS CENTRALNY  eeeeemeessssann seanes
c E E 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)

tel. 728 - 595 - 006 R ETITIEIS TSP SELIERE FEPRTPPPROS
serwis@acmhome.eu www.acmhome.eu (pieczatka sklepu | podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu:

W trosce o Srodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzucac¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu
zbierania | skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania | sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia | srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzucac do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat | srodowiska. Substancje te mogg
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dostac do organizmu cztowieka | doprowadzic do
licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
waroby i serca, oraz wywola¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wplyw na ukiad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktow powstalych z
nich moze grozic wiw skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkéufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitid el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicédo ou fazer alguma reclamacéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, |0dzu, sazinieties tiesi ar
pardeveéju, kurs izsniedza ceku.
EST Kq_i»_soovite osta varuosi vdi esitada pretensioone, vbtke otse Uihendust kviitungi véljastanud
miiljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a
bizonylatot kiallitd eladdhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao racun.
RO Ecnu Bl XOTUTE KyNUTb 3aN4acTy WU NPedbaBUTE KakMe-nubo NpeTeHsuuy, noxanymera,
CBSKUTECH HANPAMYIO C NPOAABLIOM, BEIAZBLUMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kentaktujte pfimo
prodejce, ktery uétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv 8€AeTe va ayopaaeTe avTaAAOKTIKA ) va KAVETE OTTOIASNATTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAGTE
aTTEUBEiag e ToV TTWANTA TToU £££3wag Ty amodeIgn.
MK Ako cakaTte fa Kynute pesepeHW AenoBU Un Aa nogHeceTe KakBwn 6[4]10 nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AMPEKTHO CO NpoAaBaYvoT Koj ja u3gan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vlozZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
FI Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacii
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawcg, kiéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta séaljaren som
sV - . )
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saslgeren, som har
DK e )
udstedt kvitteringen, direkte.
UA AKwo BK XxoueTe NpuabaTi 3an4acTvHn abo noaaty Byab-ski NpeTeHsii, 3BepHiTbesa
6eanocepeHbO [0 NpodasLUs, SKUH BUAaB Yek.
SR AKO XenuTe Aa Kynute pe3epeHe AENOBE UMK Aa ynoxuTe peknamauvjy, obpatute ce
OVPeKTHO NPoAaBLy KOjW je M3aa0 payyH.
SK Ak si cheete kipit nahradné diely alebo uplatnit’ akikolvek reklaméciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
Bkl Juady) javal s bl S o b ¢ 5550 (o el o el ol b 5 maS 1)
BG AKO vcKaTe Aa 3akynuTe Pe3epBHU YacTy UMK Aa HanpaswuTe ONnNaksaHWs, MOMSA, CBbPXETE
ce IMPEKTHO C NpoaaBaya, KOWTo e u3fan kacosara benexka.
AZ Ehtiyat hissaleri almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gebzi veran satici ila
birbaga slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA oy glnmo Lomsamogm Bafagngdal dgdybe &b Mandg 3Mg@&abbas, gmbmzm angeadanfmoym

go8yo@39mb, MmBgmdas gobis dznmama 3nfMesdn.
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